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От редактора рубрики

Этнокультурный ландшафт Дальнего Востока России отражает исто-
рию, традиции и культуру самых разных этносов и формирует современный 
образ «дальневосточного». Если сравнить его с изображением, то он представ-
ляет собой не статичную картину, а постоянно обновляющийся эскиз. Границы 
ландшафтных зон – тайги, морского побережья, гор – являются вмещающей 
средой, обусловившей различные стратегии адаптации к ней и культурную 
специфику. В настоящей рубрике представлены работы, посвящённые остров-
ным и прибрежным этническим сообществам – айнам, алеутам и сахалинским 
корейцам, в судьбах которых по-особому преломляются перипетии историче-
ской памяти, равно как и характер территорий проживания. Структура этно-
территориальной идентичности – сложная реальность, обязательно включа-
ющая в себя идиоландшафтный (индивидуальный), местный (локальный) и 
глобальный уровень понимания. Скрепляет систему солидарность со своими 
земляками. Она формируется через отождествление себя со своей общностью, 
включая осознание общих ценностей, культуры, истории и образа жизни. То 
есть территориальная идентичность – условие и одновременно средство под-
держания всего комплекса этнокультуры. Одной из апелляций к чувству её 
подлинности и историчности служит идея укоренённости в данном регионе, 
без чего невозможна консолидированная трансляция памяти. Этому может 
служить представление об исконности проживания. И действительно, мно-
гие коренные малочисленные народы Дальнего Востока – потомки ранних 
насельников, чьи корни порой прослеживаются с эпохи каменного или брон-
зового века. Обычно их относят к двум группам – палеоазиатам (с выделени-
ем в особую подгруппу северо-восточных палеоазиатов арктической и субар-
ктической зон) и тунгусо-маньчжурам. Однако даже эти народы никогда не 
представляли собой абсолютно изолированные сообщества. Более того, образ 
жизни охотников и собирателей всегда предполагал перемещения на срав-
нительно большой территории и не такие уж спорадические контакты с ино-
культурными соседями, что очевидно. Некоторые миноритарные этнические 
сообщества Дальнего Востока России являются переселенцами сравнительно 
недавнего времени — последних веков, а порой и лишь последних десятиле-
тий. В последнем случае упор делается на самобытность особенного рода – 
уникальность культуры исхода и/или новой территории проживания.

Идеальным примером сочетания уникальности и самобытности терри-
тории являются, например, корейцы Сахалина. Здесь важны не только место 
их исхода – страна «утренней свежести», но и переселение, и репатриация 
в Центральную Азию и Казахстан и их них, а также новая территория про-
живания – остров Сахалин. В статье Даниила Кузнецова (ИАЭ РАН, РГГУ, 
г.  Москва) исследуется подобная уникальная идентичность. На основе ана-
лиза работ отечественных и зарубежных ученых, а также собственных поле-
вых материалов автор ставит вопрос о формировании буквально на наших 
глазах самобытной островной части корейского народа, которая, имея разные 
истоки (в первую очередь выходцев с территории современной Южной Кореи), 
сложилась в территориальную группу с заметно отличным самосознанием и 
исторической памятью.

Другим примером островной этнокультуры являются алеуты унанган. 
Предки российских алеутов были переселены Российско-американской ком-
панией с Алеутских островов в 1825–1826 гг. для промысла морского зверя на 
Командорах. До 1970-х гг. они проживали на двух островах – Беринга и Мед-
ном. В ходе политики укрупнения населённых пунктов село Преображенское 
на о. Медном было оставлено и сегодня единственным населённым пунктом, 
где проживают алеуты России, является село Никольское на о. Беринга. Тем 
не менее, различия между «медновцами» и «беринговцами» можно наблюдать 
и сегодня. Следует отметить и негласную стратификацию. Более богатыми 
промысловиками и носителями более эталонной алеутской культуры некогда 
были медновцы. Хотя они, переселенцы с острова Атту Алеутской гряды, в 
прошлом были заметно ассимилированы и представляли собой часть алеут-



ского культурного круга, именно их диалект сформировал культурный канон. 
Тем не менее медновский диалект (смесь русского и алеутского языков) был 
языком тех, кто устанавливал канон этнической культуры. Наши исследова-
ния на Командорах (2016) показали не просто внешние отличия медновцев, 
но и сохранение исторической памяти и землячества острова Медный в ус-
ловиях села Никольского В контексте командорских алеутов показательно, 
что значимыми остаются не только «земля исхода» и «земля обетованная», 
но и религиозная идентичность, глубоко переплетённая с территориальной 
принадлежностью. Миссионерская деятельность священника-креола Иакова 
Нецветова и других подвижников Русской церкви привела к прочному укоре-
нению православия, особенно среди креольской части алеутского культурного 
круга. Этому способствовала не только устная проповедь вероучения среди 
компанейских служащих, но и поощрение церковью грамотности и сравни-
тельно раннее появление переводов Писания на алеутский язык. Религиоз-
ное возрождение 1990-х гг. таким образом имело на Командорских островах 
прочный фундамент и было связано с исторической памятью островитян. Ана-
лиз роли православия дан в работе Сергея Михалева и Татьяны Корягиной 
(РГГУ, г.  Москва). Авторы приходят к выводу, что сегодня оно выступает в 
роли не только вероучения, но и маркера этнической идентичности россий-
ских алеутов.

Островная среда обитания, как показано выше, формирует специфиче-
ские особенности самосознания. Однако этнологи, археологи и антропологи 
давно отмечают, что, как бы ни было соблазнительно рассматривать остров-
ной ландшафт как идеальную модель «чистой изоляции», подобное представ-
ление чаще всего является исследовательской конструкцией. Оно служит 
своего рода отправной точкой для современного этнического активизма, даже 
когда сообщества существуют в отличных или неполностью тождественных 
природных условиях. Апелляция к исконности и своеобразию традиционных 
образов жизни, природопользования и самосознания, к утраченной, но чудом 
сохранившейся культуре имеет под собой специфический культурный миф, 
которым обосновывается и право на ресурсы. В статье Алины Миловановой 
(РГГУ, г. Москва) «В поисках ивору: камчадальские курильцы и этнизация 
природопользования» исследуется важное преимущество российской нацио-
нальной политики – предоставляемые коренным малочисленным народам 
возможности сохранения и развития их самобытной культуры и промыслов, 
а также ведения традиционной хозяйственной деятельности. Автор приходит 
к выводу, что усиливающаяся конкуренция за доступ к природным ресурсам 
приводит к тому, что этничность всё чаще рассматривается как основание для 
реализации преимущественного права пользования ими. В данном ключе ею 
рассматривается феномен этнического возрождения айнов Камчатки. Исто-
рически айны обитали на части Японских островов, Сахалине и Курилах; 
после 1945 г. были депортированы с территории, отошедшей к Советскому 
Союзу. Айнские землячества в Японии сохраняют и сегодня память о своей 
малой родине и делятся на сравнительно обособленные по территориальному 
принципу общины. В случае же с Северными Курилами и югом Камчатки не 
исключены исторические связи айнов с аборигенным населением последней. 
Однако японские карты и документы, хранящиеся в зарубежных и отечествен-
ных учреждениях науки (например, в Институте Восточных рукописей РАН, 
в Санкт-Петербурге) и культуры, показывают, что даже в XVIII в. у японцев 
не было чёткого представления об этнической культуре айнского Севера. Не 
дают полной картины и отечественные источники. Подобный научный статус 
является ещё одним фоновым условием, под сенью которого автор статьи ана-
лизирует предпосылки формирования движения и цели лидера российских 
айнов.

Ю. В.  Латушко

От редактора рубрики
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Алеуты – народ, проживающий в штате Аляска (США) и на Командор-
ских островах (Россия). Их общая численность составляет около 3 тыс. чело-
век. Язык относится к эскимосско-алеутской семье, однако на сегодняшний 
день его носители остались лишь в Америке. Традиционным занятием счита-
ется охота на морского зверя. До прихода проповедников алеуты были шама-
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нистами, но на сегодняшний день большая часть отождествляет себя с право-
славием, принесённым в XVIII в. российскими миссионерами.

На современной территории России алеуты появились в 1825  г., ког-
да на необитаемый остров Медный переселили семьи охотников с о. Атту [9, 
с.  130].

В 1830 г. священник-креол Иаков Нецветов впервые посетил остров Бе-
ринга, относившийся тогда к Атхинскому приходу. По его описаниям, "в селе-
нии имелись казенные постройки, несколько частных домов, принадлежащих 
русским, казармы и амбары для хранения товаров и припасов, церковь же на 
островах отсутствовала" [12, с.  294]. Нецветов уже на следующий день после 
приезда руководил установкой переносного храма. Как и на остальных остро-
вах, населённых алеутами, все жители здесь были православные, но в пода-
вляющем большинстве окрещены соседями-мирянами, поэтому в тот же день 
отец Иаков миропомазал 20 креолов и 11 алеутов, завершив обряд крещения, 
совершаемого за неимением священника мирским чином. Можно сделать 
вывод о том, что алеуты не забывали о необходимости крещения, в котором 
убеждали их православные миссионеры и, даже в связи с отсутствием священ-
ника, крестили друг друга самостоятельно. Это говорит о крепких позициях, 
которые в алеутском самосознании уже тогда занимала вера.

Высадившись на соседнем острове Медном, Нецветов, как и на о. Бе-
ринга, первым делом установил переносной храм и миропомазал в общей 
сложности 12 креолов и 20 алеутов. Он отслужил воскресную службу и бла-
годарственный молебен с чином освящения воды и крестным ходом, а затем 
благословил селение. С тех пор Нецветов посещал острова с периодичностью 
не реже одного раза в два года. По его распоряжению были отстроены первые 
на островах молельные дома: в 1832 г. – на о. Беринга и в 1834 г. – на о. Мед-
ном [13, с.  120].

Часовни, отстроенные алеутами из подручных материалов, после пер-
вого визита Нецветова, были маленькими и очень тесными, в связи с чем про-
ведение богослужения и основных церковных таинств становилось трудным 
или вовсе невозможным из-за наплыва прихожан в дни посещения священни-
ками островов. В связи с этим к лету 1840 г. дом на о. Беринга был расширен 
и перестроен под часовню [13, с.  204]. Описание этого здания приводится в 
документах за 1851 г., где упоминается, что необходимые богослужебные кни-
ги в храме имелись на алеутском языке. Часовня на Медном была перестро-
ена "усердием жителей сего острова" в 1847 г. и находилась на иждивении 
Российско-Американской компании. Спустя 25 лет часовня была заменена на 
церковь, построенную американской компанией "Гутчинсон, Кооль и Ко" [9, 
с.  98].

В 1887  г. на Командорских островах был образован самостоятельный 
приход с причтом из священника и псаломщика [11, с.  304]. Строительство 
новых церквей было намечено на следующий год, но из-за недостатка финан-
сирования процесс затянулся. Здание церкви стояло на том же месте, что и 
бывшая часовня – на берегу океана, на территории, примыкающей к совре-
менному мемориальному комплексу. В 1892 г. в память Витуса Беринга офи-
церами шхуны "Алеут" и служащими острова в ограде церкви был поставлен 
небольшой железный крест, обнесённый простой якорной цепью. Он стоит и 
по сей день, хотя сама церковь сгорела в 1985 г., будучи в то время сельским 
клубом.

Положение религии при советской власти
В тяжёлый для всей страны период революции и Гражданской войны и 

без того редкое снабжение островов продуктами и прочими необходимыми то-
варами прервалось. Постоянные перемены в системе власти сопровождались 
всякого рода произволом, бесчинствами и воровством пушнины. Об этом сви-
детельствовал алеут В. П.  Хабаров: "Над нами издевались, как над собаками 
или скотами". Интересное замечание Хабаров оставил и об отношении к веру-
ющим: "Иные начальники выводили из церкви людей и сажали в холодную 
баню" [7, с.  117].

После прихода советской власти начала проводиться политика унифи-
кации и советизации, в связи с чем островное население практически пол-
ностью перешло на русский язык. Как и на остальной территории СССР, с 
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приходом советской власти церкви на островах были закрыты. На Командо-
рах этот процесс был особенно долгим по причине удалённости и труднодо-
ступности островов, в связи с чем все распоряжения вышестоящих органов 
доходили туда крайне медленно (сообщение с Командорами могло полностью 
отсутствовать по 7–8 месяцев в году). Проблему для советской власти также 
составляло то, что среди алеутов православие укоренилось гораздо сильнее, 
чем, к примеру, среди других народов Камчатки. Алеуты имели на каждом 
из обитаемых островов по церкви, где были организованы самостоятельные 
приходы. К 1924–1925 гг. на Командорах выделялось две группы алеутов, 
идентифицирующих себя как православные христиане. Они распоряжались 
конфискованным новой администрацией церковным имуществом, а также 
проводили так называемые "религиозные спевки" в здании сельского совета. 
Деятельность этих групп постоянно подвергалась проверкам со стороны совет-
ской власти [5, с.  110].

В здании церкви на о. Беринга был открыт сельский клуб, который по 
какой-то причине по назначению не использовался, а позже его и вовсе пере-
оборудовали в амбулаторию. В 1930  г. церковь на о. Медный стала использо-
ваться как школа; позже часть здания была отдана под сельский клуб, а затем 
ещё одно крыло переоборудовали под продовольственный склад. Однако не-
смотря на все перемены председатель поселкового совета, по национальности 
алеут, ещё некоторое время проводил мирским чином службы [11, с.  302]. В 
конце концов, после множественных протестов пожилых островитян, которые 
не хотели, чтобы здание использовалось не по назначению, церковь разобра-
ли.

Для Командор не было редкостью проводить церковные таинства сила-
ми жителей, без присутствия священника. Причина заключалась в том, что 
постоянного священнослужителя на островах не было, а с материка батюшки 
приезжали крайне редко. После прихода советской власти и эти единичные 
визиты прекратились, а Камчатская епархия, к которой относились Командо-
ры, была ликвидирована и восстановлена лишь в 1990-х.

В советские годы многие крестились дома, по причине гонений на рели-
гию это было распространённым по всей стране явлением. О том, что данная 
практика не обошла стороной и Командорские острова, рассказала алеутка 
Надежда Глянцева. Её отец, алеут, в детстве был отправлен в интернат, где 
религия была строго под запретом и любые её проявления наказывались учи-
телями. "Ну папу его бабушка на дому крестила, тогда так многие делали 
тогда. Крестик он не носил, в интернате не разрешали. Да и по жизни по-
том он неверующим был", – делится Надежда (ПМА. Интервью с алеутами 
острова Беринга 2025)1.

Мирским чином крестили и Геннадия Яковлева, последнего носителя 
медновского диалекта алеутского языка. В детстве его окропила водой бабуш-
ка, прочитав молитву. Позже, уже в преклонном возрасте, Геннадий посещал 
родственников на Аляске, где в ходе разговора выяснилось, что он не миро-
помазан, то есть православный обряд крещения не завершен в соответствии 
с правилами церкви. Поэтому отец Даниил Андреюк, служивший в те годы 
в Анкоридже, завершил обряд крещения, миропомазав Геннадия на земле 
предков (ПМА. Интервью с алеутами острова Беринга 2025).

В 1972 г. селение Преображенское на о. Медном было полностью пере-
селено на о. Беринга в рамках политики ликвидации неперспективных дере-
вень. С того года о. Медный считается необитаемым, а на о. Беринга существу-
ет негласное деление на "медновских" и "беринговских" алеутов [8, с.  130].

Низкий уровень политической просвещённости населения в совокупно-
сти с глубокой религиозностью имели определённое значение в процессе со-
ветизации командорского общества, сильно затормозив его. Естественно, что 
немаловажную роль играло и географическое положение региона, что делало 
его труднодоступным для посещения и, как следствие, распространения ин-
формации с материка.

С одной стороны, ситуация, сложившаяся на Командорах в XX в., демон-
стрирует типичную для всего советского пространства политику советизации 
населения и его атеизации, которая в итоге принесла свои плоды и повлия-

1  ПМА – полевые материалы автора.
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ла на религиозную идентичность нескольких поколений алеутов. С другой, 
заметна устойчивость православия в привычной жизни вопреки переменам. 
Проведение служб председателем в закрытом храме, "религиозные спевки", 
идентификация себя как "православных христиан" и надзор за церковным 
имуществом, а позже и сохранившиеся практики крещения на дому – всё это 
указывает на устойчивые позиции православия в алеутском обществе XX в.

Безусловно, подобные характеристики можно дать лишь поколению 
алеутов, заставших революцию в зрелом возрасте, чего нельзя сказать о тех, 
кто родился и вырос уже в советские годы и знал о православии только со слов 
бабушек или по воспоминаниям родителей.

Возрождение религиозной жизни на Командорских островах 
(конец XX в.– н. в.)

В 1992 г. молитва священника вновь прозвучала на этих далёких зем-
лях. Случилось это во время перезахоронения останков Витуса Беринга и 
пяти членов его экипажа. Для идентификации археологи отвозили находки в 
Москву, а после вернули на военном судне, шедшем из Петропавловска-Кам-
чатского. На нём же прибыл и православный священник Ярослав Левко, кото-
рый отслужил панихиду. Это была первая церковная служба после закрытия 
церкви на острове Беринга, что можно считать датой возрождения правосла-
вия на Командорской земле [11, с.  305].

В 1993  г. произошло значимое для всей Камчатки событие – 3 ноября 
Священным Синодом была создана Петропавловская и Камчатская епархия. 
В силу своей изолированности Командоры узнали о её существовании лишь 
в 1997 г., когда острова посетил игумен Диомид, настоятель храма в Елизо-
во. Он совершил службу в каменном здании поселкового клуба, выстроенного 
взамен сгоревшего, провел беседы с местным населением и окрестил жела-
ющих. Беседы состояли главным образом из его ответов на многочисленные 
вопросы, накопившиеся у жителей острова. 

В 2000 г. остров посетила делегация кафедрального собора Петропав-
ловска-Камчатского. Гости пробыли на островах дольше, чем предполагалось, 
из-за плохих погодных условий. Время, проведённое батюшкой и сопровожда-
ющими его монахом и певчей, не прошло напрасно. Было проведено много 
служб (вместо храма использовалось здание склада), освящены пекарня и 
больница, проведены огласительные беседы, желающих обучали церковному 
пению. Примечательно, что было очень много желающих креститься среди 
алеутов, однако тех, кто всё-таки совершил обряд, оказалось всего 29 человек 
[10, с.  3]. По меркам острова, население которого на 2000 г. составляло око-
ло восьмисот человек, это, впрочем, было достаточно много. Можно предпо-
ложить, что такое массовое желание принять православную веру могло быть 
вызвано не только личными соображениями, но и желанием сделать так, как 
это делали предки, без какого-либо иного, сакрального смысла.

Тогда же была создана православная община острова Беринга, состояв-
шая из 3-4 постоянных прихожан и располагавшаяся, за неимением храма, 
в свободной квартире. На тот момент финансовых возможностей построить 
храм не было. С этого момента священник стал посещать остров дважды в 
год, а число постоянных прихожан выросло до 12 человек [1, с.  3]. В связи с 
длительным отсутствием священнослужителя службы проводились уже при-
вычным командорцам мирским чином, после чего прихожане собирались для 
занятий в богословском кружке. Конечно, много раз поднимался вопрос о не-
обходимости постройки храма.

Летом 2010  г. на Командорах состоялось знаменательное событие: в 
с.  Никольское привезли частицу мощей Николая Чудотворца, покровителя 
островов. Количество людей, пришедших приложиться к святыне, исчисля-
лось сотнями человек (при населении в 650 человек, из которых 336 были 
алеутами): люди приходили до глубокой ночи и с раннего утра следующего 
дня. В том же, 2010 г., было принято решение о строительстве храма на о. Бе-
ринга. Святейший Патриарх Кирилл лично прибыл в Никольское для освя-
щения территории под храм. Спустя год он был открыт, однако постоянного 
священника на островах так и не было. Раньше у православной общины был 
собственный блог "На краю земли". Вот, что в нём по этому поводу пишет одна 
из прихожанок: "Недостаёт нам батюшки, но миром, ведомые чтицей нашей 
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Татьяной, великопраздничную службу отслужили просветленно. И куличи 
наши командорские тоже освятили!" [3].

29 октября 2012 г. состоялась церемония освящения самого восточного в 
России храма, молебен провел епископ Петропавловский и Камчатский Арте-
мий. Теперь здесь совершаются богослужения и проходят занятия воскресной 
школы. При храме есть библиотека и мини-гостиница для путешественников. 
Наконец, впервые с XIX в., в 2017  г. у храма появился и постоянный настоя-
тель. Молодому священнику Владимиру Миронову выпала уникальная мис-
сия – вести приход в стратегически важном регионе, на границе стран, конти-
нентов и дат, в месте соединения различных культур и укладов. В интервью 
для журнала "Служба и служение" он сказал: "Многие из моих прихожан – 
алеуты, они-то и составляют костяк нашего прихода. Я, беседуя с ними, всегда 
стараюсь их не поучать и не назидать, а общаться с ними как с друзьями. 
Хочется стать им близким и необходимым человеком, духовным другом" [4, 
с.  9].

Подытоживая, хочется отметить, что возрождение православия на Ко-
мандорах отражает общероссийскую тенденцию восстановления религиозных 
институтов в постсоветский период, однако при этом имеет и свою специфику, 
связанную с этнокультурными и географическими особенностями региона, а 
также с исторической памятью населения. Думается, что на ход возрождения 
религиозной жизни на Командорских островах мог повлиять и неотрадицио-
нализм, появляющийся в этнических общностях в связи с утратой самобытной 
культуры, малочисленностью, а также сильным влиянием других культур из-
вне [6, с.  110].

Важным моментом стало открытие Камчатской области для посещения 
иностранцами. В результате чего, хотя и до сих пор единичные, но от это-
го ещё более важные контакты с американскими алеутами также могли по-
влиять на возрождающуюся религиозность у командорских алеутов. Пример 
"своих", проживающих на исконно алеутских землях и их приверженность к 
православию, также мог повлиять на современную группу командорских але-
утов и вызвать среди них всплеск интереса к вере, принятой предками. Так, 
в июне 2011 г. посёлок посетили американские алеуты: Пэт Плетникофф, мэр 
городка Сент-Джордж с островов Прибылова, и Салли Свецоф с о. Атка Алеут-
ской гряды, гостившие по приглашению членов Ассоциации народов Севера. 
Об их визите писали в газете "Алеутская звезда" так: "Очень порадовал факт 
принадлежности Пэта и Салли к православному вероисповеданию. Прилетев 
накануне Дня Всех святых, Анастасия пришла в нашу общину на празднич-
ную воскресную службу. Семя истинного христианства укрепилось на Але-
утских островах, потому как бережно возделывалось и сохранялось. Мы же, 
выросшие в комсомоле и коммунизме, заново обретаем утраченное, поэтому 
и свернули многие не туда, ошибившись в поиске истинной веры" [2]. Можно 
сделать вывод, что принадлежность гостей к православию обрадовала автора 
статьи.

Протестантские деноминации и их деятельность 
на Командорских островах

Нельзя не упомянуть и иные христианские деноминации, действующие 
на Командорских островах. Так, в 1990-х гг. активную деятельность вела Цер-
ковь Полного Евангелия, трансформировавшаяся здесь в поместную Церковь 
Живого Бога [12, с.  303]. После полного отсутствия религиозной жизни в 
Камчатском крае на протяжении почти всего XX в, приход протестантов стал 
для жителей Никольского немаловажным событием. Ничего подобного на их 
памяти не было. Люди потянулись в ряды прихожан новой религиозной ор-
ганизации.

Об этих временах вспоминает Надежда Глянцева, алеутка из села Ни-
кольское. В ходе интервью она упоминает некую "секту", в которую ходила её 
подруга в 1990-х. Можно предположить, что речь идёт как раз о Церкви Пол-
ного Евангелия. "Не хочу обидеть никого, но лично в моей семье было мнение, 
что это секта. Помню, что они занимали помещение в соседнем подъезде дома, 
где я жила и меня постоянно приглашали к ним, но мне мама не разрешала. 
Были у них весёлые богослужения. Там у них синтезатор, что-то такое. Одна 
из моих подруг ходила, многодетные семьи к ним ходили. 90-е были, время хо-
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лодное, голодное, а там чай с разными вкусняшками пили" (ПМА. Интервью 
с алеутами острова Беринга 2025). Из слов Надежды понятно, что новая 
религиозная организация пользовалась популярностью среди жителей остро-
ва. Это неудивительно, ведь члены церкви помимо проповеднической работы 
активно занимались благотворительностью. В 1990-е годы на островах были 
проблемы со снабжением продуктами и предметами первой необходимости, 
однако протестантские проповедники заказывали всё необходимое через свой 
филиал в Петропавловске-Камчатском [11, с.  305].

Активная социальная деятельность протестантов также привлекала 
большое число новых прихожан. Протестанты помогали желающим острови-
тянам избавляться от вредных привычек, оказывали моральную и, по воз-
можности, финансовую поддержку, устраивали коллективные походы.

По словам нынешнего настоятеля храма, в посёлке раньше действитель-
но было большое число приверженцев этой религиозной организации, однако 
на данный момент число прихожан "Церкви Полного Евангелия" составляет 
менее десяти человек. Вот, что говорит отец Владимир Миронов в интервью 
журналу, издаваемому Камчатской епархией: "Помимо православия на остро-
ве ранее действовала и секта евангелистов. Однако её жизнь совершенно уга-
сла, раньше их в поселке было около 40 человек, а теперь осталось только 
пять. Это уже пожилые люди, которым менять свои убеждения весьма сложно, 
хотя у них есть пастырь, но никакой активной деятельности они уже не ведут. 
Одна из их "прихожанок" даже помогает украшать храм – ей заказывают не-
вероятной красоты алеутские изделия" [4, с.  10].

Об этом же говорит и Галина Королёва, алеутка из села Никольское. 
"Ну, сейчас там совсем мало прихожан. Кто-то к ним ходил вроде, но это уже 
старые люди". Её слова подтверждает и Надежда Глянцева: "Не знаю. Сейчас 
там пастор – сын Нины Кияйкиной, она у нас плетёт алеутские украшения, 
кружок ведёт. Может быть, только её подруги по кружку ходят туда. А так 
вообще сейчас про них ничего не слышно" [11].

Отдельно стоит упомянуть и об отношении остальных алеутов к общи-
не евангелистов. В газете "Алеутская звезда" в вышеупомянутой статье про 
визит американских алеутов автор пишет следующее: "Среди наших потом-
ков коренных жителей, чьи предки всей душою приняли православие, есть 
посещающие совсем иную, "церковь полного Евангелия". Замечательно, что 
американские алеуты чтят духовное наследие и хранят традиционную право-
славную веру" [2].

Одним из главных факторов, повлиявших на выбор алеутами проте-
стантизма, можно считать сложившуюся на островах тяжёлую экономическую 
ситуацию. Религия служила одним из способов адаптации к кризису. В 90-х 
годах двадцатого столетия приход в Церковь Полного Евангелия для части 
островитян стал не столько духовным выбором, сколько способом выживания 
– община предлагала еду, материальную и эмоциональную поддержку. Не-
маловажно отметить при этом, что православие для алеутов не просто вера, 
а маркер аутентичности. Протестантизм же, в свою очередь, остался марги-
нальным явлением. Это можно видеть как по риторике газет ("истинную пра-
вославную веру", "свернули не туда"), так и по словам самих алеутов ("ну это 
от американцев", "мама говорила, что это секта").

Опираясь на вышеприведённую информацию, можно сделать вывод о 
том, что религиозная идентичность алеутов Командорских островов прошла 
сложный путь от активной миссионерской деятельности в XIX в. и борьбы с 
религией в советские годы к возрождению уже в нынешнем столетии. Для 
алеутов православие из инструмента Российско-американской компании по 
интеграции аборигенного населения Аляски в имперское общество преврати-
лось в маркер принадлежности к "цивилизованному миру", а позже и в эле-
мент этнической самоидентификации. Годы атеизма, хоть и не смогли полно-
стью искоренить религиозные практики, частично сохранявшиеся в памяти 
народа, но всё же оставили отпечаток на современной религиозной ситуации 
на Командорских островах.

В наши дни среди алеутов Командорских островов наблюдается осоз-
нанное стремление к возрождению культуры, бытовавшей до прихода совет-
ской власти и политики унификации [6, с.  117]. Вера же на данном этапе 
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играет не только роль духовного учения, но и выступает в качестве объекта 
исторической памяти и маркера этнической идентичности.
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В поисках ивору: камчадальские курильцы и этнизация природопользования
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Аннотация. Статья посвящена критическому анализу проекта "этнического возрождения" айнов Камчатки, ини-
циированного общественным деятелем А. В.  Накамурой. Методологической основой работы является кейс-ста-
ди, который позволяет выявить причины, механизмы и следствия конструирования новой этнической общности 
в контексте борьбы за доступ к природным ресурсам. Основной вывод заключается в том, что деятельность 
А. В.  Накамуры представляет собой не подлинное этническое возрождение, а этноконструктивистский симу-
лякр – фантомную общность, легитимированную статистическими данными и медийным присутствием, но не 
подкрепленную реальной групповой идентичностью. Установлено, что ключевым фактором подобного констру-
ирования является процесс этнизации природопользования, когда законодательно закрепленные этнические 
категории становятся инструментом для получения ресурсных квот. Работа призвана продемонстрировать 
издержки доминирующего в правоприменительной практике понимания этничности, нередко становящегося 
источником манипуляций данной категорией социокультурной идентичности, что важно для совершенствова-
ния государственной политики в отношении коренных народов.
Ключевые слова: айны, камчадальские курильцы, коренные народы, этническое возрождение, этнополити-
ческий миф, Камчатка
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Abstract. This article examines the contemporary project of the "ethnic revival" of the Ainu in Kamchatka. The study 
aims to critically analyse the socio-political mechanisms underpinning this movement, the objectives of its leader, A.V. 
Nakamura, and the ultimate reasons for its failure to achieve official recognition of the Ainu as an indigenous minority 
people of the Russian Federation. Methodologically, the research employs a case study approach, drawing on histor-
ical analysis, critical examination of census data and media sources, and the author’s field materials. This allows for 
the application of a constructivist lens to deconstruct the phenomenon. The central finding is that the campaign led by 
Nakamura does not constitute a genuine ethnic revival but rather represents an ethno-constructivist simulacrum. This 
simulacrum is a phantom community, legitimised through statistical data and media discourse despite the absence of 
a substantiated, collective Ainu identity among its purported members. The study concludes that the primary driver of 
this project is the ongoing ethnicization of natural resource management, wherein ethnicity is instrumentalised as a 
legal gateway to access fishing quotas and other economic benefits. The practical significance of the work lies in its 
demonstration of the pitfalls associated with the primordialist perception of ethnicity in Russian policy and legislation, 
which creates incentives for strategic ethnic entrepreneurship and simulacra, thereby complicating genuine indigenous 
rights protection.
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В системе традиционных мировоззренческих концепций айнов суще-
ствовало понятие ивору, означавшее промысловые зоны – рыболовецкие, 
охотничьи, собирательские и земледельческие угодья. Ивору имели чёткие 
временные и территориальные границы – как в отношении сезонности тех 
или иных занятий, так и в связи с их общинно-родовой принадлежностью, – 
и, помимо того, являлись пространством сакрального диалога людей и духов 
природы камуев, от умения "договориться" с которыми зависел успех промыс-
ла [8, с. 93]. Сегодня правила доступа к природным ресурсам для коренных 
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народов определяются положениями статьи 25 Федерального закона "О рыбо-
ловстве и сохранении водных биологических ресурсов" [14], а в северном пре-
деле Айну-мосири [5] нет больше ни камуев, ни самих айнов: в период с 1946 
по 1949 гг. абсолютное большинство айнов, проживавших в тот момент на 
Южном Сахалине, эмигрировало на Хоккайдо вслед за подлежащим послево-
енной репатриации японским населением [4, с. 85]. Таким образом, история 
айнов в России завершилась после окончания Второй мировой войны, однако 
данные Всероссийской переписи населения (ВПН) 2010 г. [1] свидетельство-
вали о том, что, по меньшей мере, 109 человек определяют свою этническую 
принадлежность как "айны (айну)". Согласно сведениям переписи 2020 г. [2] 
их число возросло до 300 человек, из которых 85% проживает на территории 
Камчатского края [3] и, ко всему прочему, добавляет к своему этнониму по-
яснение – "камчадальские курильцы", претендуя тем самым на преемствен-
ность с северокурильскими переселенцами второй половины XIX в.

Напомним, что Северные Курильские острова с 1830 г. находились под 
управлением Курильского отдела Российско-американской компании. После 
её упразднения в 1867 г. местное население в количестве пары сотен человек, 
половина из которых были айны, а другая – завезённые из Америки для ра-
боты на промыслах кодьякцы и алеуты, – было, по большому счёту, оставле-
но на произвол судьбы. С 1872 по 1875 гг. острова арендовала американская 
компания "Hutchinson, Kohl & Company". Произвол американских дельцов 
и браконьеров привёл к практически полному истреблению морского зверя, 
а добытая курильцами пушнина скупалась за бесценок или же вовсе отни-
малась силой. Одежда, обувь, предметы обихода – всё это местным жителям 
приходилось покупать, однако привозные товары были негодны для сурового 
климата Северных Курил. Неблагоприятные условия жизни привели к высо-
кой смертности [15, с. 4, 12].

После подписания Санкт-Петербургского договора 1875 г. населению 
взаимно уступаемых территорий Северных Курил и Сахалина было дано 
три года на выбор подданства. Позиция северокурильских айнов, в отличие 
от алеутов и кодьякцев, сделавших выбор в пользу российского подданства, 
долгое время оставалась неясной, поскольку согласно четвертому пункту "До-
полнительной статьи", прилагаемой к основному тексту договора, природные 
жители могли и вовсе не покидать занимаемые ими на тот момент земли 
[11, с. 140–142]. В итоге большинство из них осталось на о. Шумшу, однако 
несколько десятков северокурильских айнов в 1877–1878 гг. всё же пересели-
лись на Камчатку, где обосновались на юго-западном побережье полуострова 
в селениях Явино и Голыгино [13, с. 219]. В скором времени они растворились 
среди местного населения, и ныне практически никто в тех краях об айнах не 
помнит и не знает (ПМА. Результаты научной командировки в Кам-
чатский край (2024))1.

Трагические перипетии судеб сахалинских и курильских айнов стали 
частью исторического ландшафта региона. Память о них сохраняется благо-
даря музейным экспозициям и обширной научной и научно-популярной ли-
тературе, хранящейся в местных библиотеках, даже несмотря на то, что опы-
та совместного проживания советских переселенцев и айнов как такового не 
было. Этим представлениям также присущ флёр загадочности и жертвенно-
сти: несправедливо отвергнутый советской стороной древний народ, долгие 
годы терпящий притеснения от японцев, которые и поныне стремятся взять 
реванш, вернув потерянные по итогам Второй мировой войны острова. СССР 
действительно не стремился позиционировать присутствие остатков айнского 
населения на Южном Сахалине, однако и открытой дискриминации по этни-
ческому признаку к ним не было.

Помимо высокого интереса со стороны отечественного академического 
сообщества, "айнская тема" также фигурировала в политическом простран-
стве, оказавшись отчасти связанной с проблемой "Северных территорий". Ре-
троспективное переосмысление трагедии северокурильских и сахалинских 
айнов в России на фоне актуализации пограничного спора о принадлежности 
группы Южных Курильских островов 1990–2000-х гг. нашло отражение в эт-
ноконструктивистском проекте "возрождения" общины айну (камчадальских 

1  ПМА – полевые материалы автора.



курильцев) российского общественного деятеля А. В.  Накамуры, продвигав-
шего идею признания айнов и внесения их в перечень коренных малочислен-
ных народов РФ.

Впервые российская общественность узнала о возрождении айнов из 
еженедельного периодического издания "Камчатское время" в декабре 2004 
г., опубликовавшего статью под названием "Трагедия айнов – трагедия рос-
сийского Дальнего Востока" [16]. Это было первое интервью с самопровозгла-
шённым лидером российских айнов А. В.  Накамурой, в котором он высказы-
вал опасения относительно возможной уступки Южных Курильских островов, 
которая бы оскорбила память о павших во время Курильской десантной опе-
рации воинах и затронула бы "национальные чувства всех коренных народов 
Дальнего Востока России". Более того, по мнению общественного деятеля, 
именно боевые действия в августе 1945 г. сыграли решающую роль в истории 
курильских айнов, часть из которых была насильно вывезена на Хоккайдо, а 
другая – подверглась преследованиям со стороны советских властей. В той же 
статье журналист "Камчатского времени" привёл отзыв историка и археоло-
га А. В.  Пташинского, обратившего внимание на путанность слов Накамуры 
и содержащийся в них популизм. Эксперт дал развёрнутый комментарий об 
истории территориальных размежеваний в регионе, но вместе с тем, вероятно, 
открыл путь формированию будущего этноконструктивистского проекта сло-
вами: "Теперь что касается народности айнов. В российских списках мало-
численных народов Севера их нет. Но потомки айнов живут на Камчатке, 
причём их немало. Например, в Усть-Большерецком районе есть люди, ко-
торые утверждают, что их предки были выходцами с Курильских островов" 
[16].

В ходе летней экспедиции 2024 г. в Камчатский край нам удалось вы-
яснить обстоятельства появления этнополитического проекта "возрождения" 
айнов. Как оказалось, за исключением его главы и идейного вдохновителя 
А. В.  Накамуры, о существовании других членов общины доподлинно ничего 
известно не было. Респонденты, в числе которых были также сотрудники музе-
ев, библиотек и администраций г. Петропавловск-Камчатский и c. Усть-Боль-
шерецк, где, согласно ВПН–2010 и ВПН–2020 проживают айны, первые све-
дения о них нередко получали из СМИ или лично от этнического активиста 
(ПМА, 2024).

В виду того, что А. В.  Накамура в настоящее время является единствен-
ным достоверно известным членом общины, рассмотрение истории "возрожде-
ния" айнов в России имеет прямую корреляцию с общественно-политической 
деятельностью именно этого человека, и на ней имеет смысл остановиться 
подробнее. Можно сделать вывод о том, что А. В.  Накамура обрёл свою айн-
скую идентичность в достаточно зрелом возрасте, к тому времени получив 
представление о характере работы общественных организаций этнической 
направленности. Детство и юность он провёл с матерью в селе Манилы, рас-
положенном на севере Камчатки. В 1990-х гг. Алексей участвовал в работе 
ассоциации коряков и сотрудничал с АНО ительменов "Этно-экологическим 
информационным центром "Лач", а в июне 2007 г. зарегистрировал родовую 
общину коренных и малочисленных народов Камчатки "Айну". Федеральное 
агентство по рыболовству выделило А. В.  Накамуре рыбопромысловый уча-
сток в Усть-Большерецком районе, однако из-за определённых нарушений на 
имя организации был выписан штраф в размере 2 млн руб. В получасовом 
документальном фильме "История забытого народа" [6] 2014 г. данные со-
бытия были интерпретированы как доказательство притеснения со стороны 
российских властей, и лидер общины призвал к признанию айнов коренным 
малочисленным народом России, объясняя свою позицию тем, что дальней-
шее существование камчатских айнов во многом зависит от государственных 
льгот на вылов рыбы.

Несмотря на то, что в ходе судебного разбирательства промысловый 
участок все-таки был изъят, а в 2015 г. ликвидирована и сама родовая об-
щина "Айну", её лидер оставался твёрд в своем намерении. На протяжении 
2010- х  гг. А. В.  Накамура активно раздавал интервью [9] и по приглаше-
нию "Ассоциации айнов Хоккайдо" даже посетил Японию, где, по словам ин-
формантов, сойдя с трапа самолета, опустился на колени и поцеловал землю 
(ПМА, 2024). Наконец, в 2018 г. через посредничество члена Совета по разви-
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тию гражданского общества и правам человека (СПЧ) А. В.  Бабушкина акти-
вист добился того, что на заседании СПЧ в декабре 2018 г. вопрос о признании 
айнов был поднят в присутствии Президента РФ В. В.  Путина, который пору-
чил разобраться в данной проблеме [10]. Более того, ажиотаж вокруг айнского 
"возрождения" привлёк внимание японских историков и этнографов: они свя-
зались с Усть-Большерецким краеведческим музеем для получения достовер-
ной информации о возрождении общины российских айнов, но предпринятая 
ими попытка успехом не увенчалась (ПМА, 2024). Что же до результатов пе-
реписей населения, то 109 человек, указанных в ВПН–2010, вероятно, могли 
быть участниками родовой общины "Айну". При этом, как нам удалось узнать 
(ПМА, 2024), сведения о 256 айнах в ВПН–2020 по Камчатскому краю были 
поданы А. В.  Накамурой лично в администрацию краевого центра. Свои дей-
ствия он мотивировал тем, что в условиях пандемии COVID-19 эти люди не 
станут контактировать с переписчиками (ПМА, 2024). Собранные им данные 
не были перепроверены сотрудниками Росстата и вошли в итоговый сборник 
"Национальный состав и владение языками" ВПН–2020.

Так называемое "возрождение" айнов в России, вне всяких сомнений, 
является примером этнического конструирования. Формирование этнических 
идентичностей может сыграть решающую роль в отстаивании интересов мест-
ного населения, в частности, в период быстрых социальных и экономических 
изменений, когда национальное государство стремится контролировать эколо-
гические, экономические и человеческие ресурсы на территории проживания 
коренных народов. Вместе с тем правила, по которым ведётся этнополитиче-
ская деятельность, как и круг самих идентичностей, определяются государ-
ством, и айнский проект А. В.  Накамуры, с этой точки зрения, не является 
исключением, однако он имеет одну крайне важную особенность. Усилий ли-
дера этнополитического движения оказалось недостаточно для формирова-
ния общности людей, разделяющих представления о коллективной айнской 
идентичности. Следовательно, речь идёт отнюдь не о полноценном этниче-
ском возрождении "потерянного колена" айнского народа, а о появлении эт-
ноконструктивистского симулякра. В этом случае статистические данные 
маскируют отсутствие этносоциальной группы, но являются достаточным 
основанием, чтобы её "возрождение" обсуждалось на самом высоком уровне. 
Симулякр существует в отечественном и иностранном медиапространствах, 
подпитывается активной деятельностью этнического предпринимателя и ак-
туальностью территориального спора России и Японии. Он оказывается фак-
тически узаконенным статистическими данными из Всероссийских переписей 
населения 2010 и 2020 гг., вопреки тому, что айны по сей день не включены в 
Единый перечень коренных малочисленных народов РФ.

Возникновение этноконструктивистских симулякров является след-
ствием распространённого в обществе понимания этничности, предполагаю-
щего утверждение не просто "изначальности" группы, но и непрерывности 
её существования. Проблема заключается ещё и в том, что данная трактовка 
институционально закреплена в законодательных нормах, требующих фор-
мальной этнической атрибуции для доступа к ресурсам. Апеллируя к исто-
рии добровольного или принудительного переселения как аргументу в пользу 
преемственности этнической идентичности, не стоит, однако, забывать о том, 
что и миграция, и ассимиляция с местным населением нередко становятся 
предпосылками этнического замещения, когда в течение нескольких поколе-
ний первоначальная идентичность, более не поддерживаемая компактным 
проживанием и традиционными практиками, оказывается вытеснена и заме-
щена новой.

Выдвигаемое А. В.  Накамурой политическое требование признать ай-
нов (айну, камчадальских курильцев) коренным народом РФ – это следствие 
этнизации природопользования, ведь, согласно тексту Федерального закона 
"О рыболовстве и сохранении водных биологических ресурсов", лица, относя-
щиеся к числу коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего 
Востока, могут претендовать на получение квот добычи (вылова) водных био-
ресурсов в целях обеспечения своего традиционного образа жизни.

В заключение необходимо сказать несколько слов о том, почему проект 
"айнского возрождения" так и не получил дальнейшего развития. Важную 
роль в процессах конструирования этнической идентичности и последующей 
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групповой мобилизации наряду с идеологией, политическими программами 
и лозунгами этнокультурных и националистических организаций играют эт-
нополитические мифы [12, с. 291–294]. Проект А. В.  Накамуры также фор-
мировался вокруг мифологизированных представлений о коллективном тра-
гическом прошлом айнского народа. Они были сосредоточены в родословной 
семьи Накамура, опубликованной в январе 2010 г. на информационном пор-
тале "Камчадалы.ру" [7]. Её автор, сравнительно вольно обращаясь с истори-
ей айнского населения Хоккайдо, Сахалина, Камчатки и Курильских остро-
вов, наделил членов семьи Накамура героическим прошлым, одновременно с 
тем связав нынешнего лидера "возрождения" со всеми этнотерриториальны-
ми группами айнов кровным родством. Этнополитический миф, как правило, 
выступает правовой основой интеграции различных этнографических групп 
в сообщество, скреплённое общей исторической памятью, однако мифологи-
зированная история семьи Накамура, напротив, создала героический образ 
самого лидера общины, легитимировала его право говорить и действовать от 
лица всего "айнского народа" в России, но нисколько не способствовала фор-
мированию общности людей, разделяющих представления об айнской иден-
тичности.

Тем не менее, структура социальных отношений подвижна, а социо-
культурные идентичности изменчивы, и некогда воображаемое при опреде-
лённом стечении обстоятельств может стать объективно существующим. Хотя 
проект А. В.  Накамуры на сегодняшний день является лишь этноконструк-
тивистским симулякром, возросший в российском общественном простран-
стве интерес к "айнской теме" гипотетически может стимулировать процессы 
подлинной этнокультурной консолидации общности неоайнов – группы, кон-
струирующей свою идентичность на основе исторических нарративов, но не 
имеющей с исходной общностью прямой социокультурной преемственности.
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Корейский народ, исторически объединенный общим языком, культу-
рой и традициями, в результате геополитических событий XX в. оказался, по 
сути, искусственно разделён на несколько "ветвей". С позиций современной 
социокультурной антропологии эти процессы не просто разделили единый 
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народ, но и инициировали формирование новых, зачастую конкурирующих 
идентичностей, которые следует понимать не как врождённые или неизмен-
ные сущности, а как социальные конструкты, создаваемые в конкретных исто-
рико-политических условиях и часто используемые как инструмент для моби-
лизации конкретной человеческой группы [13].

На данный момент в научных и общественных дискурсах чаще всего 
выделяют три основные группы корейцев: южнокорейцы, северокорейцы и ко-
рейскую диаспору, рассеянную по миру. Тем не менее, такое деление требует 
ряда важных уточнений. Южная и Северная Корея, возникшие после раско-
ла Корейского полуострова в 1945 г., за десятилетия противостояния сформи-
ровали две различные политические нации с отличающимися идеологиями, 
институтами и национальными нарративами [15, с. 167–168]. Такое разделе-
ние не ограничилось политикой, ведь оно проникло в сферы культуры, эконо-
мики и этнической самоидентификации, превратив "корейскость" в сложный, 
многогранный конструкт [17]. В этом контексте корейская диаспора постсо-
ветского пространства, т. е., корё-сарам, часто рассматривается как одна из 
групп корейской диаспоры, проживающая на постсоветском пространстве, со-
храняющая историческую и культурную связь со своей родиной через призму 
гибридной идентичности [16]. Однако, фокус на корё-сарам как на "главных" 
корейцах России и СНГ, обладающих своей собственной особой идентично-
стью и культурой, зачастую затеняет другую корейскую группу Российской 
Федерации – сахалинских корейцев, чьи судьбы формировались в иных исто-
рических, политических и культурных условиях.

Начать стоит с того, что ключевое различие между корё-сарам и саха-
линскими корейцами заключается в принципиально отличающихся условиях 
их формирования. Говоря о корё-сарам, нужно в первую очередь упомянуть 
корейскую миграцию в российские дальневосточные регионы в конце XIX в. 
Ещё в 1860-е–1880-е гг. корейцы, проживающие на северных территориях го-
сударства Чосон стали активно мигрировать на российские дальневосточные 
территории. Основной причиной миграции было крайне бедственное положе-
ние северокорейских крестьян того времени [8, c.  48–62]. В первой половине 
XX столетия корейская диаспора на Дальнем Востоке значительно выросла за 
счёт беженцев, спасавшихся от японского колониального гнёта на Корейском 
полуострове.

Основной же вехой в формировании непосредственно корё-сарам стала 
депортация корейцев с Дальнего Востока на территории Казахстана и Сред-
ней Азии в 1937 г. Оказавшись в условиях сильного географического разрыва 
с исторической родиной, находясь в совершенно иной культурной среде, де-
портированные корейцы сумели адаптироваться к "новой реальности", произ-
водя синтез корейских традиций и местных культур, а после Второй Мировой 
войны, они стали активно включаться в советскую жизнь и ментальность [14]. 
Все эти условия и стали причиной формирования особой корейской идентич-
ности, появления на советском и постсоветском пространстве новой общности 
– корё-сарам [14].

Если корё-сарам – потомки корейцев, переселённых в 1937 г. с Даль-
него Востока в Среднюю Азию и Казахстан,- со временем были официаль-
но признаны полноправными советскими гражданами и целенаправленно 
включались в общесоюзные проекты "национального строительства" [5], то 
сахалинские корейцы, изначально оказались в зоне японского колониального 
влияния, после войны попали в правовой и социальный вакуум, долгое время 
оставаясь без чёткого гражданского статуса и вне рамок открытой советской 
национальной политики.

История сахалинских корейцев связана с японской колониальной экс-
пансией. После русско-японской войны 1904–1905 гг. южная часть Сахалина 
(Карафуто) перешла под контроль Японии. В 1930-х гг. Япония стала массово 
завозить корейцев из южных регионов Корейского полуострова на Карафуто 
для работы в угольных шахтах, на рыбных промыслах и военных объектах. К 
1944 г. корейское население Карафуто составляло более 25 тыс. человек [3].

После Второй Мировой войны Южный Сахалин вошёл в состав Совет-
ского Союза, а корейцы, завезённые сюда японцами, оказались в своего рода 
политической ловушке. Во-первых, организовать масштабную программу по 
репатриации корейского населения не удалось. Япония, подписав Сан-Фран-
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цисский договор 1951 г., официально отказалась от претензий на Сахалин, 
исключив местных корейцев из числа японских поданных и, соответственно, 
из списка репатриантов [9, c. 41–42]. Республика Корея, провозглашенная в 
1948 г., по ряду дипломатических и экономических причин также не взяла на 
себя ответственность за их возвращение [9].

Во-вторых, Советский Союз и сам изначально не стремился решать во-
прос репатриации корейцев на Сахалине, поскольку они были важным тру-
довым ресурсом для послевоенного восстановления острова. Впоследствии 
эта ситуация усугублялась сложившейся практикой взаимодействия СССР с 
КНДР, которая проводила политику по привлечению зарубежных корейцев 
[1; 6]. По мнению историка А. Т.  Кузина, вплоть до 1970-х гг., т. е. до момента 
форсированного предоставления гражданства сахалинским корейцам, совет-
ское правительство действительно содействовало Северной Корее в привлече-
нии корейцев Сахалина на свою территорию [7]. Эта версия отчасти находит 
своё подтверждение в полевых материалах автора: респонденты сообщали, 
что в 1950–1960-е гг. северокорейская сторона действительно предлагала са-
халинским корейцам переехать в КНДР, и некоторые из их родственников в 
итоге воспользовались этим предложением (ПМА. Экспедиция в южной ча-
сти Сахалинской области: г.  Холмск, г.  Невельск, г.  Корсаков, г. Юж-
но-Сахалинск, июнь 2024 г.)1.

В итоге сахалинские корейцы стали своего рода "островными заложни-
ками", которые из-за сложившихся геополитических обстоятельств не имели 
возможности вернуться на свою историческую родину. Оказавшись в условиях 
вынужденной культурной изоляции, они стали постепенно приспосабливать-
ся к жизни на Сахалине, не теряя при этом надежды вернуться домой.

С налаживанием жизни на острове, а также начавшимся в 1970-х гг. 
процессом выдачи советских паспортов, изоляция корейского населения Са-
халина постепенно сходила на нет. Всё больше сахалинских корейцев инте-
грировалось в советское общество. Кроме того, во второй половине 1980-х гг., 
на фоне разрядки между социалистическим и западным блоками, значитель-
но активизировалось общественно-политическое движение корейцев Сахали-
на за возвращение на родину, [1, c. 172–175].

В 1990-х гг., после распада Советского Союза, Республика Корея, Япония 
и Международный комитет Красного Креста стали разрабатывать совместную 
программу по репатриации сахалинских корейцев в Южную Корею. Япония, 
частично признавая свою ответственность за проблемное положение корейцев 
Сахалина, согласилась на материальную помощь в организации перевозок и 
строительства жилья для будущих репатриантов в РК [9, c. 44–45]. Благодаря 
совместно разработанным корейско-японским программам корейская община 
Сахалина налаживала свои связи с Южной Кореей, благодаря чему многие из 
сахалинских корейцев получили возможность посещать её территорию. Фак-
тически, программа репатриации сахалинских корейцев была окончательно 
запущена в 1999 г., и за период 2000–2015 гг. на территорию Южной Кореи 
вернулись более 4 тыс. сахалинских корейцев [9, с. 46].

Стоит, однако, отметить, что программа репатриации касалась в пер-
вую очередь сахалинских корейцев первого поколения, т. е. корейцев, которые 
были переселены на южный Сахалин до 15 августа 1945 г. Второе и третье 
поколения получили возможность получения туристической визы в упрощен-
ном порядке, а также более лучшие и стабильные условия для временной тру-
довой миграции в РК [1, c. 213–214].

Одновременно с этим, в 90-х гг. на Сахалине активизируется процесс 
корейского "культурного и духовного возрождения". Создаются культурные и 
общественные корейские организации, во многих образовательных учрежде-
ниях вводятся факультативные занятия по изучению корейского языка, при 
поддержке РК создаётся Корейский Культурный центр в г. Южно-Сахалинске 
[1, c. 185–190]. Северокорейское правительство также не оказывало поддерж-
ку сахалинцам в "корейском возрождении", хотя и менее активную. При обще-
нии с Юлией Енчеровной Син, главой корейского направления детской шко-
лы искусств "Этнос" в Южно-Сахалинске, выяснилось, что выстроить сильное 

1  ПМА – полевые материалы автора.
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и стабильное корейское музыкальное отделение удалось именно благодаря 
гражданам КНДР (ПМА, 2024).

Общую численность корейского населения на о. Сахалин достаточно 
проблематично определить. По данным сайта МИД РФ, на 2024 г. на терри-
тории Сахалинской области проживает 457 590 человек, из которых 5,3%, то 
есть, 24 252 человека, являются корейцами [11]. При общении с представи-
телями корейских общественных организаций на территории Южного-Саха-
лина в 2024 г. они оценивали общую численность корейского населения на 
Сахалине в районе 30–40 тыс. человек (ПМА, 2024). Ряд общедоступных элек-
тронных ресурсов, тем не менее, указывает на то, что на Сахалине проживает 
около 45 тыс. корейцев [4; 10]. На территории южного Сахалина, в разных 
населённых пунктах, действует ряд корейских общественных организаций, 
крупнейшей из которых является РООСК (Региональная общественная орга-
низация "Сахалинские корейцы").

По нашему мнению, основными "столпами" идентичности сахалинских 
корейцев можно назвать:

1)  Признание собственной особой исторической судьбы и привязки к 
Сахалину.

2)  Синтез корейской и русской культуры.
3)  Противопоставление себя корё-сарам.
4)  Осознание собственной чуждости в Южной Корее.
Остановимся на рассмотрении данных пунктов более подробно.
В условиях вынужденной изоляции и невозможности поддержания 

контактов со своей исторической родиной, Южной Кореей, выросло несколько 
поколений сахалинских корейцев. В отличие от первого поколения, современ-
ные корейцы на Сахалине не воспринимают остров, который они населяют, 
как "временное прибежище" и "вынужденную стоянку". Для второго и тре-
тьих поколений корейцев Сахалин – родной дом, малая родина, место, где 
выросли они, и где теперь растут их дети и внуки. Как указывает российская 
исследовательница Ю. И.  Дин, современные сахалинские корейцы ощущают 
особенную связь с родным для них островом, они, хоть и воспринимая себя как 
корейскую диаспору, не ощущают себя частью Корейского полуострова – их 
родина здесь, среди сахалинских сопок и местных посёлков [1, с. 218–222]. 
Это, в том числе, подтверждается и полевыми материалами автора (ПМА, 
2024).

Современные сахалинские корейцы продолжают сохранять традицион-
ные элементы корейской культуры. Выражается это, в первую очередь, через 
соблюдение обрядов предкопочитания (чеса), особенно важные в дни помино-
вения уcопших предков (Чхусок – День урожая и осеннего поминовения, Хан-
сик – День холодной пищи / весеннего поминовения). Особенно широко отме-
чается праздник Толь – первый день рождения ребенка, символизирующий 
его вхождение в общество и включающий ритуал выбора будущего (тольджа-
би). Помимо этого, важным аспектом является сохранение корейской музы-
кальной и художественной традиции, которая проявляется через активную 
деятельность корейских народных и творческих коллективов (ПМА, 2024). 
Устойчивым маркером идентичности сахалинских корейцев является и ко-
рейская традиционная пищевая культура. Современные корейцы Сахалина 
продолжают готовить кимчи (острая квашеная капуста), а также блюда из 
морепродуктов – салат из морской капусты, тонтхэ-ччигэ (рыбное рагу), хе-
мультан (суп из морепродуктов) (ПМА, 2024). Однако, стоит отметить, что 
одной из основ современной кухни сахалинских корейцев стало использова-
ние местных дикоросов (лопух, черемша, папоротник), что не характерно для 
традиционной пищевой культуры Южной Кореи. Использование дикоросов в 
пище, скорее, является следствием адаптации местного корейского населения 
к жизни на Сахалине.

Тем не менее, длительное совместное проживание с русским населением 
и процессы интеграции корейцев в советское, а потом в российское общество, 
привели к глубокому взаимопроникновению русской и корейской культуры. 
Помимо соблюдения традиционных корейских чеса, многие сахалинские ко-
рейцы, подобно своим русским соседям и друзьям, стали отмечать дни поми-
новения усопших в рамках православного календаря. Посещение кладбищ в 
Радоницу (второй вторник после Пасхи), в Родительские субботы, поминаль-
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ные трапезы в эти дни – стали распространённой практикой, дополняющей, 
а иногда и замещающей традиционные корейские поминальные дни (ПМА, 
2024). Особенно заметен культурный синтез на "повседневном столе". Прои-
зошло не просто соседство, но органичное комбинирование блюд. Многие ко-
рейские семьи на Сахалине сочетают кимчи, панчханы (корейские закуски), 
блюда из дикоросов, с такими русскими блюдами как борщ, щи, пельмени 
и картофель с мясными котлетами. "... Да, знаете, я жизнь без борща и щей 
представить себе уже не могу. На праздниках обязательно у нас и наши ко-
рейские блюда будут, жареный лопух, и, конечно, выпечка русская, пирожки 
с капустой там, щи и борщ, конечно. (Смех). Вы, что, всё это вместе очень 
вкусно, на самом деле! Так и русские же тоже наши блюда едят. У каждо-
го, теперь, вместе с пельменями кимчи наша стоять будет, да и другие наши 
закуски не редкость" (ПМА, 2024). Кроме того, доминирующее большинство 
современных сахалинских корейцев, в особенности представителей третьего 
и четвёртого поколений, используют именно русский язык как основной язык 
общения в жизни.

Принципиальной и осознанной позицией в самоидентификации со-
временных сахалинских корейцев является отделение себя от корё-сарам, 
используя для обозначения последних словосочетание "материковские" ко-
рейцы (формулировка, созданная самими сахалинскими корейцами). Как 
указывает Дин, начиная с середины прошлого столетия, когда на южный 
Сахалин стали прибывать корейцы из других регионов СССР, сахалинская 
община корейцев явно чувствовала свою инаковость по отношению, казалось 
бы, к представителям того же народа [2]. Выражалось это в первую очередь в 
том, что большинство из прибывающих "новых" корейцев были выходцами из 
территорий северной части Корейского полуострова. Их язык, привычки и не-
которые элементы обрядовой культуры во многом были чужды сахалинским 
корейцам, прибывшим с территории Южной Кореи. Это в том числе находило 
своё отражение в том, что большинство корейцев Сахалина не желало пере-
бираться в КНДР в 1950–1960-х гг., т. к. они чувствовали свою чуждость по 
отношению к возникшему северокорейскому государству. Те немногие саха-
линские корейцы, которые в итоге согласились получить гражданство КНДР, 
видели в этом возможность перебраться в Республику Корея, дабы вернуться 
к землям своих предков [2]. Современные сахалинские корейцы не раз под-
черкивали то, что их крайне оскорбляет даже гипотетическая возможность их 
сравнения с "материковскими" корейцами (ПМА, 2024).

Однако, современные сахалинские корейцы уже не чувствуют своей 
близости и к Южной Корее. Особенно это проявляется в историях представи-
телей второго и третьего поколений. Многие из респондентов, посещавших 
РК, не раз отмечали, что южнокорейцы воспринимают их в первую очередь 
как "русских". Со слов самих корейских сахалинцев, их поведение, повадки, 
стиль общения часто выделяют их в среде южнокорейского общества. Даже 
несмотря на закон "О поддержке Сахалинских корейцев" от 2021 г., принятый 
в РК, позволяющий представителям второго поколения сахалинских корей-
цев репатриироваться в Южную Корею (при условии, что на её территории 
уже проживают их родственники) [12], стремления вернуться к "корням сво-
им" у второго поколения почти не наблюдается (ПМА, 2024).

Особенно сказывается на современном восприятии сахалинских корей-
цев гражданами РК и тот факт, что многие из "островитян", представителей 
третьего поколения, сейчас и вовсе не владеют корейским языком, что силь-
но усложняет их коммуникацию с южнокорейцами. При этом, как указывают 
множество молодых корейских респондентов на Сахалине, трудовых мигран-
тов с острова граждане Республики Корея воспринимают не слишком положи-
тельно. Связано это с тем, что многие южнокорейцы считают несправедливым 
тот факт, что мигранты с Сахалина обладали рядом преференций при найме 
на работу, а также имели ряд дополнительных выплат и льгот (ПМА, 2024). 
Однако, как указало множество молодых корейских респондентов на Сахали-
не, сейчас трудовая миграция в Южную Корею для них не является перспек-
тивной, и особый статус и дополнительные трудовые преференции им больше 
не выдаются (ПМА, 2024).

Если же говорить о современных проблемах внутри общества сахалин-
ских корейцев, то, по нашему мнению, главной из них является проблема 
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сильного поколенческого разрыва. Самоидентификация первого поколения 
сахалинских корейцев сильно отличается от поколений последующих. Они в 
первую очередь ощущают себя именно корейцами, история, культура и судьба 
которых неразрывно связаны с Южной Кореей. Воспитанные в лоне корей-
ской конфуцианской этики, Республика Корея для представителей первого 
поколения – земля предков, к которой просто необходимо вернуться. Последу-
ющие же поколения сахалинских корейцев в действительности особой истори-
ческой связи с Южной Кореей уже не чувствуют. В их представлении Респу-
блика Корея является скорее "мифологической прародиной", чем настоящим 
домом. Для второго и третьего поколений дом – это не пространство, где живут 
предки, а место, где растут их дети и внуки (ПМА, 2024). Поэтому, для многих 
сахалинских корейцев запуск программы репатриации в Южную Корею стал 
настоящим ударом: их родители покинули их, и многие корейские семьи, как 
и в первой половине XX в., оказались вновь разделены [1, с. 206–207].

Актуален сейчас также и разрыв между вторым и третьим поколения-
ми. Второе поколение всё чаще склонно отмечать, что их дети и внуки утра-
чивают свою "корейскость": мало что знают о корейской культуре, слабо или 
вовсе не владеют корейским языком. Некоторые из наших молодых корейских 
респондентов также отмечали, что всё больше чувствуют себя скорее русскими 
или "сахалинцами", чем корейцами (ПМА, 2024).

Хотя десятилетия тесного взаимодействия с русской культурой на Са-
халине оставили отпечаток на быте, языке, ритуалах местных корейцев, гово-
рить об их полной ассимиляции русскими категорически нельзя. Их идентич-
ность представляет собой не растворение, а устойчивый синтез и постоянную 
динамику, где традиционные элементы не исчезли, а трансформировались. 
Кроме того, как отметило множество наших респондентов разных возрастов, 
интерес к "корейскому" сейчас переживает новый подъем на фоне глобаль-
ного интереса к корейской культуре (ПМА, 2024). Тем не менее, по нашему 
мнению, основой современной идентичности этой группы становится не аб-
страктная "корейскость" и не "русскость", а глубокая связь с Сахалином как 
местом жизни, памяти и формирования уникальной общности.

Современная культура сахалинских корейцев представляет собой до-
статочно устойчивую гибридную культуру, с ярко выраженной "локально-па-
триотической" компонентой, сформированной в условиях уникальной истори-
ческой судьбы этого народа. Однако их идентичность определяется не столько 
через сохранение особых этнокультурных традиций, сколько через осознание 
своей отличности от других корейских групп. Эта "другость" проявляется, 
прежде всего, в последовательном противопоставлении себя "материковским" 
корейцам (корё-сарам), чья история и культурный опыт связаны с совершен-
но иным контекстом советской и постсоветской реальности. Одновременно 
сахалинские корейцы ощущают свою дистанцированность как от Северной 
Кореи, с которой их пытались искусственно связать в советский период, так и 
от современной Южной Кореи, где они сталкиваются с восприятием себя как 
"русских". Таким образом, уникальность сахалинских корейцев кристаллизи-
руется не в изоляции, а в постоянном диалоге-противопоставлении с другими 
"корейскостями", что и формирует основу их самосознания как особой общно-
сти. Выявленная специфика идентичности и внутригрупповой динамики са-
халинских корейцев обуславливает необходимость их дальнейшего изучения 
в качестве самостоятельного и независимого объекта научного социо-гумани-
тарного анализа.
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И снова скальд чужую песню сложит
И как свою её произнесёт

Осип Мандельштам

Переход от народов к этносу. За время Великих географических от-
крытий (XV–XVIII вв.) европейцы смогли также узнать, насколько на самом 
деле является многообразным человечество. В течение длительного времени 
западные философы и исследователи пытались объяснять возникновение 
разных групп человечества (народов) спецификой природных условий их оби-
тания, либо особенностями их культуры или через расовые различия. Сама 
же реальность многообразия человечества обусловила достаточно раннее фор-
мирование для его описания отдельной отрасли исследований – этнографии 
(другой вариант – народоведение), в названии которой уже было использова-
но греческое слово этнос (ἔθνος). Однако, идея сделать именно этнос ведущей 
категорией науки о "народах" получила признание сравнительно недавно. 
Только со временем стала очевидной полисемантичность слова народ, требу-
ющая уточнения его значения при использовании. Насколько же сложным 
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и неоднозначным является этот феномен этнического многообразия, можно 
судить уже по такому факту, что современные специалисты фиксируют от 5 
до 7 тыс. различных этнических общностей и объединений. Все они в настоя-
щее время включены примерно в 200 государств, из которых только около 20 
характеризуются однородным в этническом отношении составом населения 
(этнонации), а основная их часть – это полиэтнические образования, вклю-
чающие в свой состав различные этнические общности. Поэтому межэтни-
ческие конфликты, угрозы этносепаратизма, существование феномена "раз-
деленных наций", появление многочисленных диаспор мигрантов в разных 
государствах актуализируют этническую проблематику в современном мире. 
Не удивительно, что осознание причин и значения этнического многообразия 
остается одной из важнейших задач для создания более справедливого и ста-
бильного устройства, свободного от язв расизма и колониализма, как отдель-
ных государств, так и отношений между ними.

Предложения по обоснованию феномена этнического многообразия, 
не совсем адекватно определяемого в условиях формирования стратифици-
рованных ("классовых") общностей привычным словом "народы," появлялись 
на рубеже XIX–XX вв. Так, в Британии А. Х.  Kин уже предлагал в 1901  г. 
создать научную дисциплину – этнологию [54]. Американский психолог 
Д. Г.  Бринтон на основе идей В. Вундта писал в начале ХХ в. об этническом 
сознании [46, p.  20]. Социолог Г. Папийо во Франции применил в 1908  г. 
термин "etnie" (этнос) для описания отдельных общностей [57]. В это время 
в Париже находились или продолжали своё обучение этнографы из России 
украинского происхождения, в том числе Ф. К.  Вовк (Волков), Н. М.  Моги-
лянский, С. И.  Руденко. Они не разделяли концепцию науки, которой за-
нимались, развиваемую известными российскими специалистами В. Г.  Бо-
горазом, В. И.  Иохельсоном и Л. Я.  Штернбергом. Вовк, Могилянский и их 
единомышленники были больше озабочены обоснованием правомерности 
"украинства" как свидетельства принадлежности к отдельному этносу [3, 
с.  73; 4; 23; 24]. Их оппоненты настаивали на том, что этнография являет-
ся универсальной наукой, которая должна заниматься изучением эволюции 
культуры всего человечества [26; 52]. Как утверждал, например, В. Г.  Бого-
раз: "Этнография в широком смысле слова, есть наука о возникновении и раз-
витии человеческой культуры… Культура человечества является по существу 
единой" [7, с.  43, 45]. Идея же этноса как признание самостоятельной значи-
мости различных народов оказалась более привлекательной для поборников 
"украинства". Н. М.  Могилянский предлагал понимать под этносом собрание 
индивидуумов, объединённых в одно целое как общими чертами физических 
(расовых) признаков, так и общностью исторических судеб, наконец, общно-
стью языка – этой основы, из которой, в свою очередь, вырастает общность 
всего мировоззрения, народной психологии, – словом, всей духовной культу-
ры [23, с.  11]. Такие факты стали рассматриваться как французские, укра-
инские и т. д. корни теории (!?) этноса [4; 28]. Но следует учитывать, что, 
как во Франции и Германии, так и в России на данном этапе (1900–1910-е гг.) 
обсуждение этноса сводилось только к предложениям использовать этот тер-
мин без серьезного теоретического обоснования и переоценивать вклад того 
же Могилянского в решение проблемы не стоит.

После революции 1917  г. в России сложившаяся к этому времени кон-
цепция народоведения – этнографии была переосмыслена в пользу развития 
новой синтетической науки – этнологии ("венец всех гуманитарных наук" по 
Богоразу), которая должна была объединять в себе физическую антрополо-
гию, этнографию и другие науки, иногда даже и историю. В университетах 
Москвы и Ленинграда тогда уже стали открываться институты и факультеты 
этнологии [27, с.  28–30]. Однако после дискуссий 1929  г. было принято ре-
шение, что противоречащая концепции классовой борьбы идея общего над-
классового этноса не соответствует марксистскому учению, и этнология была 
объявлена буржуазной наукой. Учёным удалось отстоять только дисциплину 
этнографию, которая рассматривалась как вспомогательная (описательная) 
дисциплина исторической науки, переосмысленной с позиций исторического 
материализма. Произошедшие перемены актуализировали этногенетическую 
проблематику среди советских этнографов [25].
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Несмотря на запрет на этнологию и её основное понятие – этнос в СССР, 
этот концепт продолжали использовать в 1930-х гг. за рубежом для решения 
своих проблем. В частности, в Британии А. Кит – физический антрополог пы-
тался внедрить термин этнос в расовую теорию [55; 56]. Интерес к обсужде-
нию этноса проявил в 1932  г. и Д. Г.  Питт-Риверс – генеральный секретарь 
Международного союза научных исследований проблем народонаселения, 
председатель Общества по проблемам населения Великобритании и актив-
ный сторонник евгеники [20]. В Германии такая идея была положительно 
оценена главой Берлинской этносоциологической школы Р. Турнвальдом и 
его учеником В. Мюльманом [17].

После окончания Великой Отечественной войны, благодаря усилиям 
П. И.  Кушнера, С. И.  Руденко, С. А.  Токарева и Н. Н.  Чебоксарова, в конце 
1940-х гг. идея этноса была снова возвращена в советскую этнографию. На 
этом этапе этнос предлагалось рассматривать как специфические признаки 
отдельных общностей [2; 21; 22, с.  6] или как универсальную основу для объе-
динения различных человеческих общностей [35; 38]. Как писали С. А.  Тока-
рев и Н. Н.  Чебоксаров: "Для историка-марксиста понятие этноса (или лучше 
проще сказать по-русски – народа) может иметь, по нашему мнению, смысл 
только как общее название для всех типов этнических обществ от наиболее 
древних до современных. Вне этих общественно-территориальных коллекти-
вов – родов, племен, народностей и наций – не существует, конечно, никаких 
особых "этносов" [36, с.  12]. Следует отметить, что как в СССР, так и в Вели-
кобритании, Франции и Германии на данном этапе (1930-е – начало 1960-
х гг.) обсуждение этноса ограничивалось прикладным использованием этого 
термина [37]. Ситуация кардинально меняется к концу 1960-х гг., когда появ-
ляются уже не отдельные статьи, а монографии по проблемам теории этноса.

В это время в СССР оформляются две альтернативные друг другу кон-
цепции этноса. Первая из них принадлежит Л. Н.  Гумилеву, который про-
должал по-своему развивать идею этнологии 1920-х гг. [12; 13; 15; 16]. По его 
мнению: "… этнические явления лежат в сфере природы и поэтому осмысле-
ние их возможно лишь путём применения той самой методики, которая дала 
также блестящие результаты в физической географии, зоологии и учении о 
наследственности. Сочетание этих наук с историей полагает начало новой на-
уке – этнологии" [14, с.  54–55]. В соответствии со своими концептуальными 
установками Гумилёв предложил также оригинальную, но весьма дискусси-
онную идею пассионарности, объясняющую возникновение этносов и их по-
следующую активность. Под пассионарностью следовало понимать энергети-
ческий импульс, который приносили из космоса потоки заряженных частиц 
[14, с.  271]. Поскольку под такой поток могли попадать отдельные люди, то 
и у них появлялось свойство пассионарности. Гумилёв также был уверен: "… 
формирование нового этноса всегда связано с наличием у некоторых индиви-
дов необоримого внутреннего стремления к целенаправленной деятельности, 
всегда связанной с изменением окружения, общественного или природного..." 
[14, с.  265]. Для индивидов такого рода было предложено название – пасси-
онарии.

Вторая концепция была разработана Ю. В.  Бромлеем [8; 10; 11]. Буду-
чи директором Института этнографии АН СССР, этот автор стремился согласо-
вать свой вариант теории этноса с официальным марксизмом. Он предложил 
разделить термин этнос на 2 составляющие. Первая – этнос в узком смысле 
слова была названа этникосом, который: "… в самой общей форме может быть 
определён как исторически сложившаяся совокупность людей, обладающих 
общими относительно стабильными особенностями культуры (в том числе 
языка) и психики, а также сознанием своего единства и отличия от других 
таких же образований" [11, с.  37]. Вторая – этнос в широком смысле или эт-
носоциальный организм: "Эти "синтетические" образования, являющиеся од-
ной из важнейших и весьма распространенных форм существования этноса… 
(сокращенно эсо) … Такого рода организмы наряду с этнической (культурной) 
составляющей общностью обычно обладают территориальной, экономической, 
социальной и политической общностью. Но основными компонентами этносо-
циального организма, несомненно, являются, с одной стороны, этнические, а с 
другой – социально-экономические факторы" [11, с.  40]. Различие этих двух 
концептов фиксировалось также следующим образом: нацию предлагалось 
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рассматривать как один из вариантов этносоциального организма, в то время 
как этникосы капиталистической и социалистической эпох обозначались тер-
мином "национальность" [9, с.  276].

В отличие от Гумилёва, Бромлей признавал существование этнической 
психики как одного из важных компонентов этноса, которая, в свою очередь, 
составляется из характера, темперамента, способностей, особенностей воспри-
ятия, вкуса, динамических стереотипов и т. д. [11, с.  97]. В изменяющихся 
общих условиях современности он зафиксировал этнический парадокс, кото-
рый выражается, по его мнению, в том, что материальные этноспецифические 
признаки всё больше вытесняются с распространением массового производ-
ства, в том числе в области культуры. Однако эти особенности сохраняются 
в сфере сознания и мышления [11, с.  106]. Тема этнической психологии и 
этнического сознания, "под которым… понимается главным образом сознание 
принадлежности к определённому народу" – обсуждалось в СССР и в работах 
других этнографов [19, с.  22].

Следует учитывать, что в этот период советские этнографы должны были 
обсуждать проблемы этноса в контексте официальной доктрины истории чело-
вечества как смены различных общественно-экономических формаций, кото-
рым соответствовали такие объединения, как племя–народность–нация. Это 
условие определило "примордиалистский" характер концепций этноса совет-
ских специалистов. На основе идеи этноса С. А.  Токарев и Н. Н.  Чебоксаров 
предлагали, например, различать этнические общности рабовладельческой 
формации – демосы, которые при переходе к феодализму сменили народности 
[35; 36, с.  102]. Эту идею принял также В. И.  Козлов, который писал об эт-
носах с первобытнообщинной структурой, с рабовладельческой структурой, с 
феодальной, капиталистической и социалистической структурами [18, с.  15]. 
В рамках достаточно новаторского для своего времени информационного под-
хода С. А.  Арутюнов и Н. Н.  Чебоксаров рассмотрели роль информационных 
связей в этносах на разных этапах их развития: племенной (соплеменность), 
народности и нации [5].

В то время, когда в СССР этнографы вернулись к разработке идеи эт-
носа в "примордиалистской" трактовке, принято считать, что в Западной 
Европе с конца 1960-х гг. происходила субъективистская революция в ос-
мыслении феномена этнического многообразия человечества [45; 47; 48; 52]. 
Начало этой "революции" связывается с публикацией норвежским антрополо-
гом Ф. Бартом своего предисловия к сборнику статей "Этнические группы и 
границы", который он же редактировал [44]. Этот исследователь предложил 
использовать вместо термина этнос недавно возникшую англофицированную 
его форму этничность (еthnicity) в качестве важнейшей характеристики эт-
нических групп.

Из биологии Барт позаимствовал для своей концепции идею филети-
ческих линий, "… так как их чётко определённые границы предохраняют от 
обмена генетическим материалом и поэтому можно утверждать, что репродук-
тивная изоляция позволяет общности поддерживать свою идентичность…" 
[44, p.   37]. Представленная идея позволила ему, как считал Барт, найти 
"ключ" к проблеме сохранения этнических групп в условиях динамизма со-
временного мира. Он решил, что при сложившихся обстоятельствах только 
операция по поддержанию границ может обеспечивать существование таких 
групп [44, p.  9]. Поэтому фокус своего исследования Барт сосредоточил на 
символических этнических границах и механизмах их воспроизводства, ко-
торые определяют группу, а не культуру, которую они содержат [44, p.  15]. 
Другая важная особенность этнических групп, как писал автор, заключается 
ещё и в том, что они "… являются предписанными категориями и процессом 
идентификации самих акторов, и поэтому они обладают способностью к орга-
низации отношений между людьми..." [44, p.  14].

По его мнению, такие "категориальные предписания" позволяют клас-
сифицировать индивидов на основе их базовой идентичности, определяемой 
его происхождением и окружением. В итоге Барт приходит к выводу: "…если 
группа поддерживает свою идентичность, когда её представители взаимодей-
ствуют с другими людьми, это влечёт за собой создание критериев для опре-
деления членства в ней и способы исключения из неё" [44, p. 15]. Значение 
этнической идентичности связывалось с её соответствием "… полу и рангу и 
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поэтому она ограничивает возможности деятельностей и не только в опреде-
ленных социальных ситуациях" [44, p.  17]. Барту было также важно подчер-
кнуть: "Признаки, которые были приняты здесь во внимание, не являются 
набором "объективных различий", а только теми, которые сами акторы рас-
сматривают как значимые" [44, p.    14].

Откликаясь на произошедшие изменения в мире, Ф. Барт показал, что в 
реальности мы имеем дело с "…полиэтническими обществами, интегрирован-
ными рынком под контролем государственной системы, в которой доминирует 
одна из групп…" [44, p.   16]. (Вполне созвучно с идеей этносоциального орга-
низма Ю. В.  Бромлея). Отсюда его интерес к отношениям комплементарно-
сти отдельных групп и их взаимной адаптации. Рассматривал Ф. Барт также 
проблемы взаимодействия этнических групп с окружающей средой и взаи-
моотношения различных групп под влиянием условий окружающей среды. 
Менее обсуждаемыми были предложенная автором типология экологической 
взаимозависимости групп [44, p.  18–19], выводы о зависимости численности 
группы от ресурсов территории, сбалансированности разных групп по чис-
ленности их представителей и формировании отношений неравенства между 
группами [44, p.  21].

Обращает внимание, что Ф. Барт к середине 1960-х гг. уже выпустил 
несколько работ, в которых описывались этнические группы и этнические 
процессы, но не этничность [41; 42]. Более известной в этот период стала его 
публикация 1966  г. с социологическим "уклоном" [43]. Оставалось непонят-
но, каким образом так быстро случилась "этничностная революция" в его соб-
ственных представлениях. Не менее показательно, что в дальнейшем Барт не 
обсуждал этничность, а предлагал для "… увеличения действенности нашей 
аналитической работы необходимо перейти от обобщающих моделей культу-
ры к генеративным моделям процессов" [6, с.  53].

Как показали чешские исследователи М. Якубек и Л. Будилова: "Сейчас 
трудно определить тот момент, когда Барт отказался от прежней терминоло-
гии, в которой ещё не было этничности... Более того, невозможно определить, 
что именно явилось причиной такого признания и почему такая перемена 
в его взглядах не произошла ранее" [51, р. 25]. Сам Барт не очень внятно 
объяснял "озарение", которое привело его к рассматриваемому открытию. Но 
недавно норвежский антрополог Т. Х.  Эриксен отметил "… прямую преем-
ственность между двумя книгами: работа Э. Лича стала важным источником 
вдохновения для Барта и явилась одной из главных тем обсуждения на сим-
позиуме 1967  г. в Бергене" [47, p.   21]. Основное отличие этих текстов заклю-
чается в том, что Э. Лич, как и другие британские антропологии (Глюкман, 
Митчел и Майер), фактически, обсуждая этнические проблемы, не использо-
вали термин этничность. Не случайно уже было высказано мнение о том, что 
Барт произвел простую терминологическую замену, предложив использовать 
определение этническая группа вместо более привычного – племя [53, p.   25].

М. Якубек и Л. Будилова обратили внимание и на другое обстоятель-
ство: "Ситуация ещё больше усугубляется потому, что сам Барт ретроспектив-
но комментировал свои работы до 1967–1969 гг. таким образом, как будто он 
уже использовал термин этничность в это время" [51, p. 21]. М. Якубек объяс-
нил отмеченные несоответствия тем, "… все достижения в исследовании этни-
ческих объединений до публикации "Этнических групп и границ" понемногу 
были забыты, и потому этот изданный сборник и персонально Предисловие 
Барта стали общепризнанным началом виртуального, всем понятного изуче-
ния этнических процессов" [49]. Вместе с тем этот автор отметил и реальное, 
по его мнению, "достижение" Ф. Барта, "…основанное на концепте экологиче-
ских ниш, или экологических факторов, влиявших на расселение этнических 
групп, он скорее выглядел как одинокая фигура, которая концептуально ни-
кому не соответствовала в дискурсе исследований этничности". В результате 
он снова повторил: "Тем не менее, мы постараемся показать, что престиж и 
успех этого издания являются скорее проблемой для исследования и вопро-
сом, на который пока ещё нет ответа [49; 50].

"Новаторство" Ф. Барта неожиданно получило признание и в СССР по-
сле кардинальных реформ в стране середины 1980-х гг., приведших к отказу 
от марксизма в идеологии и науке [1]. В результате теория Ю. В.  Бромлея, 
как вариант, согласованный с "марксистскими догмами", подверглась острой 
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критике, а вариант Л. Н.  Гумилёва (немарксистский), несмотря на свою попу-
ляризацию, не получил признания в научной среде. Наиболее последователь-
ным критиком советских теорий этноса стал В. А.  Тишков [29; 33]. В качестве 
альтернативы он стал продвигать западную (бартовскую) концепцию этнич-
ности. Другие российские авторы всё же полагали, что этнос в СССР и этнич-
ность в Европе и США были явлениями одного порядка, хотя и имели мно-
жество отличий [39]. Неприятным моментом для наших "реформаторов" стал 
фактический отказ на Западе от концепта этничности в силу расплывчатого 
плюрализма его трактовок в пользу идентичности. Позднее, как было уже 
показано, под ударом критики оказалась и концепция самого Ф. Барта. Пе-
релицевал свою приверженность концепции этничности и В. А.  Тишков [31; 
32; 34]. Он по-своему трактует понимание этноса: "Таким образом, весь этот 
разный и сложный опыт категоризации населения внутри большинства госу-
дарств мира никак не укладывается в расписание жителей Земли по этносам 
как изначальным архетипам, во что глубоко уверовала отечественная этно-
графия…". По его мнению: "… изменилась и сама природа этнических групп, 
которые всё чаще самоорганизуются или конструируются внешними предпи-
саниями по каким-то наиболее значимым референтным маркерам не толь-
ко языкового, культурно-хозяйственного отличия, но и другим обретающим 
этнический смысл" [34, с.  13]. Поэтому он, вопреки установке Барта, снова 
стал отводить основное значение в формировании этнических групп культуре 
[30; 31; 32]. Казалось, что теперь проблема этноса должна быть окончательно 
снята с обсуждения [41, р. 4–5].
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Введение
Нерчинск как центр присоединения и освоения Восточного Забайкалья 

к России во второй половине XVII – начале XVIII вв. естественным образом на-
ходился и продолжает быть в сфере внимания исследователей, обращающих-
ся к истории российского Дальнего Востока. Подробно исследованы история 
появления Нерчинска, его фортификация, гарнизон и др. Большое внимание 
уделяется заключению здесь первого русско-китайского договора о границе в 
1689  г., а также периоду, когда город стал центром торговли с Китаем [3; 4; 5; 
6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 17; 19; 20; 21; 23; 24; 27; 28].

Обращает на себя внимание тот факт, что большинство авторов обхо-
дят стороной вопрос, почему именно Нерчинск стал центром Восточного За-
байкалья и чем был обусловлен выбор места для его основания. Возведение 
Нерчинска представлено в этих работах как акт, сам собой разумеющийся, без 
объяснения причин. Исключением является работа А. П.  Васильева, предпо-
ложившего, что место построения Нерчинского, Теленбинского и Иргенского 
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острогов "предполагались географическими условиями: кочевые инородцы, 
не пролагавшие дорог, жили в долинах рек. Для подчинения их надобно было 
возвести остроги в центре их путей. А путями то и были долины рек. Казаки 
располагались на среднем течении рек, преимущественно при впадении како-
го-нибудь притока, или между двумя речными системами, на волоке. Нерчин-
ский острог был на среднем течении р. Шилки, с путями в 4 стороны: вниз по 
Шилке и вверх по Ингоде, Онону и Нерче". Благодаря чему казаки получали 
возможность господствовать "над путями и туземцами" значительной части 
Восточного Забайкалья [12, с.  115–116]. Васильев также обозначил значе-
ние Нерчинска для борьбы России за Приамурье: "Нерчинский острог сделан 
был главным. К нему приписан был весь Амур", "три города участвовали в 
разрешении амурского вопроса ... Якутск дал идею, а Енисейск – средства, 
Нерчинск же явился следствием этого вопроса … центром, около которого на-
коплялись силы" [Там же, с.  101, 105].

В советской и современной историографии, как правило, значение Нер-
чинска как военно-административного центра характеризуется авторами 
только в самых общих чертах. Отмечаются его административные полномо-
чия в управлении забайкальскими территориями и Приамурьем. Например, 
П. Т.  Яковлева характеризовала его "административным центром всей рус-
ской Даурии1, т. е. всех земель, которые были присоединены и начали осваи-
ваться русскими в Забайкалье и по Амуру", а также "основной базой русско-
го влияния в Приамурье" [27, с.  16, 39]. В Истории Сибири под редакцией 
А. П.  Окладникова и монографии В. А.  Александрова отмечалось, что нер-
чинская крепость была частью сети укреплений, которые защищали Забай-
калье от внешних набегов и содействовали хозяйственному освоению этого 
района русским населением [3, с.  19; 18, с.  53].

Так или иначе, Нерчинск представлен в историографии как военно-ад-
министративный центр, который строился с прицелом на управление и обо-
рону как Восточного Забайкалья, так и Приамурья. Не оспаривая это поло-
жение, в данной статье мы хотели бы показать, что значение Нерчинска как 
военно-оборонительного центра не было статичным, как это представляет-
ся в историографии вопроса, а существенным образом изменялось в течение 
первых 5-ти десятилетий его существования. Маркером этих изменений мо-
гут являться сведения, отражающие военный потенциал Нерчинска, который 
напрямую зависел от той роли, в системе организации обороны новых тер-
риторий за Уралом, которую ему определяло правительство. В исследование 
мы обращаемся к таким объективным показателям, как изменения числен-
ного состава нерчинского гарнизона, уровня его вооружения и снабжения. 
Основные результаты нашей работы разделены на 3 хронологических блока, 
каждый из которых состоит из 2-х разделов. Первый из них показывает вос-
приятие Нерчинска со стороны власти в конкретный исторический период, а 
второй приводит данные об уровне его военного потенциала и их изменениях, 
которые подтверждают сформулированные нами выводы о его роли как воен-
ного центра.

Хронологические рамки исследования определяются спецификой ос-
новных этапов развития Нерчинска как ключевого военного центра России 
в Восточном Забайкалье. Нижней хронологической границей является 1658 
год – время постройки Нерчинска, а верхней хронологической границей – 
1727 год, когда появление в Забайкалье полка под командованием И. Д.  Бух-
гольца стало поворотным моментом в истории военного устройства Восточной 
Сибири, ознаменовав переход от старых, традиционных форм организации 
войск к новой системе регулярной армии, принципы которой были заложены 
при Петре I.

В процессе научного анализа были задействованы специальные истори-
ческие методы. Благодаря историко-нарративному методу удалось предста-
вить обнаруженные в ходе изысканий факты в форме цельного повествования, 
выстроенного в чёткой временной последовательности. При помощи проблем-
но-хронологического метода и метода исторической периодизации удалось 
определить ключевые периоды в трансформации военной роли Нерчинска 

1  Даурия – историко-географический регион, включавший в себя территорию Забайкалья, 
а также Верхнего и Среднего Приамурья.
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период с 1658 по 1727 гг., освещены и раскрыты качественные изменения при 
переходе от одного этапа развития к другому. С использованием историко-ге-
нетического подхода удалось выявить причинно-следственные взаимосвязи и 
факторы влияния. Статистические методы анализа обеспечили возможность 
систематического сбора данных, отражающих количественный состав воен-
ных формирований, их вооружение и прочие параметры. Комплексное ис-
пользование этих методов позволило систематизировать исторические факты 
и проследить качественные изменения в развитии военного значения города, 
а также установить факторы, влияющие на эти изменения.

Результаты работы
Военное значение Нерчинска в конце 1650-х – начале 1670-х гг. 

Строительство Нерчинска как места управления Даурией не было изначаль-
но запланировано российским правительством. Этот факт хорошо известен, 
но обычно упускается исследователями из вида. Центром Даурии должна 
была стать крепость, построенная в Приамурье на месте городка даурского 
князя Албазы либо в другом подходящем месте неподалеку. К Забайкалью в 
Москве почти не было интереса. Именно Амур представлялся богатейшим ме-
стом с большими запасами пушнины, где местные жители имели серебряные 
и золотые изделия и дорогие ткани, привозимые из Китая. И самое важное – в 
Приамурье были пашенные угодья, пригодные для выращивания множества 
культур, что определяло возможность размещения здесь значительного воен-
ного контингента, который не надо было снабжать хлебом из центра России. 
Даурский воевода А. Ф.  Пашков2 со своим полком должен был идти в Приа-
мурье на встречу с действовавшим там Амурским войском через Илимский 
уезд и Тугирский волок. На этом пути в узловых местах заранее готовились 
средства передвижения и продовольственные запасы для обеспечения пита-
ния сотен служилых людей [8].

Однако Пашков попытался пройти на Амур через Забайкалье путём, 
разведанным Петром Бекетовым, которого он посылал сюда, занимая долж-
ность енисейского воеводы. Зайдя с полком в Забайкалье в 1657  г., Пашков 
построил острог у оз. Иргень3. Вероятно, именно здесь он предполагал разме-
стить забайкальскую "столицу". Острог в верховьях р. Шилки (позднее Нер-
чинский) был возведён в 1658  г. как промежуточный пункт на пути от Ирген-
ского острога к Приамурью. Отсюда предполагалось отправить на верховья 
Амура заранее приготовленные брёвна и другую древесину для постройки 
там 8-башенной крепости, в которой и предстояло разместить даурский полк. 
Однако острый дефицит продовольствия и разгром Амурского войска мань-
чжурами в Приамурье внесли коррективы в эти планы. Пашков вынужден 
был остаться в Нерчинске, где от голода и вызванных им болезней умерла 
большая часть служилых людей. Перемещение в Приамурье и его контроль 
стали неосуществимой задачей. Вероятно, довольно быстро Пашкову стало 
очевидно, что для контроля над Восточным Забайкальем Нерчинск находится 
в более выгодном положении, чем Иргенский острог, таким образом, именно 
этот острог стал центром русского влияния в Даурии [9].

В то же время, потеряв возможность закрепиться в Приамурье, руко-
водство России в значительной степени потеряло интерес к усилению своих 
позиций на юге Дальнего Востока и невнимательно отнеслось к роли Нерчин-
ска и других крепостей, возведённых в Восточном Забайкалье. Этот факт под-
тверждается данными о средствах, направленных государством на военное 
развитие российских вооруженных сил в Забайкалье.

После отъезда Пашкова Нерчинским уездом руководил Л. Б.  Толбу-
зин4, прослуживший здесь 7 лет. Он сообщал в Сибирский приказ, что в Нер-
чинские и Албазинский остроги нужно 500 чел. и 20 пушек, т. к. "прилегли 
многие иноземные орды мугальские и братцкие и немирные тунгусы". Кроме 
того, он обращал внимание правительства на необходимость учреждения в 

2  Афонасий Филиппович Пашков – даурский воевода с 1655 по 1662 гг.
3  Остроги, построенные Бекетовым на оз. Иргень и р. Шилке до прихода Пашкова в Дау-

рию, были сожжены тунгусами.
4  Ларион Борисович Толбузин – нерчинский приказчик с 1662 по 1669 гг.

Bagrin E. A.  The military significance of Nerchinsk as a Russian outpost in the south of the Far East in the second ...
45



Забайкалье конной службы: "а без конных казаков быть нельзя", "посылки 
все конные", а "водным путём" из-за мелких речек, "никаких посылок из нер-
чинских острогов нет" (РГАДА. Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  1659. Л.  53, 56, 61)5. 
Такие же данные Сибирский приказ получил и от нового нерчинского при-
казчика Д. Д.  Аршинского6, сменившего Толбузина (РГАДА. Ф.  214. Оп.  3. 
Стлб.  1659. Л.  58–60). Однако только через 7 лет обращений в Москву под 
реальной угрозой ухода многих служилых людей из Нерчинска к октябрю 
1669  г., все нерчинские казаки, получавшие пешие оклады, были переведены 
в более оплачиваемую конную службу, что упрочило их положение и стабили-
зировало гарнизон7.

Численность военного контингента в уезде не была увеличена до требу-
емых величин. Сибирский приказ пытался в этот период дважды перевести в 
Нерчинск годовальщиков из Тобольска, Енисейска и Илимска, однако из-за 
нехватки людей в этих крепостях эти пополнения прибыли не полностью и не 
покрывали потребность в людях. Пополнение гарнизона происходило преи-
мущественно по инициативе нерчинских администраторов за счёт верстания 
"вольных охочих людей" из разных сибирских городов, согласных служить без 
жалованья, в ряде случаев, получавших при приеме на службу только коня. 
Таким образом, военный контингент Нерчинска постепенно увеличился с 46 
служилых людей в 1663  г. до 154 казаков и 2 детей боярских в 1674  г. ко 
времени приезда нового нерчинского приказчика П. Я.  Шульгина8. При нём 
численность гарнизона достигла 200 служилых людей. Далее она оставалась 
неизменной до 1689–1690 гг., несмотря на необходимость довести её до 500 
чел. Отметим, что весь гарнизон в течение 1658–1664 и 1666–1671 гг. не по-
лучал денежные и хлебные оклады. Все эти факты убедительно показыва-
ют, что правительство не считало в этот период Нерчинск значимым воен-
ным центром (См., например: РГАДА. Ф.  62. Оп.  1. Реестр 1. № 1. Л.  111, 
119 об.–120 об.; Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  1659. Л.  58–60; Ф.  1142. Оп.  1. Д.  1. 
Л.  14–15; Д.  2. Л.  5-26, 54) [2, с.  16; 13, № 16. с.  86; 16, № 67. с.  229, 233, 
235, 238; 22, с.  138, 142, 148; 23, с.  34].

Обеспечение продовольствием нерчинских служилых людей в 1660-е гг. 
было не налажено. Толбузин отмечал, что в подконтрольных России местах 
невозможно вырастить хлебные культуры: "от солнечного зною и от жаров 
хлеб выгорает, а дождей с весны не бывает". Сменивший его на посту нер-
чинского администратора Аршинский, писал, что казаки 10 лет служат без 
хлебного жалованья и вынуждены питаться мясом с кореньями в посты и в 
постные дни по средам и пятницам: "приели своих коней и стали пеши … 
хотят розбрестись врознь и остроги покинуть". Толбузин предлагал снабжать 
Забайкалье хлебом через Братский и Иркутский остроги Енисейского уезда. 
Отталкиваясь от этих известий, Сибирский приказ приказал енисейскому во-
еводе посылать в Даурию хлеб по окладам, "не дожидаясь о том государева 
указу" (РГАДА. Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  1659. Л.  53, 58–60, 63–64, 67–68).

Поставки вооружения и боеприпасов в Нерчинск из Москвы были ми-
нимальны. Артиллерийский парк не менялся 14 лет (с 1658  г. до 1672  г.) и 
включал в себя только 2 пушки, привезённые Пашковым (т. е. в 10 раз меньше, 
чем требовалось по мнению Толбузина) (РГАДА. Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  132. 
Л.  182; Стлб.  508. Л.  144в, 314–315). Запас ручного огнестрельного оружия 
и вовсе почти не пополнялся до 1680-х гг. Он включал в себя в основном муш-
кеты, оставшиеся от умерших и погибших людей из даурского полка Пашко-
ва. После более чем 20 лет использования это оружие было малопригодно для 
использования [16, № 67. с. 229–233, 237–240]. В первое десятилетие суще-
ствования острога известно только об отправлении в Нерчинск 4000 пищаль-
ных кремней в 1664  г. и 20 пуд пороха и 5 пуд свинцу в 1668  г. (РГАДА. 
Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  1659. Л.  64).

5  РГАДА – Российский государственный архив древних актов
6  Данил Данилович Аршинский – нерчинский приказчик с 1669 по 1673 гг.
7  Мы можем судить об этом по челобитным с просьбами приверстать в конную службу по 

Нерчинску (См., например, РГАДА. Ф. 1142. Д. 2. Л. 9–10).
8  Павел Яковлевич Шульгин – нерчинский приказчик с 1673 по 1678 гг.
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Таким образом, Москва около 20 лет почти полностью игнорировала ка-
кое-либо развитие Нерчинска как военного центра. В целом можно заметить, 
что с конца 1650-х до начала 1670-х гг. Нерчинск воспринимался Москвой как 
обычный пограничный центр ясачного сбора, находившийся в малоперспек-
тивном районе новоприобретенных территорий.

Военное значение Нерчинска в начале 1670-х – 1689  г. С начала 
1670-х гг. ситуация с восприятием военной роли Нерчинска в Москве стала 
меняться в сторону большего внимания к усилению его обороноспособности. 
Причины для увеличения активности в плане усиления российских воору-
женных сил в Восточном Забайкалье хорошо известны. Во-первых, это про-
исходило на фоне постоянных известий из Даурии в Москву об угрозе напа-
дения маньчжуров. Во-вторых, "на повестке дня" снова появился Амурский 
вопрос. В 1676  г. Албазинский острог, построенный на Амуре беглыми жите-
лями Илимского уезда в 1665 / 1666 гг., официально перешёл в государствен-
ное управление. К этому моменту албазинцы контролировали значительную 
часть Приамурья и продолжали расширять свою зону влияния.

Следует отметить, что и центром управления Приамурьем Нерчинск 
в полной мере не стал. Албазинцы неохотно выполняли требования нерчин-
ских управленцев, в некоторых случаях полностью саботируя их приказы. 
Наиболее характерным случаем является их отказ подчиняться сыну нерчин-
ского воеводы Андрею Воейкову, едва не вылившийся в вооруженный кон-
фликт между Нерчинском и Албазином (Архив СПбИИ РАН. Колл.  18. 
Д.  24. Сст.  1–17)9. В итоге Москва предпочла учредить отдельное Албазин-
ское воеводство, начав спешно укреплять Албазинский острог. Именно здесь 
правительство России рассчитывало построить ключевой военный опорный 
пункт на юге Дальнего Востока, отправив в Албазин в 1684  г. полк Афанасия 
Бейтона, набранный в сибирских городах, который должен был увеличить ал-
базинский гарнизон в 3 раза.

В дальнейшем и во время вооруженного конфликта с Китаем с 1685  г. 
вплоть до начала переговоров о границе в 1689  г. Нерчинск имел, прежде все-
го, значение военно-перевалочной базы, в которой накапливались силы для 
борьбы за Приамурье. Этой оценки Нерчинска придерживался и А. П.  Ва-
сильев, однако он считал, что такое значение этот военный форпост имел на 
всем протяжении своего развития, что не согласуется с уже приведёнными 
нами данными [12, с.  101]. Большую роль в координации работы Нерчин-
ска как "центра накопления сил" сыграл нерчинский воевода И. Е.  Власов10. 
Этот период довольно подробно рассмотрен в исследовательской литературе, 
и мы не будем останавливаться на нём подробно, обратившись в первую оче-
редь к оценке военного потенциала Нерчинска в этот период.

Формирование гарнизона и снабжение Нерчинска вооружением и во-
енными припасами подчёркивало его военное значение. С 1672 по 1676 гг. в 
Нерчинск стала поступать артиллерия. Сюда были отправлены не менее чем 
5 пушек и 1 затинная пищаль (РГАДА. Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  1659 Л.  232; 
Ф.  1142. Оп.  1. Д.  3. Л.  16а; Д.  7. Л.  1) [1, № 225. с.  482]. Москва также 
хотела направить в Даурию пушки из арсенала сибирских крепостей, но бли-
жайшие к Нерчинску военные центры, а также Тобольск сообщили в Сибир-
ский приказ о том, что не имеют возможности усилить нерчинские остроги 
артиллерией. В 1671–1676 гг. в Нерчинск были посланы несколько партий с 
боеприпасами и оружием, в т. ч. большие из Тобольска: 54 пуда пороха и 38 
пудов свинца (1671 / 1672), 31 пуд пороха (1674 / 1675), а также 239 пищалей 
"московской присылки"11 и по 40 пудов пороха и свинца (1675 / 1676). Количе-
ство посланного пороха превышало норму (30 пуд на 3 года), распределяемую 
в такой большой центр как Якутск (Архив СпбИИ РАН. Ф.  96. Д.  14. Сст.  1; 
Д.  18. Сст.  1–3; Д.  19. Сст.  1) [1, № 225. с.  481–482; 14, № 19. с.  129–130; 
15, № 31. с.  95].

9  Архив СПбИИ РАН – Архив Санкт-Петербургского Института истории Российской ака-
демии наук.

Сст.  – сстав (в Архиве СпбИИ РАН дело делится на сставы).
10  Иван Евстафьевич Власов – нерчинский воевода с 1684 по 1690 гг.
11  Значительная часть из них была передана в Албазинский острог.
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В течение 1680-х гг., к моменту открытого военного противостояния с 
Китаем в 1685  г., гарнизон Нерчинска не был увеличен. Отсутствуют све-
дения о значительной перестройке укреплений, возведённых Пашковым в 
1658  г.12 Казаки получили на руки достаточное количество "мелкого ружья", 
но запасы его в казне состояли в основном из непригодных к использованию 
мушкетов периода основания крепости. Артиллерия в Нерчинском уезде (со-
вокупно около 10 орудий) кроме непосредственно самого уездного центра была 
только в Теленбинске (в разные периоды это затинная пищаль и 2 пушки ма-
лого калибра). Ещё несколько пушек и затинных пищалей было передано в 
Албазин (РГАДА. Ф.  1142. Оп.  1. Д.  23. Л.  81–82). Постепенно к 1680–1681 
гг. снабжение Нерчинского уезда хлебными припасами было налажено. Хлеб 
поступал из Енисейска в Иркутск и затем через Байкал в Удинск, где его и 
забирали нерчинцы [17, с.  122–132].

В целом мы видим, что, несмотря на многочисленные известия об угрозе 
нападения Китая, поступавшие в Сибирский приказ, темпы усиления Нер-
чинска нельзя назвать значимыми. Этот процесс происходил, но очень мед-
ленно. Например, нерчинский воевода Ф. Д.  Воейков13 отмечал, что просил 
оружие в Москве и Енисейске в течение 3-х лет, но не получал не только ору-
жия, но и письменного ответа по этому вопросу.

Таким образом, мы можем отметить, что Нерчинск стал восприниматься 
Москвой как база для присоединения Приамурья, но пока только как центр 
накопления и распределения сил, а не как самостоятельный мощный воен-
ный центр, предназначенный для обороны российского юга Дальнего Востока.

Военное значение Нерчинска в 1689 – начале 1700-х гг. Отношение 
к значению Нерчинска в системе обороны русских территорий на юге Даль-
него Востока коренным образом изменилось после заключения Нерчинского 
договора 1689  г., в рамках которого устанавливалась первая русско-китай-
ская граница. Приамурье снова было утрачено, а Албазин разрушен. Теперь 
именно Нерчинск рассматривался как форпост России на Дальнем Востоке, 
задачей которого стало первым принять на себя удар Китая в случае возоб-
новления конфликта. По замыслу правительства, в случае опасности Нерчин-
ску помощь должен был оказать Удинск. Здесь размещался полк стрельцов 
"годовальщиков" из сибирских городов (593 чел. в 1691  г.) (Архив СпбИИ 
РАН. Ф.  168. Д.  21. Сст.  1; Д.  25. Сст.  8–19).14. Г. А.  Леонтьева отметила, 
что "расположенный на перекрёстке водных путей, связывающих Иркутск, 
Селенгинск и Нерчинск, Удинск мог быть использован как стратегически 
важный пункт, сосредоточивающий крупные воинские силы, способные по 
первым тревожным сигналам оказать оперативную помощь в трёх направ-
лениях: Иркутском, Селенгинском и Нерчинском" [23, с.  50–51]. Этот воен-
ный контингент мог прибыть в Восточное Забайкалье довольно быстро, в т. 
ч. потому что ему не нужно было везти с собой артиллерию, которая в значи-
тельном количестве уже была доставлена в Нерчинск. Свидетельством этих 
изменений служит увеличение государственных инвестиций, направленных 
на укрепление военного потенциала российских войск в Забайкалье.

Из-за отдалённости региона ресурсы, благодаря которым могло быть 
усилено Восточное Забайкалье, по-прежнему были существенно ограничены. 
Гарнизон Нерчинска был увеличен до 450–500 чел. в основном за счёт добав-
ления к нему пеших казаков, в число которых первоначально вошли многие 
албазинцы и ратники полка Бейтона, а также новоприборные люди, привер-
станные главным образом в Иркутском уезде [7; 23]. Отметим, что числен-

12  В начале 1682  г. нерчинские служилые люди сообщили Воейкову, что "Нерчинский 
острог мал и окол(о) де острогу никаких крепостей чесноку и надолбов нет". Воевода принял ре-
шение прибавить к острогу 40 сажень и сделать деревянной чеснок и надолбы. К строительству 
привлекались все нерчинские, теленбинские, еравинские, иргенские служилые люди и "всяких 
чинов русские люди". Каждый из них должен сдать по 4 гривны с человека. Приказ об этом был 
разослан по всем острогам. Но было ли осуществлено строительство автору неизвестно (РГАДА. 
Ф. 1142. Оп. 1. Д. 24. Л. 8).

13  Фёдор Дементьевич Воейков – нерчинский воевода с 1681 по 1683 гг.
14  В тексте документа указано 596 чел., но при пересчёте имён в списке выявлено только 

593 чел.
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ность служилых людей стала соответствовать требованиям Толбузина, обозна-
ченным ещё в 1660-х гг. При этом большая часть этого военного контингента 
располагалась в Нерчинске, а уездные крепости жаловались на недостаточ-
ную численность их гарнизонов (РГАДА. Ф.  1142. Оп.  1. Д.  97. Л.  2–6). 
Крепость Нерчинска также значительно усилилась за счёт новых стен и 8-ми 
башен, надолбов и других средств фортификации (РГАДА. Ф.  214. Оп.  5. 
Д.  1977. Л.  1об.,4 об.–6об.) [26, с.  12, 18].

Несмотря на то, что в результате реформ гарнизон Нерчинского уезда 
значительно возрос (до 551 человека к 1727  г.), вдвое превысив предыдущую 
численность, имеющихся военных сил всё равно было недостаточно для на-
дёжной защиты Даурии от возможного нападения маньчжуров. Защитные 
сооружения Нерчинска представляли собой типичные для сибирских горо-
дов деревоземляные укрепления. История уже показала их ненадёжность: в 
1685  г. аналогичные укрепления Албазина были разрушены китайской ар-
тиллерией буквально за сутки. Примечательно, что гарнизон Албазинской 
крепости тогда насчитывал примерно столько же воинов, сколько было всего 
военных в Нерчинском уезде к 1727  г. Во время напряжённых переговоров 
у Нерчинска в августе 1689  г., посол Ф. А.  Головин был вынужден вывести 
свои войска за пределы крепости. Он не полагался на защитные стены горо-
да и рассчитывал противостоять "богдойцам" в открытом полевом сражении. 
Однако стоит отметить, что "посольское войско" было почти втрое многочис-
леннее военного контингента Нерчинска 1720-х годов, поэтому повторение 
подобной тактики в случае угрозы могло обернуться серьёзными рисками [5].

Благодаря поставкам вооружения во время конфликта с Китаем и пе-
ревозу оружейной казны из Албазина, арсенал Нерчинска стал одним из са-
мых обеспеченных в Сибири. Нами изучены описи оружия, находившегося в 
арсеналах Нерчинска в 1699, 1701, 1704 и 1710 гг. В этот период в нём храни-
лись от 31 до 33 пушек, по две мортиры и затинные пищали, до 3481 ядра и 
ручных гранат, от 223 до 235 пудов пороха, от 87 до 113 пудов свинца. Кроме 
того, от 823 до 892 ружей (включая неисправные) и 19 272–214 000 кремней 
к ним, а также от 584 до 593 бердышей, не считая другого холодного оружия 
(пик, копий) (РГАДА. Ф.  214. Оп.  3. Стлб.  1059. Л.  356; Оп.  5. Д.  1977. 
Л.  4–5об.) [26, с.  12–13, 15–16, 18].

При этом происходило увеличение запасов огнестрельного оружия. 
"Порченные" ружья подлежали восстановлению. На новые ложи и починку 
самопалов из казны выделялись существенные ресурсы [26, с.  14]. В 1700–
1701  гг. в Иркутск для отправки в даурские остроги прибыли из Тобольска 
бронные мастера: "ствольщик" (производное от ствола) Тимофей Иванов, "за-
мошник" (работал с оружейными замками) Иван Осипов и "станошник" (де-
лал пушечные станки и в т. ч. ружейные ложи) Гришка Васильев. Только за 
период с января по апрель 1701  г. Т. Иванову удалось починить в Нерчинске 
стволы и шурупы у 60 пищалей (РГАДА. Ф.  1142. Оп.  1. Д.  97. Л.  23, 41–
43, 51). Незначительное количество оружия было распределено и в уездные 
крепости. Здесь в 1704  г. самый сильный артиллерийский наряд в числе 3 пу-
шек был в Аргунском пограничном остроге (РГАДА. Ф.  214. Оп.  5. Д.  1977. 
Л.  5об.-6; Ф.  1142. Д.  56. Л.  70–72) [26, с.  18]. Таким образом, запасов ору-
жия в Нерчинске было достаточно, чтобы дополнительно вооружить более 800 
чел. и увеличить военный контингент, приблизительно до 1200–1300 чел.

Значительным событием стало сосредоточение внушительного артилле-
рийского арсенала в Нерчинске. К концу XVII века (1697  г.) этот город стал 
обладателем впечатляющего количества пушек – здесь находилось 17% от 
общего числа артиллерийских орудий (не считая затинных пищалей) всех 
крупных сибирских крепостей. По количеству артиллерийского вооружения 
Нерчинск превзошёл все пограничные города Сибири, включая Красноярск, 
Тару и Томск. По этому показателю он сравнялся лишь со столицей сибирско-
го края – Тобольском, где насчитывалось 34 артиллерийских орудия. Особую 
ценность нерчинскому арсеналу придавало то, что большинство пушек были 
унифицированы – имели относительно одинаковые длину и калибр. Это объ-
яснялось тем, что оружие поступило в город не постепенно, а крупными пар-
тиями, изготовленными в одно время несколькими мастерами (табл. 1).

Такое количество артиллерии, которой стал располагать Нерчинский 
уезд, было вполне достаточно как для обороны города, так и для полевых сра-
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Таблица 1. Артиллерия сибирских крепостей в 1697  г.
Table 1. Artillery of Siberian fortresses in 1697.

Крепости Пушки1 Затинные пищали Всего

Тобольск 542 193 73

Нерчинск 33 2 35
Красный Яр 17 8 25
Тара 7 10 17

Енисейск 84 8 16

Тюмень 10 6 16
Кузнецк 13 3 16

Верхотурье 75 5 12

Томск 106 1 11

Березов 7 3 10
Пелым 3 4 7
Мангазея 3 4 7
Якутск 7 - 7
Удинск 7 - 7
Сургут 2 4 6
Туринск 1 4 5
Нарым 2 3 5
Кецкой 2 2 4

Иркутск 37 - 3

Илимск 2 - 2

Примечание:
1  В эту категорию отнесены медные и железные пушки и пищали, большая часть которых относилась к типу 
"полковые", а также орудия: "верховые" (мортиры), "скорострельные", "полуторные", "сороковые", "волконейки", 
"вестовые", "обозные" и др. Большая часть из них имела станки с колесами.
2  34 пушки в Тобольске и 20 в уездных крепостях.
3  Все располагались в уездных крепостях.
4  4 пушки в городе, остальные в уездных крепостях.
5  3 пушки в городе, остальные в уездных крепостях.
6  В т. ч. 3 "роздутых".
7  К 1699  г. количество орудий в Иркутске было резко увеличено до 21 пушки и 2 затинных пищалей.
Источник: составлено автором на основе данных [25].
Source: compiled by the author on the basis data [25].

жений. Таким образом, правительство насытило регион пушками, ручным 
огнестрельным оружием и боеприпасами, но не решило вопроса расширения 
кадрового состава до величин, которые могли бы эффективно использовать 
этот арсенал.

Таким образом, ряд факторов создавал определённую систему защиты 
региона. Во-первых, имелись значительные военные запасы, которые при не-
обходимости можно было использовать для вооружения гражданского насе-
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ления Нерчинского уезда. Во-вторых, в регионе располагался внушительный 
арсенал артиллерийских орудий. В-третьих, были усилены фортификацион-
ные сооружения. Кроме того, существовала возможность оперативно получить 
подкрепление из Удинска. Эти меры значительно повышали устойчивость 
местной военной системы. При возникновении опасности в случае конфлик-
та с Цинским Китаем у защитников появлялось больше шансов дождаться 
подкрепления из Москвы, которое могло бы существенно усилить оборони-
тельные позиции в Даурии. При этом помощь могла прийти относительно 
быстро т. к. не нужно было перевозить пушки ввиду их большого количества 
в местном арсенале. Данная модель обороны Восточного Забайкалья с ключе-
вым опорным пунктом в Нерчинске оказалась вполне жизнеспособной. Она 
просуществовала вплоть до 1727  г., когда в Забайкалье пришёл полк армии 
И. Д.  Бухгольца, и организация обороны Забайкалья претерпела коренные 
изменения в связи с размещением здесь частей регулярной армии, созданной 
Петром I в Европейской России в начале XVIII в.

Заключение
Подводя общий итог изложенному в исследовании материалу, отметим, 

что роль Нерчинска как военно-административного центра Восточного Забай-
калья не была определена заранее и менялась в зависимости от политики 
государства, проводимой на юге Дальнего Востока.

Первый период, с конца 1650-х до начала 1670-х гг., – Нерчинск воспри-
нимался Москвой преимущественно как пограничный центр ясачного сбора, 
находившийся в малоперспективном регионе. Затем, по мере разворачивав-
шейся борьбы за Приамурье, Нерчинск постепенно стал проявлять себя как 
центр накопления и распределения сил, отправлявшихся на Амур. Наибо-
лее ярко эту роль он выполнил непосредственно перед началом и во время 
конфликта с Китаем. И, наконец, после заключения Нерчинского договора 
1689  г. военный статус Нерчинска вырос до ключевого центра в обороне не 
только Восточного Забайкалья, но и всего юга Дальнего Востока России, фор-
поста основной задачей которого стало первым принимать на себя удар импе-
рии Цин в случае вооружённого конфликта.
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Введение
Изучение истории торговых отношений России с Китаем сохраняет свою 

актуальность, особенно в настоящее время, в условиях укрепления двусторон-
них экономических связей. Представляет интерес и исследование состояния 
российского экспорта в Маньчжурию на рубеже XIX–XX вв., в период акти-
визации дальневосточной политики России, когда импорт из Китая превали-
ровал во внешнеторговом обороте двух стран. Проблема российского экспор-
та в Маньчжурию находилась в поле зрения исследователей с конца XIX в. 
Изданное в 1897  г. "Описание Маньчжурии" под редакцией Д. М.  Позднеева 
представляет собой фактически первый к моменту своего опубликования пол-
ный свод сведений о Маньчжурии, содержащий раздел о состоянии её тор-
говли с Россией [14]. После окончания постройки КВЖД вопрос о роли, ко-
торую должна сыграть Россия на рынке Китая, приобрёл особую важность. В 
работе И. Э.  Гейштора приводятся данные о ввозе товаров из России в Мань-
чжурию, а также даётся краткая характеристика сбыта в Китай важнейших 
российских фабрикатов – хлопчатобумажных и шерстяных тканей, керосина, 
стекла, железа, сахара и др. [4]. Н. Штейнфельд в своей статье указывал, что 
торговые интересы России в Китае активизировались с началом постройки 
КВЖД, а выход на маньчжурский рынок позволит скорректировать торговый 
баланс с Китаем в благоприятную для России сторону [19]. Подробный обзор 
русско-китайской торговли в целом, в том числе и товарообмен с Маньчжури-
ей, представлен в работах М. И.  Сладковского [16] и Г. Н.  Романовой [15]. 
И. В.  Лукоянов в своей монографии, рассматривая русско-китайскую торгов-
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лю на Дальнем Востоке в русле торговой политики С. Ю.  Витте, подразуме-
вавшей захват азиатских рынков, отмечает проблемы сбыта российских то-
варов на рынке Китая, обусловленные их высокими ценами и дорогостоящей 
транспортировкой [5]. В статьях последних лет И. Р.  Хамзин, Р. Т.  Ганиев и 
А. В.  Кочнев отмечают, что в конце XIX в. экспортно-импортные связи с Ки-
таем, таможенная политика и существующие на тот момент пути сообщения 
вступали в противоречие друг с другом. Транссибирскую магистраль, и КВЖД 
как её продолжение, власти считали инструментом, предназначенным для 
того, чтобы ускорить и удешевить доставку российских товаров на китайский 
рынок, тем самым нарастив их экспорт [17; 18]. Тем не менее, восприятие 
проблемы экспорта в Маньчжурию дальневосточным чиновничеством иссле-
дователями не рассматривалось. Цель данной статьи – на основании данных, 
содержащихся в отчётной документации, служебных записках и переписке 
Приамурского генерал-губернатора, военных губернаторов Амурской и При-
морской областей, пограничных комиссаров, чиновника Министерства ино-
странных дел в Гирине, показать состояние русско-китайской приграничной 
торговли, раскрыть взгляды местной администрации на причины, обусловив-
шие незначительный объём ввоза отечественных товаров в Маньчжурию, и 
рассмотреть предложенные ими меры для продвижения товаров российских 
производителей на новом для них маньчжурском рынке, а также возможного 
вытеснения с него европейских конкурентов.

Состояние приграничной торговли России с Маньчжурией
Приграничная торговля с Маньчжурией регулировалась договорами, 

заключёнными между Россией и Китаем во второй половине XIX в. Согласно 
ст. 2 Айгуньского договора 1858  г., русские получили право торговли по ре-
кам Уссури, Амуру и Сунгари; ст. 4 Пекинского договора 1860  г. деклариро-
вала свободную и беспошлинную меновую торговлю на протяжении границы 
с Маньчжурией, а Санкт-Петербургский договор 1881  г. ограничил её пятиде-
сятивёрстной полосой. Поскольку России не было предоставлено право учреж-
дать в Маньчжурии консульства, то, согласно ст. XIII Санкт-Петербургского 
договора, русские не могли вести здесь торговлю, а товарообмен на границе 
находился почти исключительно в руках китайских подданных [14, с.  550].

Отсутствие в пограничной полосе Китая благоустроенных грунтовых 
дорог вынуждало русских купцов пользоваться дорогостоящим и крайне мед-
ленным караванным способом доставки товаров. К началу ХХ в. ввоз русских 
товаров в Китай не достигал даже 10 млн в год [19, с.  131–132], а собственно 
Маньчжурия занимала около 1 % от общего объёма русско-китайских торговых 
отношений [18; с.  137–138]. Таким образом, одним из основных препятствий, 
тормозивших увеличение экспорта в Китай, было отсутствие железнодорож-
ной связи с ним промышленных центров России [15, с.  88]. До получения 
Россией концессии на постройку КВЖД в 1896  г. её торговые интересы во вну-
треннем Китае, Маньчжурии и Восточной Монголии были выражены слабо. 
Русско-китайская торговля на российском Дальнем Востоке ограничивалась 
лишь незначительными операциями, совершавшимися жителями ближай-
ших пограничных китайских и русских селений [6, с.  18].

В одном из архивных дел РГИА ДВ сохранились датированные 9 июня 
1897  г. выдержки из записки Генерального Штаба полковника В. А.  Альф-
тана, в которых затрагивались и вопросы развития приграничной торговли 
России с Маньчжурией. Согласно данным, которые приводит Р. С.  Авилов, 
эта записка под названием "Опыт разработки вопроса о столкновении в буду-
щем между Россиею и Япониею" летом 1897  г. по распоряжению Приамурско-
го генерал-губернатора С. М.  Духовского, очевидно, знакомого с её содержа-
нием, была направлена начальником штаба Приамурского военного округа 
К. Н.  Грибским начальнику Азиатской части Главного штаба А. П.  Процен-
ко [1, с.  352–353]. В этом документе В. А.  Альфтан констатировал факт эко-
номической зависимости российского Дальнего Востока от Маньчжурии. По 
данным за 1895  г. из Маньчжурии в Уссурийский край было вывезено това-
ров на сумму 933 451 руб., большая часть которой – 410 450 руб. (44 %) – при-
ходилась на скот, а 22,1 % (206 809 руб.) – на продукты сельского хозяйства, 
хлеб, бобы, муку, овёс. Ввоз в Маньчжурию составил 1 868 765 руб. и на 70 % 
состоял из разных тканей (дрель, бязь, холст, коленкор, ситец, сукно, кумач и 
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т. д.), т. е. большей частью иностранных товаров, идущих в Маньчжурию тран-
зитом через Уссурийский край (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  2. Д.  430. Л.  30–31)1. 
На высокую долю транзитных товаров в российском экспорте в Маньчжурию 
указывал и Д. М.  Позднеев: "Главные предметы ввоза в Маньчжурию из 
Южно-Уссурийского края даёт транзит товаров через русские владения" [14, 
с.  569]. Из расположенного в бухте Экспедиции Ханси через Хуньчунскую 
заставу перевозили в основном мануфактурные изделия американского и ев-
ропейского производства (тиклос, шертинг, кисею, дриль, дабу, ситцы, шер-
стяные одеяла, вату, спички, керосин, лампы, соль и пр.). Китайские товары 
(готовое платье, холст (даба), бумага, обувь, свечи, чашки и пр.), транзит ко-
торых в Маньчжурию составлял большую часть ввоза из Южно-Уссурийского 
края, шли через Владивосток и Полтавскую заставу. Транзитные иностран-
ные товары и русские, в незначительном количестве закупавшиеся во Влади-
востоке, не продвигались дальше Гирина, в который доставляли лишь сукно, 
керосин, ситцы и тик в незначительных количествах [14, с.  569–570].

В связи со строительством КВЖД, а также с увеличением численности 
населения русского Дальнего Востока, торговый оборот Амурской области с 
Маньчжурией увеличился с 1 млн руб. в 1893–1895 гг. до 2 млн руб. в 1897–
1900 гг., а Приморской – с 1,5 до 4 млн руб. [15, с.  85]. Власти рассчитыва-
ли использовать Транссибирскую магистраль и КВЖД как её продолжение, 
как инструмент расширения экспорта товаров, особенно хлопчатобумажных 
и шерстяных тканей, ранее не выдерживавших конкуренции на китайском 
рынке ввиду их дороговизны, обусловленной высокими транспортными из-
держками из Центральной России в Китай [18, с.  140–141].

В 1897–1899 гг. вывоз из Благовещенска в Маньчжурию ограничивался 
мануфактурными товарами, медными и железными изделиями, пушниной, 
предметами роскоши на сумму от 800–900 тыс. до 1 млн руб., кроме шлихово-
го золота, которого ежегодно вывозилось не менее 150 пуд. [7, с.  24; 8, с.  25; 
9, с.  21]. С 1897  г. наблюдался рост вывоза товаров из Приморской области 
(табл. 1). Исключением стал 1898  г., поскольку с этого времени сухопутная 
торговля осуществлялась только через Хуньчунскую и Полтавскую заставы, а 
Верхне-Мангугайская была закрыта [9, с.  46]. Лидировали в вывозе в Мань-
чжурию товары китайского производства (платье, обувь, бумага и т. п.), де-
монстрируя рост с 40,8 % в 1896  г. до 70,1 % в 1897  г. и 71 % в 1899  г. На вто-
ром месте располагались разные ткани (дрель, бязь, холст, коленкор, ситец, 
сукно, кумач и т. п.), экспорт которых снижался с 35,8 до 11,7 и 11 %. Третье 
место занимали товары русского и иностранного производства (железо, керо-
син, спички, мыло, сахар, посуда, вата, бакалейные и галантерейные товары 
и т.п.), доля которых в общем объёме ввоза в Маньчжурию колебалась от 10,5 
до 5,8 и 9 % соответственно [10, с.  21; 11, с.  21; 12, с.  48]. В связи с военными 
действиями в Маньчжурии Хуньчунская и Полтавская пограничные заставы 
функционировали лишь в первой половине 1900  г., а затем были закрыты 
[13, с.  18]. Значительную часть вывоза из России в Маньчжурию всё ещё со-
ставляли транзитные товары.

Мероприятия региональных властей по продвижению российских 
товаров на рынок Маньчжурии

Преобладание в вывозе в Маньчжурию китайских и иностранных това-
ров вызывало обеспокоенность дальневосточного чиновничества разных ран-
гов. В записке, представленной Приамурскому генерал-губернатору 25 мая 
1898  г., Пограничный комиссар Амурской области Б. Л.  Громбчевский кон-
статировал "печальное" положение российской торговли с Маньчжурией: "…
несмотря на наше мануфактурное превосходство, мы ничего не ввозим в стра-
ну, с которой непосредственно граничим на тысячи вёрст, а за всё вывезенное 
оттуда расплачиваемся ежегодно миллионами наличных денег" (РГИА ДВ. 
Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  59). Этот факт нельзя объяснить только запретом, 
наложенным маньчжурскими властями на ввоз товаров русскими, так как 
если бы они пользовались спросом в Маньчжурии, то их вывозом занимались 
бы китайские фирмы, которые вывозят только золото и в самом незначитель-
ном количестве керосин, лампы, стекло и мануфактурные товары. Главные 

1  РГИА ДВ – Российский государственный исторический архив Дальнего Востока
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причины такого положения дел заключаются в дороговизне отечественных то-
варов и их неприспособленности к вкусам потребителей, а также в традицион-
ной привычке китайцев к старине, не позволяющей никаких отступлений от 
установленных обычаями цветов и качества материй. По мнению Б. Л.  Гром-
бчевского, с окончанием постройки Транссибирской магистрали правитель-
ство примет меры к снижению стоимости доставки грузов, ознакомление же 
российских промышленников с образцами всех тех китайских и иностранных 
товаров, которыми в настоящее время удовлетворяет свои потребности мест-
ное население, могло бы быть исполнено местной администрацией при содей-
ствии лиц, ежегодно командируемых в различные местности Маньчжурии 
для сбора военно-статистических сведений. Однако составление программы 
сбора товаров требует близкого знакомства с условиями промышленности в 
России, поэтому лучше всего могло бы быть осуществлено Департаментом 
торговли и мануфактур Министерства финансов (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. 
Д.  56. Л.  59–60).

Считая полезным, чтобы российские промышленники имели представ-
ление о товарах, имеющих сбыт на маньчжурском рынке, Приамурский ге-
нерал-губернатор Н. И.  Гродеков отправил в Департамент торговли и ману-
фактур несколько коллекций их образцов, собранных в разных местностях 
Маньчжурии. В своём всеподданнейшем отчёте за 1898–1900 гг. он отмечал, 
что ко времени окончания постройки КВЖД, когда маньчжурский рынок 
станет доступным для купцов и предпринимателей всего мира, следует хо-
рошо изучить требования китайских потребителей, чтобы иметь возможность 
успешно конкурировать с другими народами, предложив товары дешёвые, 
доброкачественные и соответствующие вкусам китайцев [2, с.  138]. С этой 
целью 11 марта 1900  г. Приамурский генерал-губернатор обратился к чинов-
нику Министерства иностранных дел в Гирине В. Ф.  Любе с просьбой устро-
ить выставку русских товаров в его местопребывании. 28 марта 1900  г. тот 
ответил, что считает проведение выставки желательным и просил провести её 
осенью, когда китайцы съезжаются в Гирин с лесом и хлебом, пригоняют скот 
и заключают торговые сделки (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  2, 3, 36).
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Таблица 1. Вывоз в Маньчжурию из Приморской области, 1896–1899 гг. (в руб.)
Table 1. The export to Manchuria from the Primorsky region, 1896–1899 (in rubles)

Год
Вид товара 1896 1897 1898 1899

Разные ткани 383 882 151 572 122 463 247 991
Товары иностранного 
и русского производства 140 133 747 09 130 816 205 996

Товары китайского производства 436 950 902 550 405 478 1 569 312

Соль 32 481 62 720 50 061 33 433

Рыба, морская капуста, панты 30 881 50 663 33 074 11 7495

Сырые и выделанные скотские кожи 18 984 41 846 51 632 35 759

Орехи и апельсины 3 683 1 000 2 993 7 304

Мука и разный хлеб 11 135 2 690 3 036 4 028

Скот – 76 – –

Масло растительное 12 510 – – –

Итого 1 0706 39 1 287 796 799 553 2 221 318

Источник: [12, с. 49].
Source: [12, p. 49].



6 и 12 апреля 1900  г. Н. И.  Гродеков поручил военным губернаторам 
Амурской и Приморской областей, выделив на необходимые расходы по 300 
руб. каждому, под руководством пограничных комиссаров и при возможно бо-
лее широком участии китайского коммерческого агента собрать в китайских и 
русских лавках Благовещенска, Владивостока и других населенных пунктов 
образцы товаров, имеющих распространение среди маньчжур и китайцев, – 
торговцев, земледельцев и приходящих на летние заработки рабочих, а так-
же предоставить сведения об их ценах и возможном сбыте. Образцы должны 
были быть доставлены в Хабаровск не позднее 1 июля 1900  г. (РГИА ДВ. 
Ф.  1. Оп.  4. Д.  1955. Л.  2; Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  5 об.–6).

Исполнение распоряжения генерал-губернатора было отложено по при-
чине военных осложнений в Китае и Маньчжурии, связанных с восстанием 
ихэтуаней (РГИА ДВ. Ф.  1. Оп.  4. Д.  1955. Л.  8 об.). 23 декабря 1900  г. 
Приамурский генерал-губернатор телеграфировал военному губернатору 
Амурской области К.Н. Грибскому: два месяца назад войска стали на квар-
тиры в Маньчжурии, между тем ни в Гирине, ни в Цицикаре, ни в других 
населённых пунктах нет необходимых им товаров – ни свечей, ни сукна, ни 
полотна. Настоящий момент является наиболее благоприятным для местного 
купечества, которое сможет сбыть свои товары и вообще распространить рус-
скую торговлю в Маньчжурии, поскольку до сих пор здесь продавались только 
иностранные товары, хотя теперь и их чрезвычайно мало. Возможно, среди 
благовещенских купцов найдутся желающие послать для ознакомления с 
потребностями и с состоянием рынков в Маньчжурии своих представителей? 
Военный губернатор передал просьбу генерал-губернатора торговым фирмам 
"Чурин и К°", "Кунст и Альберс", "Небель и К°", "Г. П. Косицын с сыновьями" 
и "И. Эмери" (РГИА ДВ. Ф.  704. Оп.  3. Д.  1013. Л.  1–2).

Однако в это время предприниматели не могли реализовать предложе-
ние Н. И.  Гродекова о развитии торговли в Маньчжурии. Из-за скопления 
русских войск в этом районе Китая спрос на товары возрос, а имеющиеся в на-
личии едва покрывали нужды местного населения. Из-за военных действий 
и недостатка перевозочных средств (пароходы заимствовали для военных на-
добностей) торговцы не смогли пополнить свои запасы во время навигации. 
Провозная плата была настолько высокой (от Благовещенска до Харбина – от 
6 до 10 руб. с пуда), что не было смысла оправлять товары, стоимость которых 
возросла бы непомерно. Многие недостающие товары, например, сахар, полу-
чали сухим путём из Иркутска и Томска с большими накладными расходами 
(РГИА ДВ. Ф.  704. Оп.  3. Д.  1013. Л.  4, 6 об.–7, 9 об., 11). 20 января 1901  г. 
К. Н.  Грибский сообщил Н. И.  Гродекову, что "...купцы не признают возмож-
ным в настоящее время везти товары в Маньчжурию и посылать разведчиков 
для ознакомления с состоянием рынков" (РГИА ДВ. Ф.  704. Оп.  3. Д.  1013. 
Л.  12). Только И. Эмери, находившийся в Москве и получивший запрос лишь 
16 февраля 1901  г., сообщил военному губернатору, что отправил в Цицикар 
и другие города Маньчжурии доверенного с разными товарами (РГИА ДВ. 
Ф.  704. Оп.  3. Д.  1013. Л.  10, 14).

22 июня 1901  г. военный губернатор Амурской области К. Н.  Грибский, 
предложивший торговым фирмам г. Благовещенска доставить в канцелярию 
образцы требуемых для выставки товаров, доложил генерал-губернатору, что 
местное купечество уклонилось от выполнения этого поручения (РГИА ДВ. 
Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  9). В Приморской области сбор экспонатов был воз-
ложен на Пограничного комиссара в Южно-Уссурийском крае Е. Т.  Смирно-
ва. Распоряжение генерал-губернатора от 12 апреля 1900  г. он получил толь-
ко 13 марта 1901  г. Предполагая, что устройство выставки отложено до июля 
или августа и что она всё-таки состоится, пограничный комиссар вступил в 
переписку с Начальниками Хабаровского и Южно-Уссурийского округов и с 
китайским коммерческим агентом во Владивостоке. Кроме того, с разреше-
ния военного губернатора, 20 апреля 1901  г. опубликовал в газете "Новое 
время" телеграмму с информацией о выставке, поскольку считал, что в та-
ком масштабном предприятии, как попытка захвата многомиллионного рын-
ка для русской торговли, нельзя обойтись без участия печати, а одной лишь 
канцелярской перепиской ничего не достигнешь (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. 
Д.  56. Л.  19–19 об.; Ф.  1. Оп.  4. Д.  1955. Л.  9–10). В заметке сообщалось, 
что в августе в г. Гирине будет устроена выставка русских товаров, на которую 
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фирмы, фабрики и заводы могут прислать образцы мануфактурных, всех ви-
дов галантерейных, кожевенных, металлических, стеклянных, фарфоровых 
товаров, косметик, вин, красок, кондитерских изделий, консервов и пр. "Нет 
кажется надобности разъяснять представителям русской промышленности и 
торговли, всю важность, более того – прямой долг их приобрести маньчжур-
ский и монгольский рынки, наводняемые теперь иностранным браком. Рын-
ки эти сами даются в руки, стоит только русским производителям не склады-
вать этих рук над купонами. За дело следует приняться тотчас же, не пряча 
его в долгий ящик намерений насчёт будущего", – заключал Е. Т.  Смирнов 
(РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  26–26 об.). Также он разослал цирку-
ляр тем фирмам, адреса которых ему были известны, надеясь, что можно бу-
дет представить на выставке большую и разнообразную коллекцию товаров, а 
не образцы того, преимущественно, брака, которые можно собрать на россий-
ском Дальнем Востоке (РГИА ДВ. Ф.  1. Оп.  4. Д.  1955. Л.  9 об.). Статья из 
"Нового времени" была перепечатана многими газетами и Е. Т.  Смирнов на-
чал получать прейскуранты, запросы об условиях участия в выставке и даже 
образцы товаров (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  19 об.). К сожалению, 
поступившие заявки были сделаны "преимущественно разной мелочью, яв-
ными аферистами", за исключением пяти солидных фирм – Товарищества 
мануфактур Н. Коншина, одного из крупнейших в Российской империи про-
изводителя алкогольных напитков – Товарищества "Н. Л. Шустов и сыновья", 
"Паевого товарищество парфюмерной фабрики провизора А.М. Остроумова", 
мастерской серебряных изделий И. Кондырева, тульского фабриканта метал-
лических изделий К. Каменева. Однако большинство заявителей не пони-
мали сути дела, считая, что речь идёт об обычной выставке промышленных 
достижений, с наградами и т. п., поскольку газетная заметка была очень крат-
кой и малоинформативной (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  22 об.–23).

В июне 1901  г. пограничный комиссар приехал во Владивосток, где 
узнал, что проведение выставки откладывается (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. 
Д.  56. Л.  19–20). 5 июля 1901  г. на запрос относительно её устройства 
Е. Т.  Смирнов сообщил чиновнику по дипломатической части при Приамур-
ском генерал-губернаторе А. Н.  Грушецкому свои предложения по данному 
вопросу. Он считал, что провести выставку в текущем году не получится, а вы-
деленной суммы в 300 руб. недостаточно: нельзя посылать лоскутки материй, 
дешёвые образчики металлических изделий, кож, галантереи и проч., а если 
всё покупать, да ещё и на месте, то это обойдётся очень дорого. Е. Т.  Смирнов 
предлагал устроить постоянную выставку продолжительностью в несколько 
месяцев, с распродажей экспонатов, поздней весной или летом 1902  г., одна-
ко отмечал, что это потребует привлечения большого количества персонала и 
длительной переписки с фирмами и фабриками, что было бы возможно, если 
бы в Маньчжурии действовал российский коммерческий агент или консул. 
Кроме того, нужно широко рекламировать дело среди торговцев и промыш-
ленников в печати, "не местной, конечно, никому на Руси неизвестной, а об-
щерусской": необходимо разослать циркуляр с изложением целей и правил 
устройства выставки и напечатать выдержки из него в газетах, имеющих до-
ступ в конторы, на фабрики и заводы (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  22 
об.). Во Владивостоке китайцы говорили Е. Т.  Смирнову, что русские товары 
по качеству превосходят иностранные, но их цены настолько высоки, что тор-
говать ими не выгодно. Торговля русскими товарами может принести при-
быль, только если будут установлены прямые сношения с Одессой, Москвой 
и Нижним Новгородом, но китайцы не знакомы с Россией, а местный рынок 
захвачен двумя-тремя фирмами, в последнее время "расценившими русские 
товары наравне с иностранными, обложенными пошлиною". Отечественные 
коммерсанты почти совсем не знают Маньчжурию и вообще Китай, поэтому 
на выставку образцов русских товаров нужно смотреть только как на пред-
варительную рекламу, а для широкой и действительно полезной постановки 
дела необходимо параллельно организовать сбор образцов китайских и ино-
странных товаров, чтобы впоследствии устроить их выставку в Москве. Такой 
приём значительно ускорит дело торгового сближения, иначе китайские куп-
цы посмотрят образцы, но заказов не сделают, а российские предприниматели 
не будут рисковать своими капиталами в совершенно неизвестной им стра-
не. Кроме того, нужно учесть, что на рынке Маньчжурии Россия столкнётся 
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с противодействием со стороны западных держав, китайского правительства 
и местного маньчжурского чиновничества. Необходимо также обратить вни-
мание на неопределённость положения России в Маньчжурии, которая будет 
продолжаться до заключения нового торгового договора с Китаем. Русско-ки-
тайская торговля всё ещё регулируется Пекинским и Санкт-Петербургским 
договорами, давно уже вышедшими из практики жизни. Так, китайский ком-
мерческий агент Ли Тьяао, изъявив согласие оказать помощь Е. Т.  Смирно-
ву, указал ему, что Гирин и вообще большая часть Маньчжурии не открыты 
для иностранной торговли. На это можно возразить, что, во-первых, согласно 
русско-китайским договорам России принадлежит право плавания и торговли 
по р. Сунгари, на которой расположен г. Гирин, и российские пароходы уже 
давно беспрепятственно ходят по рекам Сунгарийского бассейна, а с 1896  г. 
пользуются пособием от казны за рейсы, совершаемые до Бодунэ, Цицикара и 
Гирина; во-вторых, устройство выставки, даже с продажей экспонатов, нельзя 
считать торговлей, а лишь средством ознакомления местного населения с то-
варами российского производства, которые оно может затем приобретать или 
выписывать само из России, как оно это делает по отношению к изделиям дру-
гих государств (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  13 об. –14, 20 об. –22).

Инициатива местных властей встретила высочайшую поддержку. Импе-
ратор, рассмотрев всеподданнейший отчёт Приамурского генерал-губернато-
ра за 1898–1900 гг., в части указания на слабое развитие торговли с Маньчжу-
рией, наложил следующую резолюцию: "Весьма желательно распространять 
русские изделия в этом крае" (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  1. Д.  304. Л.  126). По 
поручению императора 26 июня 1901  г. этот отчёт был рассмотрен в Коми-
тете Министров, где Министр финансов сообщил, что, в целях развития тор-
говых сношений между Россией и Маньчжурией, приняты следующие меры: 
на основании изданных в 1900  г. правил к вывозу из Европейской России в 
Маньчжурию транзитом через Приморскую область, с освобождением от опла-
ты акцизом, допускаются все подлежащие акцизу предметы, за исключением 
спирта, вин и изделий из них, а также разрешён вывоз хлопчатобумажных 
изделий отечественного производства с возвратом пошлин. Некоторые мо-
сковские фирмы, рассчитывая наладить сбыт русских товаров в Маньчжурию, 
приступили к предварительным переговорам с имеющим свои отделения 
в разных её центрах Русско-Китайским банком (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  1. 
Д.  304. Л.  126–126 об.; Оп.  7. Д.  56. Л.  33–33 об.).

26 июля 1901  г. о намерении русского правительства в августе текуще-
го года устроить выставку русских товаров в Гирине упоминалось и в статье 
о положении дел в Маньчжурии, опубликованной в издававшейся в Шанхае 
газете "Der Ostasiatische Lloyd". "Приведёт ли этот шаг к тому, что маньчжур-
ский рынок будет завоёван русской промышленностью, которая до настоящего 
времени не в состоянии конкурировать с иностранной даже в пределах своей 
собственной Приморской области, покажет будущее. Если мы имеем дело с 
серьёзно задуманным мероприятием, а не с попыткой только пустить пыли в 
глаза всего мира, то мера эта, конечно, заслуживает особого внимания других 
держав, так как она даст возможность судить в каком направлении будет про-
исходить дальнейшее развитие русской политики в Маньчжурии", – заключал 
автор статьи (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  27–27 об.). Н. И.  Гродеков 
не оставлял попыток реализовать свою идею, полагая, что именно теперь, ког-
да влияние России в Маньчжурии упрочено, настало время укрепить и эко-
номические связи с ней, а устройство постоянных выставок русских товаров в 
главных центрах Маньчжурии является "лучшим средством к распростране-
нию произведений русской промышленности на маньчжурском рынке, поль-
зующимся европейскими, американскими и японскими изделиями". Тем не 
менее, ресурсов местной администрации было явно недостаточно: вопрос об 
устройстве выставки оставался открытым. Приамурский генерал-губернатор 
выразил убеждение, что для осуществления этого проекта желательно, чтобы 
руководство им взял на себя чиновник Министерства иностранных дел в Ги-
рине В. Ф.  Люба. Последний же считал, что остаётся предоставить разреше-
ние этого вопроса лично Министру финансов. 5 декабря 1901  г. В. Ф.  Люба в 
письме на имя Директора Первого Департамента Министерства иностранных 
дел сообщил, что, ознакомившись с состоянием русской торговли в Восточной 
Монголии и в Маньчжурии, пессимистически относится к подобной выставке 
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как к средству привлечения на рынок Маньчжурии лучших отечественных 
фирм, "непредприимчивых и боязливо-экономных на каждом новом деле", 
а, приглядевшись к русской торговле во Владивостоке, Хабаровске и других 
центрах Приамурского края, опасался, что выставка, составленная только из 
владивостокских и благовещенских образцов, может произвести на китайцев 
отрицательное впечатление, указав им на бедность отечественного производ-
ства и чрезмерно высокие цены, которыми отличаются местные монополисты. 
Тем не менее, попытку заинтересовать население Маньчжурии лучшими и 
недорогими русскими товарами и вытеснить с маньчжурского рынка тот ев-
ропейский брак, которым снабжают его английские и китайские фирмы в 
Инкоу, сделать необходимо, но в выставке должны принять участие преиму-
щественно фирмы, фабрики и заводы Европейской России. Руководствуясь 
этими соображениями, В. Ф.  Люба обратился к комиссару финансовой части 
в Порт-Артуре И. Н.  Протасьеву, который обещал содействовать привлече-
нию русских фирм на выставку, на которой с наибольшим успехом могли бы 
экспонироваться железо, железные и медные изделия (главным образом, ра-
бочие инструменты), скобяной товар, сукна, плисы, ситцы, кожа, кожевенные 
изделия, мыло, спички, стеариновые свечи, керосин, стеклянные изделия и 
бумага дешевых сортов. Также В. Ф.  Люба просил И. Н.  Протасьева поддер-
жать перед Министерством финансов его представление об оказании матери-
альной поддержки этого предприятия, в том числе по оплате услуг перевод-
чиков и служащих для подготовки экспонатов, в размере 3–4 тыс. руб. (РГИА 
ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  12–13, 35–37).

Согласно предписанию Первого Департамента Министерства иностран-
ных дел В. Ф.  Любе от 14 марта 1902  г., содержание его донесения было сво-
евременно сообщено на благоусмотрение Министерства финансов. Министр 
финансов С. Ю.  Витте уведомил Министерство иностранных дел, что проект 
представляется заслуживающим полного внимания, а Министерством фи-
нансов уже сделано сношение с правлением КВЖД, председателями москов-
ского отделения Совета торговли и мануфактур в Иваново-Вознесенске, Кие-
ве, Лодзи и Нижнем Новгороде об оказании с их стороны содействия к тому, 
чтобы в выставке приняло участие возможно большее число русских фирм 
(РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  44).

Во всеподданнейшем отчёте за 1901 и 1902 гг. Н. И.  Гродеков указы-
вал: торговля России в Маньчжурии всё ещё развивается довольно слабо, 
преимущественно в полосе отчуждения железной дороги и местах располо-
жения российских войск, удовлетворяя потребности живущих в Маньчжурии 
русских. При изучении проблемы на месте выяснилось, что выставку нужно 
устраивать не в Гирине, а на линии железной дороги, в г. Куанченцзы, и ор-
ганизовать её на более широких началах, с участием главных русских фирм 
из центральных промышленных районов и назначением для заведывания 
выставкой специального сведущего лица от Министерства финансов. Оконча-
тельное разрешение вопроса о выставке всё ещё находилось на рассмотрении 
министра финансов [3, с.  61–62]. В итоге, несмотря на благожелательное от-
ношение и поддержку, хотя и не финансовую, министерства финансов, орга-
низовать проведение выставки российских товаров в Гирине не удалось.

Хотя российские коммерсанты не проявили сильной заинтересованно-
сти в маньчжурском рынке, отдельные попытки наладить экспорт россий-
ских товаров в Маньчжурию предпринимались китайцами. Так, в январе 
1903  г. для личного ознакомления с российской промышленностью и заказа 
московским фирмам наиболее распространённых среди китайцев бумажных 
материй, образцы которых он вёз с собой, а также закупки на месте русского 
керосина, свеч, сахара и др. в Москву и Баку отправился Сунъ-си-у – предста-
витель и главный доверенный одной из самых крупных банкирских фирм в 
Гирине "Дэ-чанъ-юань". Для организации дела, имеющего целью выпустить 
на рынки как Маньчжурии, так и внутреннего Китая товары русского произ-
водства вместо доставлявшихся через Инкоу американских, Сунъ-си-у плани-
ровал затратить до 1,5 млн руб., причём 500 тыс. вкладывал из средств фир-
мы, а на остальную сумму просил ссуду у Русско-Китайского банка. "Поездка 
знающего вкусы и потребности населения своей страны и располагающего 
громадными средствами и кредитом китайца-финансиста, обещает открыть, 
без всяких усилий с нашей стороны, китайские рынки русскому производству, 
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при том условии, конечно, что наши фирмы окажутся на этот раз на высоте 
предъявляемого к ним требования: вытеснить американские товары с китай-
ских рынков, хотя бы только в Маньчжурии", – 12 декабря 1902  г. сообщал 
Приамурскому генерал-губернатору В. Ф.  Люба (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. 
Д.  56. Л.  56–57).

В июле 1903  г. Сунь-си-У вернулся из своей поездки в Россию, однако 
переговоры относительно вывоза двух наиболее интересовавших его россий-
ских товаров – керосина и бязей – оказались неудачными. Вывоз керосина в 
ящиках морем через Порт-Артур показался Сунь-си-у невыгодным. Россий-
ские бязи по качеству превосходили английские, но по цене проигрывали им: 
стоимость хлопка, идущего в Россию, главным образом, из Америки, значи-
тельно удорожала производство, и стоимость товара на месте была выше, чем 
его оптовая цена в Маньчжурии. Значительным тормозом в развитии торгов-
ли был и рост курса русского кредитного рубля, являвшегося предметом спе-
куляции китайских банкирских фирм. Покупка товара в России при высоком 
курсе рубля в Маньчжурии была невыгодна для китайцев, так как значитель-
но удорожала товары при их продаже на китайские деньги. Сунь-си-У сделал 
в России пробные заказы на наиболее перспективные с его точки зрения то-
вары российского производства – сахар, стеариновые свечи, стекло, некоторые 
шерстяные (сукно, кашемир, фланель) и хлопчатобумажные (бумазея, плис, 
полубархат, одеяла и пр.) изделия – на сумму более 130 тыс. руб. и вновь со-
бирался посетить Санкт-Петербург, Москву, Баку, Батум, Варшаву и Лодзь, 
рассчитывая также сделать заказ и на керосин, получив от фирмы Ротшильда 
в Баку более выгодные предложения, чем в первую свою поездку от Нобеля и 
Шибаева. Российским фирмам он намеревался предложить образцы маньч-
журской пеньки и китайского шёлка-сырца, а также оставить на жительство в 
Москве двух своих агентов-китайцев, чтобы установить постоянные сношения 
с Россией (РГИА ДВ. Ф.  702. Оп.  7. Д.  56. Л.  67–68 об.).

Заключение
Итак, на рубеже XIX–XX вв. Россия имела пассивное сальдо в торгов-

ле с Китаем, однако с началом строительства КВЖД возникли перспективы 
изменения текущего дисбаланса, появилась возможность нарастить объёмы 
ввоза товаров российского производства в Маньчжурию. С целью поддержать 
развитие российского экспорта Приамурский генерал-губернатор Н. И.  Гро-
деков выступил с инициативой проведения выставки отечественных товаров 
в Гирине, однако реализовать её не удалось: местное купечество отнеслось к 
этому проекту крайне пассивно, а привлечь к участию промышленников Ев-
ропейской России не смогли. С. Ю.  Витте выразил полную поддержку этой 
идеи, однако финансирования она не получила. Очевидно, причины слабого 
развития российского экспорта в Китай крылись не только в нежелании оте-
чественных предпринимателей адаптировать свою продукцию к требованиям 
китайцев и рисковать своими капиталами на далёком и неизвестном для них 
рынке, но и в высокой себестоимости их товаров.
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Правовая культура и институциональная среда российской диаспоры 
в  Маньчжурии (1896–1950-е гг.)

Андрей Викторович Друзяка 
Благовещенский государственный педагогический университет, Благовещенск, Россия, druzyaka12@mail.ru

Аннотация. В статье представлена краткая характеристика российской правовой культуры, сложившейся в 
процессе адаптации российской диаспоры в Маньчжурии, и её роль в формировании особой институциональ-
ной среды, способствовавшей социально-экономическому развитию региона. Рассмотрены основные черты 
действовавшей в полосе отчуждения КВЖД институциональной правоохранительной и правозащитной систе-
мы, этапы её деятельности и трансформации, отношение к ней российской диаспоры, местных властей и на-
селения.
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Опыт "жизнестроительства" российской диаспоры в северо-восточной 
Азии является важной частью общемировой и национальной истории, а ис-
следование этапов развития правовой культуры российской общины в Мань-
чжурии имеет научную и практическую значимость для истории взаимоот-
ношений России и Китая, способствует пониманию особенностей взаимного 
восприятия наших народов. Научная актуальность темы дополняется необхо-
димостью изучения влияния правовой культуры на культурную идентичность 
российского населения и на быт диаспоры, вынужденной быстро адаптиро-
ваться под воздействием кардинальных перемен юрисдикций, происходив-
ших в исследуемый период.

В многообразии терминологических определений понятия "правовая 
культура" одновременно характеризуется и как особая форма индивидуаль-
ного и коллективного сознания, и как совокупность соответствующих навыков 
и процедур, и как конкретная система правоохранительных и правозащит-
ных органов, правовых норм, форм и институтов. При исследовании правовой 
культуры определённого социума (как устойчивой общности людей, характе-
ризующейся единством условий жизнедеятельности и общностью культуры), 
важное значение имеют ключевые критерии в виде наличия функциониру-
ющей и насыщенной институциональной среды, представленной обществен-
но-правовыми институтами, правоохранительными органами и органами 
правосудия, востребованность правовых процедур, отношение населения к 
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деятельности правоохранительных и судебных органов, восприятие и под-
держка правовых институтов обществом.

Институциональная среда в самом общем виде представляет собой со-
вокупность общепринятых организаций, правил, норм и санкций, определя-
ющих рамки взаимодействия между людьми в политической, экономической 
и социально-гуманитарной сферах. Формальные нормы представлены зако-
нодательными и властно-распорядительными актами, а неформальные – сло-
жившимися в обществе обычаями, традициями и привычками, поддержанны-
ми большинством социума.

При исследовании развития правовой культуры в связи с изменения-
ми, происходившими в жизни российской диаспоры в Маньчжурии, возможен 
междисциплинарный подход, основанный на методах и подходах региональ-
ной и институциональной истории, истории права, социальной психологии, с 
использованием понятийного анализа, историко-хронологического и истори-
ко-системного методов.

В работах, посвящённых процессу формирования системы российских 
административных и правовых органов в полосе отчуждения КВЖД и в Хар-
бине, представленных в отечественной историографии, достаточно глубоко 
исследованы трудности осуществления российской юрисдикции в Маньчжу-
рии. В фундаментальном труде "Исторический обзор Китайской Восточной 
железной дороги. 1896–1923" Е. Х.  Нилус одним из первых в отечественной 
историографии описал условия, связанные с учреждением российских орга-
нов правосудия, деятельностью в Маньчжурии Пограничного окружного суда 
и его упразднением. Как очевидец и современник событий, он достаточно 
точно охарактеризовал настроения, имевшие место в общественном сознании 
диаспоры и дал оценку политических ошибок, допущенных при учреждении 
российских судебных органов в полосе отчуждения дороги [13].

Наиболее ценными для понимания особенностей менталитета и обще-
ственных настроений российской диаспоры являются работы русских харбин-
цев Г. В.  Мелихова, Е. П.  Таскиной и других авторов, описывающих явления 
и события её жизни "изнутри", с точки зрения личного восприятия [16; 26]. 
В публикациях Н. Н.  Аблажей, Н. Е.  Абловой, В. Г.  Дацышена, С. В.  Смир-
нова, А. А.  Хисамутдинова и других авторов исследованы различные истори-
ческие события и явления, формировавшие институциональную среду рос-
сийской диаспоры, выделены причины, условия, этапы и аспекты различных 
социальных и политических процессов, происходивших в её среде [1; 2; 10; 12; 
24]. В работах большинства современных исследователей "русский" Харбин 
предстаёт как уникальный, "полифоничный", открытый мультикультурный 
социум, сформировавшийся под воздействием разнообразных влияний, одна-
ко при этом сохранивший свои глубокие национальные корни, традиции и 
национально-культурную идентичность [12; 14].

В работах, посвящённых формированию российской системы админи-
стративно-властных органов в Маньчжурии, достаточное внимание уделено 
становлению правоохранительных структур. В публикациях В. П.  Казанцева, 
Я. Л.  Салогуб, Ф. А.  Попова, С. В.  Чечелева рассмотрены условия, трудности 
и особенности создания и функционирования органов российской юстиции в 
Маньчжурии [18; 21; 22; 23; 30]. Деятельность эмигрантских организаций и 
объединений в условиях японской оккупации, их место в правовом простран-
стве Маньчжурии, рассмотрены в работах Е. Е.  Аурилене, М. В.  Кротовой, 
И. В.  Потаповой [3; 4].

Исходя из того, что событийная часть истории русской диаспоры в Мань-
чжурии достаточно глубоко, подробно и всесторонне описана, современные ис-
следователи концентрируются как на обобщении и интерпретации фактов, 
процессов, биографий, наиболее значимых явлений социально-экономиче-
ской и культурной жизни и их специфики, так и на детальном анализе от-
дельных персоналий и общественных институтов.

Внимание исследователей привлекают политические, административ-
но-властные и правовые условия формирования российской диаспоры, режи-
мы гражданства и подданства её представителей, особенности изменения пра-
вового статуса россиян в Маньчжурии в период 1917–1930-х гг. В соответствии 
с этими условиями формировались жизненные стратегии и адаптационные 
практики русских иммигрантов, обусловленные необходимостью выбора либо 
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репатриации в СССР, либо проживания в Маньчжурии и реэмиграции в тре-
тьи страны [1; 5; 15; 24; 29].

Публикации, посвящённые развитию правовой науки и образования в 
рамках Юридического факультета в Харбине, сформировали отдельное на-
правление научных исследований. Работавшие на факультете выдающиеся 
русские учёные-правоведы Н. В.  Устрялов, Н. И.  Никифоров, В. А.  Ряза-
новский, Г. К.  Гинс, М. П.  Головачёв и их научно-образовательная и про-
светительская деятельность сыграли особую роль в формировании правовой 
культуры в Маньчжурии, в подготовке местных квалифицированных кадров, 
в развитии русской научной школы юриспруденции [28; 31]. Вместе с тем, 
в терминологическую трактовку и в общую коннотацию понятия "русский 
юрист" зачастую не включены юристы-практики, служившие в Маньчжурии 
при различных юрисдикциях, то есть профессиональные правоприменители, 
сотрудники судебных, правоохранительных и правозащитных органов.

История отдельных общественно-правовых институтов и органов юсти-
ции привлекает внимание исследователей, однако число публикаций по этой 
теме по-прежнему остаётся минимальным. Необходимо отметить, что значе-
ние российской правовой культуры в формировании в Маньчжурии особого 
институционального пространства, позволившего создать достаточно устойчи-
вую социальную общность в лице российской диаспоры, остаётся актуальным 
и недостаточно изученным.

В жизни русской диаспоры в Маньчжурии важное значение имела пра-
воохранительная деятельность полиции, юрисконсультов КВЖД; особую роль 
в обеспечении законности и правопорядка играли учреждения юстиции в 
лице Порт-Артурского и Пограничного судов, органы мирового суда, судебных 
приставов, адвокатуры, нотариата. Источниками исследования их деятельно-
сти являются опубликованные официальные документы [8; 19; 20], справоч-
ные издания, адресные книжки [6; 7], документальные фонды центральных 
и региональных архивов, отдельные документы из частных коллекций и ве-
домственных архивов России и КНР.

Среди них фонд министерства юстиции Российской империи (РГИА. 
Ф.  1337)1, фонд Китайской Восточной железной дороги (РГИА. Ф.  323), 
Бюро российской эмиграции в Маньчжурии (БРЭМ), в котором отложились 
личные дела эмигрантов, среди которых деятели юстиции, профессиональные 
юристы и правоведы (ГАХК. Ф.Р-830. Оп.  1–3)2.

Русская правовая культура ярко отразилась в деятельности многочис-
ленных корпоративных и правозащитных объединений. Так, в фонде Харбин-
ского общества землевладельцев и домовладельцев (г. Харбин, 1927–1944 гг.) 
содержатся сведения о деятельности юридического отдела, обеспечивавшего 
правовую защиту и консультирование вначале только российских, а затем и 
китайских собственников недвижимости (ГАХК. Ф.  Р-1126). В имеющемся в 
ГАИО фонде Иркутской судебной палаты содержатся документы Погранич-
ного окружного суда, позволяющие сделать выводы как о потребности населе-
ния Маньчжурии в правовом регулировании, так и о имевшихся трудностях в 
формировании системы правоохранительных органов (ГАИО. Ф.  246)3.

Общественное мнение и оценка фактов и событий, их интерпретация в 
настроениях, индивидуальных оценках и коллективных отзывах, отразились 
в воспоминаниях русских харбинцев, газетных и журнальных материалах, 
содержащих оценки событий криминальной и судебной хроники, изменения 
законодательства и решения органов управления. Об общем состоянии пра-
вовой культуры, в том числе на уровне массового, обыденного сознания, могут 
свидетельствовать, например, статьи и заметки в харбинских периодических 
изданиях, таких как "Гун Бао", "Дальний Восток", "Заря", "Новости жизни", 
"Харбинский вестник". В духе того времени, наряду с официальной информа-
цией в городских газетах нередко присутствовали различного рода домыслы, 
слухи и оценочные суждения, ярко отражающие общественные настроения 
накануне или в период важнейших изменений в жизни эмигрантов.

1  РГИА – Российский государственный исторический архив
2  ГАХК – Государственный архив Хабаровского края
3  ГАИО – Государственный архив Иркутской области

Druzyaka  A. V.  Legal culture and institutional environment of the Russian diaspora in Manchuria (1896–1950s)
67



В данной публикации в общем контексте истории русской общины вы-
делены 6 этапов изменений юрисдикций и трансформации общественно-пра-
вовых институтов, обеспечивавших безопасность и развитие диаспоры, сдела-
ны выводы о причинах их устойчивости и их воздействии на адаптационные 
стратегии иммигрантов. Различные периодизации истории русской диаспо-
ры в Маньчжурии прямо связывают этапы её развития с ключевыми поли-
тическими событиями, проходившими как в центральных районах России и 
Китая, так и непосредственно в самой Маньчжурии [24, с.  49–65]. Опреде-
ляющее влияние на быт, общественные настроения и политические ориента-
ции российской диаспоры, а также на уровень правовой культуры оказывали 
международная и внутриполитическая обстановка и смена политических и 
административно-правовых режимов в Маньчжурии.

1-й этап (1896–1901 гг.) Раздельно-смешанная административ-
но-судебная юрисдикция управления строительства дороги и мест-
ных чиновников Маньчжурии. Начальный этап русской правовой куль-
туры в Маньчжурии был ознаменован становлением в полосе отчуждения 
КВЖД институциональной основы российской правоохранительной системы, 
складывавшейся в соответствии с международными и двухсторонними дого-
ворами и правовыми прецедентами. Насущной необходимостью обустройства 
правового быта арендованных территорий в Китае стало формирование си-
стемы действующих правовых институтов, способной обеспечить их безопас-
ность и развитие. Массовое переселение подданных Российской империи в 
Маньчжурию, появление и развитие новых станций и городов, развитие здесь 
новых отраслей экономики требовало не только современного и эффективного 
дипломатического и военно-политического обеспечения, но и создания особых 
правовых гарантий, понятных и приемлемых для большинства населения по-
лосы отчуждения КВЖД.

На арендованных в 1896  г. территориях полосы отчуждения КВЖД 
была образована русская колония-сеттльмент [21, с.  452]. Её правовой режим 
был основан на договоре концессии и Уставе КВЖД [8, с.  749–757]. Правовой 
статус иностранцев, в соответствии с Тяньцзиньским договором, был основан 
на экстерриториальности [20]. Для рассмотрения споров и дел с участием 
подданных Цинской империи и иностранцев, было создано особое смешанное 
присутствие из представителей Управления строительства КВЖД и местных 
цинских чиновников (РГИА. Ф.  323. Оп.  1. Д.  1253. Л.  120–124).

Характер административно-правового управления Маньчжурией был, 
прежде всего, обусловлен разностью правовых культур России и Китая той 
эпохи. В России в исследуемый период уже действовала европеизирован-
ная правовая система и активно шло формирование прогрессивных для того 
времени общественно-правовых институтов, в то время как административ-
но-правовая система цинского Китая всё ещё имела феодальный характер, 
основанный на произволе местных правителей – амбаней, одновременно вы-
полнявших военно-административные, судебные и карательные функции [9, 
с.  252–260].

В 1898  г. в арендованной у Цинской империи Русской Квантунской об-
ласти был официально учреждён Порт-Артурский окружной суд [17, с.  66; 23, 
с.  59]. Для России это был первый колониальный судебный орган, который 
хоть и был подведомствен Иркутской судебной палате, но осуществлял юрис-
дикцию за границами метрополии [30, с.  17]. Местное китайское население 
по-прежнему оставалось в ведении цинских административно-судебных ор-
ганов, однако постепенно включалось в действовавшую в России систему на-
логообложения и правового регулирования [6, с.  768; 17, с.  40–42]. Раздель-
но-смешанная юрисдикция в Маньчжурии сохранялась вплоть до 1920  г., 
однако в отношении русских иммигрантов применялись нормы российского 
законодательства, пока режим экстерриториальности не был отменён властя-
ми Китайской республики.

2-й этап (1901–1917 гг.). Русская имперская юрисдикция в Мань-
чжурии. 20 июля 1901  г., после взятия под контроль русскими войсками в 
ходе подавления восстания "ихэтуаней", не опубликованным указом Николая 
II, участки полосы отчуждения КВЖД были включены в ведомство Читин-
ского и Владивостокского окружных судов Иркутской судебной палаты, а с 
1902  г. на них была распространена российская юрисдикция (ГАИО. Ф.  246. 
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Оп.  2. Д.  13. Л.  1–4). Северная Маньчжурия в районе железной дороги в 
этот период фактически уже представлялась заграничной частью России – 
"Заамурской губернией", "Жёлтороссией", "Счастливой Хорватией", в которой 
действовали все привычные российские государственные органы и обществен-
но-правовые институты управления – вооруженная пограничная стража, по-
лиция, суд, уголовно-исполнительная система наказаний, городское самоу-
правление, система общественных и корпоративных объединений, а также 
система образования, конфессиональные учреждения и культурная среда, 
воспроизводившие порядок жизни метрополии. Открытый режим границы и 
трансграничное железнодорожное сообщение, общий рынок ресурсов, труда 
и капитала формировали общее социальное и экономическое пространство 
России и Китая в Маньчжурии. Действовавший здесь порядок назначения и 
ротации государственных служащих и регламенты организации деятельно-
сти официальных учреждений фактически не отличались от общероссийских 
норм и регламентов. В представлении эмигрантов жизнь в Харбине мало от-
личалась от жизни в любом другом городе в азиатской части России.

После того, как российская экспансия в Корею столкнулась с интере-
сами Японии, противостояние в русско-японской войне закончилось утратой 
Квантунской области, Порт-Артура и южной ветки КВЖД. 2 февраля 1906  г. 
именным императорским указом Порт-Артурский суд был упразднён и из со-
става его членов был учреждён Пограничный окружной суд в составе Иркут-
ской судебной палаты (РГИА. Ф.  323. Оп.  1. Д.  1253. Л.  12). При этом, как 
отмечает Е. Нилус, управляющий КВЖД Д. Л.  Хорват некоторое время не 
предоставлял ему помещения, в результате чего состав суда проследовал из 
Порт-Артура в Читу, затем вернулся в Харбин, где был размещён в здании 
Управления дороги [13, с.  555].

Период развития российской правовой культуры 1901–1918 гг. был от-
мечен военно-политическим и административным доминированием Россий-
ской империи в северной Маньчжурии. Несмотря на то, что аренда полосы от-
чуждения КВЖД, в отличие от аренды Квантунской области, первоначально 
имела частный, коммерческий характер и не имела твёрдой основы в межго-
сударственном соглашении, здесь было фактически легализовано действие 
российских правоохранительных органов и системы законодательства, сфор-
мировавших институциональную среду русской диаспоры.

3-й этап (1918–1920 гг.). Автономия вне государственной юрис-
дикции.

Данный период, по нашему мнению, может быть признан одним из уни-
кальных в истории российского права. Пограничный окружной суд в Харбине 
в эти годы оказался единственным российским органом юстиции, который не 
только действовал за пределами метрополии, но и функционировал "авто-
номно", вне какой-либо национальной юрисдикции. Российский Минюст был 
упразднён как орган центральной власти в 1918  г. Иркутская судебная па-
лата со всеми её установлениями и окружными судами, действовавшими от 
Забайкалья до Владивостока и Харбина, после начала Гражданской войны 
утратила легитимность, и после вытеснения войск Колчака из Сибири была 
аннулирована советскими властями 6 февраля 1920  г.

В то же время, период 1917–1920-х гг. в Маньчжурии был отмечен но-
вым всплеском бурной деловой активности, связанным с потоками беженцев 
и капитала из нестабильной и охваченной войной восточной части России. 
Харбин стал своего рода региональной деловой и финансовой "гаванью", в 
которую быстро стекались сибирские и дальневосточные активы и ресурсы. 
Здесь же нередко принимались решения о переделе собственности, измене-
нии уставного капитала товариществ, включении в их состав новых членов. И 
городские, и китайские провинциальные, и центральные власти были край-
не заинтересованы в сохранении общественной стабильности и обеспечении 
правопорядка и управляемости происходивших социальных и экономических 
процессов.

После того как 23 сентября 1920  г. в Китае был отменён правовой ре-
жим экстерриториальности иностранцев, решением Чжан Цзолиня от 1 ок-
тября 1920  г. Пограничный окружной суд в Харбине был принудительно 
закрыт. Процедуру закрытия суда Е. Х.  Нилус описывал как вооруженный 
силовой захват [13, с.  565]. Формально данное действие являлось абсолютно 
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правомочным, и в той же степени логичным и обоснованным, так как устра-
няло затянувшуюся "автономию" суда и переводило правоприменение из уже 
не существующего имперского правового поля России в правовое поле Китая.

При этом в общественном сознании Харбина в этот период царила пол-
ная неопределённость. Высказывались разноречивые мнения, например, о 
том, будут ли теперь иностранцы подлежать публичным телесным наказа-
ниям в соответствии с действовавшими нормами китайского уголовно-испол-
нительного права, в какой форме будет осуществляться правосудие, кто будет 
обеспечивать законность и правопорядок в полосе отчуждения КВЖД.

Действие российской юрисдикции в Маньчжурии было прекращено в 
октябре 1920  г., вместе с тем, отдельные правовые институты и органы юсти-
ции "по инерции" продолжали здесь функционировать на основании россий-
ских правовых норм. В частности, к таким институтам можно отнести русский 
нотариат, действовавший в Харбине на основе российского Положения о нота-
риальной части 1866  г. вплоть до середины 1940-х гг. [11, с.  123–124].

4-й этап (1920–1932 гг.). Российское правосудие в китайской 
юрисдикции.

1 октября 1920  г. в соответствии с декретом Президента Китайской 
республики, в полосе отчуждения КВЖД была установлена юрисдикция 
окружного суда Особого района восточных провинций Китая (ОРВП), предна-
значенного для судебной защиты русской диаспоры. Принципиально новые 
судебные органы отличались подчинённостью китайской судебной палате и 
Верховному суду в Пекине, при этом без изменения остались границы судеб-
ных участков, компетенции судей и органов прокурорского надзора. Несколь-
ко изменились процессуальные требования гражданского и уголовного судо-
производства, которые были адаптированы к новым условиям. В частности, в 
составе судебных установлений появились новые должности китайских "кура-
торов" – драгоманов.

Ключевые принципы и нормы судопроизводства, правовые институты, 
гарантии для российских эмигрантов были в целом сохранены в привычном 
для них виде. Процессуальные нормы и регламенты были изменены в целях 
установления над ними контроля местных китайских властей, однако право-
вая база регулирования ключевых правоотношений была оставлена без из-
менений и со временем лишь дополнялась и усовершенствовалась в процес-
се интеграции и имплементации различных норм. В юридической практике 
имели место прецеденты совмещённого применения как дореволюционных 
российских, так и некоторых советских законов, а также китайского законода-
тельства, локальных правил и регламентов КВЖД, местных обычаев и дей-
ствующих норм международного права [4, с.  98; 5, с.  63].

Востребованность правовых процедур у населения и организаций в этот 
период оставалась очень высокой. В частности, высок был запрос на закрепле-
ние и защиту прав собственности в сфере земельных, гражданских отноше-
ний. В Харбине активно действовали корпоративные, биржевые, коммерче-
ские и промышленные союзы, ассоциации и объединения.

Городское "Общество Землевладельцев и Домовладельцев" в 1921  г. 
насчитывало до пятисот членов. 23 октября 1925  г. оно получило новое на-
звание – "Харбинское Общество Русских и Китайских Землевладельцев и До-
мовладельцев", и объединяло как русских, так и китайских собственников не-
движимости. В 1930  г. количество его членов достигло 1117, а в 1936  г. было 
рекордным – 1188 человек (ГАХК. Ф.  Р-1126. Оп.  1. Д.  18. Л.  1–9).

Учёт интересов русского населения прослеживается в сохранении рус-
ского представительства в Харбинском общественном управлении, в деятель-
ности многочисленных общественных организаций, ассоциаций и объедине-
ний. Русские эмигранты, получившие китайское гражданство, имели право 
служить в китайской полиции и в армии, занимать другие должности в сфере 
местного и государственного управления [24, с.  55]. Правозащитные функ-
ции по-прежнему оставались в ведении коллегии присяжных поверенных – 
адвокатов, которые были обязаны пройти регистрацию в Минюсте Китайской 
республики. В Харбине в дополнение к действовавшим нотариальным конто-
рам появились конторы китайских нотариусов. По данным справочных изда-
ний Харбина, в 1925  г. в городе были зарегистрированы в качестве адвока-
тов 82 русских юриста, 6 входили в состав Президиума комитета присяжных 
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поверенных ОРВП. Вместе с тем, должности председателя суда и судебной 
палаты, судей и прокуроров, драгоманов всех учреждений юстиции, в которых 
работали российские юристы, занимали китайские подданные [7, с.  50–75].

Вплоть до 1932  г. шёл процесс постепенной "китаизации", то есть уси-
ления административно-правового и налогового контроля над жизнью диас-
поры, без кардинальных изменений привычных жизненных устоев и институ-
циональной основы. Подогреваемые властями противоречия в общественной 
жизни Харбина носили ярко выраженный политический характер, основан-
ный на гражданском противостоянии советских "красных" и "белых" эмигран-
тов.

Отношение местного китайского и маньчжурского населения к русской 
правовой культуре оставалось нейтральным: китайские граждане, напри-
мер, активно пользовались нотариальным засвидетельствованием сделок с 
иностранцами, с пониманием относились к фиксации гражданско-правовых 
актов, действий и состояний. Вместе с тем, как представляется, в массовом 
общественном сознании китайского населения присутствовало в целом скеп-
тическое отношение к действовавшему праву и правоохранителям, которых, 
как и других чиновников, необходимо было чтить, но лучше, по возможности, 
держаться от них подальше. Во многом это отношение определялось различи-
ями в правопонимании и в целом особенностями китайской правовой и куль-
турной доктрины, основанной в основном на неформальных нормах, обычаях 
и традициях конфуцианской благодетели и справедливости [25, с.  12]. Ло-
кальные культурные противоречия между российскими и китайскими жите-
лями Харбина, тесно взаимодействовавшими здесь после 1901  г., не имели 
характера острого противостояния [10, с.  88–90].

5-й этап (1932–1945 гг.). Японская оккупация и юрисдикция 
Маньчжоу-Го. Новый этап был ознаменован политическими изменениями 
1930-х гг., связанными с японской оккупацией Маньчжурии и созданием ма-
рионеточного государства Маньчжоу-Го, столица которого была перенесена в 
Чанчунь, в связи с чем Харбин утратил своё центральное административное 
значение. Важнейшим событием, кардинально повлиявшим на положение 
советской части диаспоры, стала продажа КВЖД Японии в 1935  г. и последо-
вавшая первая массовая репатриация советского населения из Маньчжурии 
[1, с.  104, 111].

Деятельность судебных органов в Маньчжурии в этот период мало из-
менилась по сравнению с предыдущим периодом "китаизации". Напротив, в 
этот период, на наш взгляд, наметилась тенденция возврата к старой, клас-
сической русской документальной формалистике и регламентации правовых 
процедур. Так, в формулировках и в атрибутике юридически значимых но-
тариальных документов 1920–1930-х гг. – доверенностей, договоров, завеща-
ний, – отмечается подчёркнуто "дореволюционная" российская формальная 
стилистика и орфография. Примером такого документа может являться дове-
ренность на представительство интересов в суде, выданная в 1928  г. юрискон-
сульту КВЖД, гражданину СССР В. Б.  Разумовскому [РГИА. Ф.  323. Оп.  4. 
Д.  691. Л.  46–46 об.].

По всей видимости, это не было продиктовано процессуальными требо-
ваниями, а подчёркивало формально-атрибутивную незыблемость правовых 
основ, потребность в которой проявлялась в правовом сознании российской 
диаспоры. С другой стороны, это могло являться своеобразной формой про-
теста против любых "революционных" советских изменений, потрясавших в 
этот период метрополию, и принципиальным стремлением отделить жизнь 
диаспоры от этих изменений.

Стремление к стабильности проявлялось также и в активной конфесси-
ональной, сословной, политической самоидентификации и самоопределении 
эмигрантов и их последующем стремлении к консолидации в составе различ-
ных общественных структур – политических партий, церковных общин, сою-
зов, обществ, клубов и ассоциаций. Эти процессы отразились в тщательной 
и глубокой проработке различного рода формальных документов – уставов, 
программ, обращений, отчётов и деклараций, которые также можно причис-
лить к формальным проявлениям правовой культуры, глубоко укоренившей-
ся в общественном сознании российской диаспоры. Особенно символичными 
в данном случае являлись персоналии русских юристов и правоведов, а так-
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же присущие им профессионально-ролевые статусы: полицейский, адвокат, 
юрисконсульт, нотариус, воплотившие в себе образы общественной власти и 
правосудия. Этот феномен ярко проявился на примере русских профессио-
нальных юристов К. Кайдо, М. Второва, А. Саковича, В. Скворцова и других, 
которые не только являлись судебными деятелями, но и активно участвовали 
в правозащитной, общественной и благотворительной деятельности.

Прообразом некого эмигрантского квази-правительства являлось в этот 
период БРЭМ, отделы которого под контролем японских властей выполняли 
ряд административно-управленческих функций в отношении бывших рус-
ских подданных, не имевших советского гражданства [4].

6-й этап (1945–1950-е гг.). Переход к юрисдикции КНР в Мань-
чжурии. Он был связан с освобождением от японской оккупации в августе 
1945  г. и провозглашением КНР в 1949  г. С августа 1945 по апрель 1946 гг. 
в Маньчжурии находились советские войска, проводившие операции по раз-
грому, а затем мероприятия по разоружению японской Квантунской армии.

Как представляется, в этот период в Маньчжурии по-прежнему действо-
вали некоторые правоустанавливающие документы и правовые процедуры 
предыдущего периода, однако их роль естественным образом уменьшалась 
под определяющим воздействием на диаспору советского законодательства с 
одной стороны, и растущей ролью местного права и судопроизводства – с дру-
гой.

Подавляющее большинство русского населения Маньчжурии в этот пе-
риод сочувствовало СССР в его войне с Японией и проявило лояльность новой 
советской военной администрации. В 1945–1950-х гг. в Харбине действовало 
"Общество советских граждан", правление которого, кроме прочего, выполня-
ло, как и БРЭМ предыдущего периода, ряд административно-управленческих 
функций. В 1955–1956-х большинство советских граждан выехали на родину, 
численный состав диаспоры кардинально сократился. Оставшиеся в Харбине 
эмигранты определялись в попытках либо адаптироваться к проходившим в 
КНР изменениям, либо выехать в третьи страны.

После прихода Красной армии диаспора Харбина была подвергнута 
быстрым и решительным "чисткам" со стороны советских органов госбезопас-
ности и военной контрразведки, действовавших в логике военного времени. 
Как свидетельствовали в своих воспоминаниях бывшие харбинцы, эмигриро-
вавшие в США – И. Ильин и О. Бакич, ужасающее впечатление сложилось у 
"патриотически настроенного" населения города от арестов коллаборантов, в 
числе которых оказались не только все бывшие военнослужащие, члены фа-
шистских организаций и объединений, сотрудники БРЭМ, полиции, судебных 
органов, но и переводчики с японского языка, некоторые деятели культуры, 
преподаватели, чиновники и служащие. Усиливало это впечатление безраз-
личное отношение советских властей к личным и гражданским правам эми-
грантов, "отсутствие чувства уважения закона, права и свободы личности" [28, 
с.  89].

Советские спецслужбы и военные администрации хорошо владели ин-
формацией о происходившем в Харбине в 1920–1945 гг., а также осознавали 
тот факт, что в среде эмигрантов было достаточно много откровенных и убеж-
дённых идейных противников. Диаспора действительно была подвергнута ре-
прессивным мерам, включавшим осуждение и казнь в 1946  г. шести лидеров 
фашистской партии и пособников японцев, а также арест и принудительную 
депортацию в СССР неустановленного количества эмигрантов (по некоторым 
данным, до 10 тыс. человек), задержанных в полосе отчуждения КВЖД в ходе 
фильтрационных мероприятий органами НКВД, армейскими и флотскими 
ОКР "СМЕРШ".

Столкновение бытовавших в то время в общественном сознании Харби-
на представлений о "праве и справедливости" с советскими реалиями после-
военного периода действительно было шокирующим для многих обывателей, 
однако далеко не новым в истории диаспоры. Достаточно вспомнить, напри-
мер, события 1928–1929 и 1935–1937 гг., связанные с провокациями, массовы-
ми арестами и вытеснением советских служащих КВЖД. В логике граждан-
ского противостояния маятник репрессий не щадил обе стороны.

В 1945–1946 гг. русская диаспора в Маньчжурии вновь была расколо-
та извне и поляризована по политическому принципу, подвергнута внешней 
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сепарации и фактически прекратила своё существование к концу 1950-х гг. 
И для советских, и для новых китайских властей того времени, одинаково 
боровшихся за социально-политическую монолитность, "полифоническая" и 
мультикультурная харбинская диаспора представляла собой чужеродное и 
опасное социальное явление.

Ключевая роль в обеспечении особых условий возникновения и разви-
тия русской общины в Харбине принадлежит строительству КВЖД и связан-
ной с ней экономической инфраструктуре, обеспечивавшей развитие Харбина 
и полосы отчуждения КВЖД как особого паназиатского мультикультурного 
пространства. Для его устойчивого развития потребовалась система соци-
ального и правового регулирования, развивавшегося на основе российских 
классических административно-правовых и общественных институтов. В 
различные периоды менялись внешняя юрисдикция и военно-политическое 
руководство Маньчжурии, однако оставались фактически неизменными та 
самая "совокупность правил, норм и санкций", которая характеризуется как 
институциональная среда, обеспечивающая устойчивость социума.

На протяжении всех периодов истории русской общины в Маньчжурии 
российская правовая культура здесь развивалась с определённой последова-
тельностью и преемственностью, обеспечивавшей устойчивый и компромисс-
ный характер деятельности основных правовых институтов, поддерживаемых 
обществом и властями. Быстрая и кардинальная смена национальных юрис-
дикций и политических режимов, принимавших разнообразные властно-рас-
порядительные акты, фактически не затрагивала ключевые сферы правового 
регулирования и позволяла сохранить основы правовой культуры, привыч-
ной для русской части населения Харбина.

По нашему мнению, устойчивость общественно-правовых институтов, 
действовавших в Маньчжурии в период 1920–1945 гг., определяли следую-
щие факторы:

●● компромиссный характер изменений, предполагавший учёт интере-
сов как российской и китайской сторон, так и жителей других стран, прожи-
вавших в полосе отчуждения КВЖД;

●● преемственность правовых режимов;
●● востребованность профессиональных кадров юристов;
●● синтез различных правовых практик с вариантами нормативной 

эклектики;
●● сочетание принципов классического правосудия и административ-

но-командных рычагов оперативного управления.
По мнению некоторых иностранных авторов, национальная правовая 

культура в России традиционно сложилась как "городская" и "не востребован-
ная большинством населения" [26, с.  315]. Опыт русской общины в Харбине, 
напротив, свидетельствует о приоритетной ценности общественно-правовых 
институтов в её жизни. Привнесённые из метрополии централизованная си-
стема законодательства, правосудия и правоприменения могут рассматри-
ваться в числе необходимых, широко востребованных и поддерживаемых об-
щественных институтов, сформировавших основы правовой культуры русской 
диаспоры.

Меняющемуся административному и военно-политическому руковод-
ству Маньчжурии в различные периоды приходилось учитывать то, что для 
выживания российской диаспоры, обеспечивающей работу КВЖД и связан-
ной экономической инфраструктуры Северной Маньчжурии, необходимо со-
хранение социальной стабильности, основанной на привычном и понятном 
правосознании, правопорядке и правовой культуре.

В результате российская диаспора в Маньчжурии сформировала 
устойчивую общность, не только сумевшую принять и обустроить в годы 
русско-японской, а затем в годы гражданской войны в России большую часть 
беженцев и вынужденных переселенцев, но и обеспечить им базовые право-
вые гарантии. Это стало возможным благодаря наличию правового простран-
ства, отличавшегося высокой плотностью социальных и культурных институ-
ций – школ, вузов, научных учреждений, конфессиональных, общественных 
и благотворительных организаций, создавших основу для межнационального 
социально-правового компромисса и позволившего ей не только адаптиро-
ваться, выжить и сохранить основы национально-культурной идентичности, 
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но и внести весомый вклад в развитие межгосударственных связей и меж-
культурного диалога России и Китая.
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Введение
В ходе Гражданской войны в России за рубежом оказалось немало та-

лантливых учёных и литераторов, сведений о которых почти не сохранилось. 
Если их имена мы встречаем на книгах, изданных на родине или в эмигра-
ции, то многие биографические факты остаются за семью печатями, как и их 
неизданные рукописи. Так случилось и с литератором Михаилом Васильеви-
чем Щербаковым, хронологию жизни которого пришлось собирать по мелким 
деталям – из воспоминаний современников, переписки, упоминаний в прессе 
и литературе, по косвенным фактам.

В справочных изданиях, посвященных литераторам, М. В.  Щербако-
ву отводится лишь несколько строк [1, с.  169; 3, с.  163; 12, с.  275]. Гораздо 
больше о нём говорят его произведения: стихи, рассказы, очерки, повести, ко-
торые отличаются строгой законченной формой, точным рисунком и ритмом. 
В них видна многогранная и противоречивая личность Щербакова – романти-
ка и путешественника, этнографа и философа, поэта-лирика и переводчика. 
Не случайно, его творчество в последнее время стало предметом исследования 
филологов [2; 5; 9; 10].

Интерес представляет и жизненный путь Щербакова как разносторонне 
талантливого человека. Участник Первой мировой войны, он был перевод-
чиком в Русском экспедиционном корпусе и летчиком французской армии. 
Оказавшись в годы Гражданской войны во Владивостоке, он вместе с други-
ми литераторами-беженцами создавал здесь литературное движение. Уехав 
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в Китай, он и там был в центре литературной жизни: руководил творческими 
объединениями, редактировал журнал, издавал книги. Разнообразные сведе-
ния об этом содержатся в русской периодике Харбина и Шанхая.

Тёплые воспоминания о Щербакове оставил другой русский литератор, 
знавший его по Китаю, Владимир Александрович Слободчиков [11, с.  213–
216]. Именно ему, покидая Шанхай, Щербаков доверил свою книжную кол-
лекцию, часть которой ныне хранится в Российской государственной библио-
теке [6], и которую авторам удалось изучить.

Сведения о Щербакове имеются в Музее русской культуры в Сан-Фран-
циско, куда переехали его друзья, в частности материалы собрания А. С.    Лу-
кашкина, исследователя и общественного деятеля русской диаспоры в Ки-
тае. Среди них наиболее информативна переписка литератора с поэтессой и 
журналисткой Таисией Анатольевной Баженовой (в замужестве Постникова, 
1900–1978, Аламеда, Калифорния), которую он знал по Харбину. Все эти ма-
териалы и помогли выявить то, что составляло суть жизни поэта, прозаика, 
переводчика и фотографа М. В.    Щербакова и питало его творчество.

Москва – Франция – Владивосток
Вероятно, родители Михаила Щербакова, родившегося в 1898  г. в Мо-

скве, были образованными людьми. Он с детства говорил на французском и 
немецком языках, много читал, особо интересуясь историей человечества и 
археологией, успешно занимался физикой и химией в Императорской Мо-
сковской практической академии коммерческих наук, но перевесил интерес 
к изящному слову. Неудивительно поэтому, что, окончив Академию, он про-
должил образование на историко-филологическом факультете университета 
(вероятно, Московского), где прослушал только два семестра.

Во время Первой мировой войны Щербакова как прапорщика запаса 
мобилизовали. Узнав, что он свободно владеет французским языком, летом 
1916  г. его откомандировали в качестве переводчика в Русский экспедици-
онный корпус и отправили на Салоникский фронт. Там он служил в течение 
года, пока не получил предложение стать редактором военной газеты. Оно 
поступило в 1917  г. от уже известного к этому времени филолога профессора 
Евгения Васильевича Аничкова (1866–1937, Белград), также откомандиро-
ванного с русским отрядом во Францию и служившего во французской армии 
в чине лейтенанта. На страницах этого издания на Пасху 1917  г. будущий 
литератор Щербаков напечатал своё первое стихотворение.

После Октябрьской революции российские подразделения Экспедици-
онного корпуса были расформированы, и весной 1918  г. переводчик Щербаков 
вступил добровольцем во Французскую армию. Проходя в Лионе краткосроч-
ный курс военной фото-аэросъемки (наблюдателей), он увлёкся фотографией, 
что в дальнейшем оказалось для него жизненно важным. Затем он окончил 
школу пилотажа и воздушной акробатики. Позднее он выразил свои впечат-
ления от полётов в стихотворных строках: "Сквозь стеклянный диск пропел-
лера / Пиренеи вижу мглистые; / Наплывают тучи с севера – / Океаны сере-
бристые. / Тихо снежными мантильями / Стёрли черных гор развалины; / Под 
распластанными крыльями / Землю вижу лишь в прогалины. / Накопляются 
жемчужности, / Прихотливо колыхаются... / В центре радужной окружности / 
Тень моя крестом качается" ("Облачное море").

В другом стихотворении Щербаков аллегорически описал и воздушный 
бой, хотя сведений о его непосредственном участии в боевых действиях не 
обнаружено: "Перчаткой подан знак. / В пыли пустой / арены / Два чудища 
стальных, равняясь блеском лат, / Упрямых жеребцов тяжёлый бег / стремят / 
К беседке, где в гербах и флагах / сюзерены".

В заключительном трехстишии отмечена смерть пилота: "И вот сражён 
один; / другой в предсмертной дрожи / Теряет стремена и кровью прах поит, / 
И рядом, на песке, упав, сверкает / щит" ("Поединок").

С началом Гражданской войны в России М. В.  Щербакова перевели в 
распоряжение генерала М. Жанена, назначенного главой Французской воен-
ной миссии в Сибири, но по пути морем во Владивосток Щербаков выяснил, 
что правительство А. В.  Колчака уже пало и верховного правителя расстре-
ляли. Эта новость заставила его отложить возвращение и устроиться на рабо-
ту в отделение французского Индо-Китайского банка (Banque d’Indo-Chine) в 
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Ханое. Удовлетворения от конторской работы Щербаков не получил и решил 
продолжить путь во Владивосток, который казался островком благополучия в 
охваченной братоубийственной войной России.

В это время во Владивостоке бурлила литературная жизнь, в которую 
окунулся и Щербаков. Он близко сошёлся с бывшим адъютантом генерала 
В. М.  Молчанова Леонидом Евсеевичем Ещиным. В августе 1921  г., даря 
Щербакову свой первый и единственный поэтический сборник "Стихи таеж-
ного похода", только что изданный во Владивостоке, Ещин написал: "Мы с 
Вами кольцо объехали, – Вы по морю, а я пешком. У Вас – марины, у меня 
тайгины. Автор".

Подружился Щербаков и с Арсением Несмеловым (наст. фам. Митро-
польский), подарившим ему книгу стихов "Парнас между сопок" с надписью 
"Михаилу Васильевичу Щербакову на добрую память. 22 окт. 1921".

До конца жизни литератор поддерживал дружеские отношения с фи-
лософом Львом Александровичем Зандером (1893–1964, Париж), который 
в годы Гражданской войны с беженцами добрался до Владивостока и был в 
1920  г. среди основателей и преподавателей Дальневосточного университета. 
В 1922  г., когда Зандер с семьей покидал Россию, Щербаков посвятил ему 
сонет "Жень-Шень": "…Сложив фанзу, – постись! / Из недр росток женьшеня 
/ Сбирает старику – любовная томленья / И смертному двоит дареный Небом 
срок…" (МРК. Собрание А. С. Лукашкина. Дело "Литературная энци-
клопедия")1.

Во Владивостоке Щербаков поменял переводческую деятельность на 
литературную и работал в газетах, разъезжая по побережью в поисках тем 
для корреспонденций. В период Меркуловского правительства (май 1921 – 
июнь 1922) его командировали в Японию для устройства там информацион-
ного бюро. Вероятно, в это время Щербаков договорился об издании в Японии 
своих стихотворных сборников "Vitraux" (Витражи – фр., рис. М. Урванцева) и 
"Поэма океана", напечатанных позже в Иокогаме и Токио.

После провала Хабаровского похода и смены власти в Дальневосточной 
республике Михаил Щербаков вернулся из Японии во Владивосток, став на-
чальником управления антибольшевистской пропаганды и редактором "Кре-
стьянской газеты", но в октябре 1922  г. и он навсегда покинул Россию. Позд-
нее в одном из своих рассказов он описал это время: "Завершилось великое 
затмение России. Тень неумолимо заволакивала её всю целиком. Только один 
узкий светящийся серпик оставался на Дальнем Востоке. Я был там, когда и 
он потух. Со щемящей горечью и болью я вспоминаю последние дни Владиво-
стока. Наступили тревожные дни, и красный пресс всё сильнее давил на При-
морье, выжимая остатки белых армий к морю. Японцы, которых большевики 
боялись и ненавидели, окончательно объявили о своём уходе. Правда, город 
не особенно верил их заявлениям, но слухи о всеобщей мобилизации носились 
в воздухе, и папаши побогаче срочно прятали своих сынков в спокойный и 
безопасный Харбин" [14, с.  3].

В 1926  г. М. В.  Щербаков опубликовал в берлинском издании воспоми-
нания о том, как уходили из Владивостока остатки белой армии [15]. Понять 
настроение самого литератора в этот период позволяют строки его знаменито-
го стихотворения: "Улисса дом манил во мраке / И Пенелопа за станком, – / 
Мы, Одиссеи без Итаки, / Каким прельстимся маяком? / Не всё равно ли, где 
оставить / След мимолётный корабля: / В коралловых морях истаять, / Иль 
резать льдистые поля. / Нам каждый берег будет чуждым, / Ненужной каждая 
земля, / Пока под облаком жемчужным, / Не заблестят кресты Кремля".

Стихи, написанные во Владивостоке в трагическое время Гражданской 
войны и вынужденного бегства из России, позднее вошли в сборник стихов 
"Отгул" (1944  г.), украшенный изящными гравюрами художника Михаила 
Урванцева [14]. Рецензент Н. Климов писал о книге: "Это – уже история, пер-
вые годы накапливания на русском Д[альнем] Востоке тех кадров, которые 
затем образовали нашу эмиграцию. Уже без малого полвека отделяет нас от 
дней, когда были написаны некоторые из стихотворений, вошедших в эту кни-
гу. Это обстоятельство, и то, что Михаил Щербаков принадлежит к той группе 
литераторов-художников, которые создавали на русском Востоке литератур-

1  МРК – Музей русской культуры (Сан-Франциско, США).
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ное движение, столь развившееся и окрепнувшее к настоящему времени, – 
придаёт его книге стихов особенный интерес" [4].

Шанхай литературный
Михаил Васильевич Щербаков осел в Шанхае, где человеку со знанием 

французского языка было легко устроиться. Полтора года он работал секре-
тарём у французского адвоката, шесть лет – в шанхайском отделении фран-
цузского банка Banque d’Indo-Chine, знакомого ему по Ханою, а потеряв там 
место из-за сокращения штатов, поступил на службу в отдел дактилоскопии 
Шанхайской муниципальной полиции.

Не оставляя литературных занятий, Щербаков и в Шанхае обрёл мно-
жество друзей среди людей творчества. "Легко входя в контакт с людьми, – 
вспоминал В. А.  Слободчиков, – Щербаков оказывался магнитом, стягива-
ющим вокруг себя людей ищущих, мыслящих, творчески одарённых…" [11, 
с.  214]. Благодаря этой способности объединять единомышленников осенью 
1929  г. литератор вошёл в число организаторов "Понедельника", содружества 
русских работников искусства. Художники, литераторы, артисты и архитекто-
ры из России стали собираться по понедельникам, чтобы сообща провести сво-
бодное время. Цели и задачи содружества, сформулированные Щербаковым в 
декабре 1929  г., определялись следующим образом: "а). Объединение русских 
работников искусства, находящихся на Дальнем Востоке, на почве широкой 
терпимости к различным художественным течениям, для развития и укре-
пления русского искусства на Дальнем Востоке; б). всестороннее расширение 
художественного кругозора своих членов; в). создание русской художествен-
ной критики на Дальнем Востоке; г). изучение быта, искусства и культуры 
народов Дальнего Востока; д). установление связи с русскими художественны-
ми кругами и организациями, имеющимися в Западной Европе; е). изучение 
художественного творчества современной России" [17].

Устав "Понедельника" утвердили весной 1930  г., и вскоре после этого 
Щербаков предложил начать выпуск собственного литературно-художествен-
ного журнала наподобие тех, что раньше издавали литераторы в России. По 
его мнению, этот журнал мог бы знакомить с творчеством русских авторов в 
Китае и дальневосточного читателя, а также русских эмигрантов в Европе. 
Предложение нашло горячий отклик, и сразу же начали собирать материал 
для первого выпуска журнала, названного "Понедельником".

В первом номере (1 сентября 1930) увидели свет произведения, написан-
ные не только литераторами русской диаспоры Китая, но и из других стран. 
Раздел "Художественная хроника" содержал сообщения о событиях культур-
ной жизни русских общин. Журнал украшали репродукции картин и рисунков 
русских художников. "Не считая себя особой "литературной школой", – писал 
Щербаков, – "Понедельник" всё же постепенно вырабатывает свою идеологию 
в области искусства и полагает, что одной из главнейших задач, поставлен-
ных русским художникам кисти и пера самой их жизнью в странах Востока, 
является преломление всего виденного здесь в своём творчестве и ознакомле-
ние русского читателя, в широком смысле, с теми культурными ценностями, 
которые дали миру народы Востока и которые до сих пор нашли так мало 
отражения в русской литературе, несмотря на громадное влияние, оказанное 
в прошлом на Россию культурой дальневосточных стран" [16, с.  82].

Сам Щербаков очень активно развивал восточную тему. Живя во Вла-
дивостоке и пользуясь наличием там китайцев, он начинал учить китайский 
язык, а оказавшись в Китае, старался как можно полнее постичь эту зага-
дочную страну. Особенно его увлекал Пекин, очаровавший седой стариной и 
культурой. "…связи Востока и Запада давно будоражат умы русской интел-
лигенции, – говорил он. – Россия географически и исторически стоит на слия-
нии несходных, но равновеликих культур и веками питается из их глубинных 
источников. Сила русской культуры не в их ли животворном синтезе?!" [11, 
с.  215].

Стремление осмыслить культурное и философское наследие Китая на-
ходило отражение в очерках, статьях и стихах Щербакова, носивших отча-
сти этнографический характер. Мифологемы Дальнего Востока – женьшень, 
тигр, фанзы, хунхузы – наполняют и поэтические, и прозаические его произ-
ведения, основу которых часто составляли древние восточные легенды и пре-
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дания. Возможно, приверженность дальневосточной тематике была связана и 
с попыткой литератора найти своё место в чужой стране.

Щербаков был среди авторов литературно-художественного альма-
наха Э. Е.  Магарама "Китай" (Шанхай, 1923) и альманаха "Дымный след" 
(Сан-Франциско, 1925), журналов "Парус" и "Феникс". В 1933  г. ради допол-
нительного заработка он перевел с английского языка роман П. Г.  Вудхау-
за (Wodehouse, Pelham Grenville) "Оптимист", герои которого Дживс и Вустер 
стали наряду с Шерлоком Холмсом и Форсайтами символами британского ха-
рактера и героями национального фольклора.

В конце 1933  г. в "Понедельнике" произошёл раскол, и выделившаяся 
группа, вновь под руководством М. В.  Щербакова, стала с декабря называть 
себя "литературным художественным музыкальным объединением "Восток". 
Его участники некоторое время продолжили устраивать литературно-науч-
ные встречи, увидели свет и два сборника "Врата" (1934 и 1935 гг.), в которых 
Щербаков вёл раздел "Хроника" и публиковал свои работы, но и это содруже-
ство оказалось недолговечным.

Свидетельством тесных связей М. В.  Щербакова с литераторами Шан-
хая является его личное книжное собрание: в нём много книг с дарственны-
ми надписями. Автограф поэта и журналиста Николая Федоровича Светлова 
(наст. фам. Свиньин) на сборнике "Сторукая": "Уважаемому беллетристу и 
поэту и вдумчивому критику, мнение которого я ценю – Михаилу Василье-
вичу Щербакову. 27/Х.34. Ник. Светлов". Лев Викторович Гроссе, репатри-
ант 1948  г., на сборнике стихов "Героическая поэма" (1941) написал: "Доро-
гой Михаил Васильевич, Enfant Terrible ещё жив и верит в день, когда душа 
христианская воплотится в тело советской системы. Ваш Л. Гроссе". Всеволод 
Никанорович Иванов на книге "Повесть об Антонии Римлянине" (1934): "А 
про старца это ты повыдумал недостоверную истор[ию], ведь поэты – всегда 
лжецы…".

Книга поэта и прозаика Довида Кнута (наст. имя Давид Миронович 
Фиксман) "Насущная любовь" (Париж, 1938) с надписью "Послу "дальнево-
сточной" литературы Михаилу Васильевичу Щербакову от солдата француз-
ской армии" говорит о связях литератора с коллегами из Франции. Щербаков 
посылал свои очерки в парижские "Современные записки", но скептически 
отнёсся к предложению друзей наладить издание совместного с литератур-
ными кругами Парижа общественно-политического и литературного журнала 
"Русские записки". Между тем журнал появился (№ 1 – июнь 1937). "…в со-
став парижских работников вливаются свежие силы, – сообщала редакция в 
первом номере. – Мы приветствуем это обновление и рассматриваем его лишь 
как первый шаг. Не один Китай, но и другие центры эмиграции, должны най-
ти свой дом на страницах наших журналов" [7, с.  6].

В 1937  г. Щербаков получил французское подданство. Во время ухуд-
шения в Шанхае политической обстановки он как служащий муниципальной 
полиции участвовал в охране порядка. "О себе лично: с 12 августа 1937 по 12 
декабря 1937 работал по 16 часов в сутки, – писал он Т. А.  Баженовой. – С 12 
декабря по 12 апреля 1938 (приблизительно) – по 12 часов. Временами очень 
ярко вспоминалась 1914–18 годы, так как бои происходили у самой границы 
концессий, которую мы охраняли, в стальных шлемах и прочее, всё как следу-
ет, – ибо не раз пули и осколки падали в нескольких шагах, особенно во время 
обстрела японскими зенитками китайских аэропланов. Пять человек (из них 
двое русских) из европейского состава Французской полиции были более или 
менее серьезно ранены. К нормальной 8-ми часовой работе мы возвратились 
всего месяца полтора тому назад (МРК. Собрание А. С. Лукашкина. Дело 
"Литературная энциклопедия". Письмо Т. А. Баженовой. Шанхай, 13 
июня 1938).

В такой обстановке было не до занятий изящной словесностью, но Щер-
баков продолжал увлекаться фотографией, которая к тому же помогала ему 
материально. Он занял первое место во Всешанхайском конкурсе фотогра-
фии "за исключительную красоту запечатлённого ландшафта", как писал 
В. А.  Слободчиков. "Ещё до изобретения цветной фотографии Михаил Васи-
льевич осуществлял цветные фотоснимки путем сочетания нескольких линз 
и применяя изобретённую им методику" [11, с.  216]. Литератор пытался по-
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лучить патент на своё изобретение в области цветной фотографии, из-за чего 
съездил в Японию, но потерпел неудачу.

Вокруг света за впечатлениями
Любовь к фотографии стала одним из поводов задуматься о кругосвет-

ном путешествии. Щербаков писал: "В декабре 1938  г. исполняется шесть лет 
моей службы в полиции, и я буду иметь 9-месячный отпуск. Ещё не знаю, 
удастся ли проехать во Францию, если нет, то поеду в Индо-Китай, но всё это 
– планы, всё это в том случае, если не будет большой войны. А в наше время 
так неосторожно заглядывать вперед!" (МРК. Собрание А. С. Лукашкина. 
Дело "Литературная энциклопедия". Письмо Т. А.  Баженовой. Шан-
хай, 13 июня 1938).

Некоторые детали путешествия Щербаков сообщил Баженовой уже по-
сле окончания Второй мировой войны, надолго прервавшей переписку: "…в 
1939 г., т. е. перед самым началом и в первые месяцы войны, мне удалось объ-
ехать вокруг света. Объявление войны застало меня на Таити, откуда меня 
отправили в Париж, ехал с полной уверенностью, что придется активно уча-
ствовать во второй мировой драке. Но из Франции начальство вызвало меня в 
Шанхай, и сия горькая чаша меня миновала. Разгром Франции был для меня 
огромным и неожиданным ударом.

Работал довольно много над книжкой о моём кругосветном путеше-
ствии, в которой хочу дать не только мои личные впечатления, но и факти-
ческие историко-географические сведения о тех местах, который видел, тем 
более что в русской литературе об Океании почти ничего нет до сих пор. Это 
очень осложнило работу, тем более что японцы выкрали из местных библиотек 
все труды о Тихом Океане. А я ведь побывал на Филиппинах, в Австралии, 
на Новой Каледонии, на Новых Гебридах, Райатее и Таити, затем проехал 
Панамским каналом на Мартиники и Гваделупу (уже в военной обстановке), 
потом побывал в Марокко / в Касабланке/. Оттуда – Марсель, Париж, снова 
Марсель – Бейрут и уже знакомым мне Суэцким путем обратно в Шанхай. 
Сделал в пути около 1000 черных и сотни красочных фотографий" (МРК. Со-
брание А. С. Лукашкина. Дело "Литературная энциклопедия". Письмо 
Т. А. Баженовой. Шанхай, 21 апреля 1947).

После возвращения в Шанхай Щербаков собрал друзей, чтобы разде-
лить с ними мысли и чувства. Об этой встрече вспоминал В. А.  Слободчиков: 
"Будучи почти профессиональным фотографом, он всё замеченное фикси-
ровал на пленке. Особенно его заинтересовал остров Пасхи, где маленькое 
вулканическое образование всего в полтораста квадратных километров в вос-
точной части Тихого океана таит удивительные следы погибшей культуры. 
Огромные каменные статуи, привезённые неизвестно кем, неизвестно откуда 
и неизвестно как, дощечки с письменами неведомого языка явно скрывают 
тайны погибшей цивилизации. Всё это увлекало и очаровывало Щербакова, 
заставляло глубже искать истоки исторических событий, дошедших до нас 
только в массе бесформенных мифов… В числе приглашённых оказались при-
ехавшие из Парижа композитор Черепнин с супругой. В честь гостя был ор-
ганизован концерт под руководством и при личном участии профессора Шан-
хайской консерватории Сергея Сергеевича Аксакова. В знак благодарности 
композитор подарил устроителю только что вышедшие ноты своего "Трепака" 
с личной надписью" [11, с.  215].

Ностальгия
Проведя основную часть жизни в разных странах, Щербаков не пере-

ставал думать о России. Ностальгия преследовала его всю жизнь. То в одном, 
то в другом его произведении мелькают строки о родине. В октябре 1934  г. он 
побывал в гостях у Юрия Михайловича Янковского в имении, которое находи-
лось в устье реки Тюмень-Ула (ныне р. Туманная) на севере Кореи вблизи со-
ветской границы. В репортаже, опубликованном после этого визита, заметен 
общий эмоциональный настрой всех людей, утративших Родину.

"Лёгкий закатный бриз, – писал Щербаков, – подул над рекой. На свин-
цовой ряби заструились, заколыхались отражения деревьев и сопок. Тини-
стый запах реки покрыло терпковатое дыханье вечерних трав, донёсшееся с 
той стороны, дыханье русских лугов, дыханье России... Так вот, как мы встре-
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тились с Тобой, моя покинутая Мать! А я думал уже, что мы больше не увидим-
ся. Ты молчишь. В Твоих пасмурных просторах теплится новая и чуждая мне 
жизнь. Ты хотела в отчаянном дерзании переплавить весь Мир, и вот сникла 
сама. Молчишь... Кто смеет кричать, что Ты счастлива и здорова? Даже этот 
предельный, несчастный клочок Тебя так внятно говорит мне, насколько глу-
бока и страшна твоя болезнь. Но я верю в Твою неиссякаемую мощь, верю 
сейчас, увидев Тебя, твёрже и спокойнее, чем когда-либо, что вновь озарится 
радостью Твой насупленный, простой и прекрасный лик. Только бы коснуться 
Тебя, чтобы хватило сил продолжать эту жизнь" [18, с.  3].

Подобные чувства отражены и в рассказах, вошедших в сборник "Ко-
рень жизни" (Шанхай, 1943  г.). Щербаков писал об их содержании: "Боль-
шинство – дань восхищения перед суровой красотой людей и природы русских 
Дальнего Востока и Севера, о которых всё ещё так мало сказано в нашей лите-
ратуре. В некоторые рассказы введена фантастическая фабула, обрамлённая 
отрывками воспоминаний о том счастливом времени, которое автор провёл в 
этих краях; другие вещи вполне реалистичны. Рассказ "Европеец" сильно от-
личается и по характеру темы, и по её разработке от остальных, но помещение 
его нужно хотя бы для того, чтобы подчеркнуть контраст между здоровой и 
простой жизнью на родине и призрачным, больным блеском довоенного Шан-
хая" [19, с.  4–5].

Анализ переписки Щербакова с Баженовой позволяет заметить неко-
торую противоречивость его чувств. Относясь с сомнением к получению со-
ветских паспортов некоторыми друзьями и их последующей репатриации, он 
в душе им завидовал. Сам же он, имея гражданство Франции, был лишён 
возможности вернуться на родину. Сведений о семейном положении литера-
тора в данный период не имеется. В 1931 г. он женился, но найти какую-либо 
информацию о его жене пока не удалось.

После окончания Второй мировой войны
После 1945  г. положение эмигрантов, особенно с иностранным поддан-

ством, в Китае значительно ухудшилось. Щербакова особенно угнетал упадок 
литературной жизни. "Все наши многочисленные литературные кружки, – 
писал он, – среди которых я достаточно повоевал, сейчас взяты "под высокую 
руку" и слиты в одно литературное объединение /советское/. Меня туда при-
глашали, но после ждановского приказа, я увидел, что мне там делать нечего 
…" (МРК. Собрание А. С. Лукашкина. Дело "Литературная энциклопе-
дия". Письмо Т. А. Баженовой. Шанхай, 21 апреля 1947). Он перестал 
печататься, но продолжал работать над книгой о кругосветном путешествии. 
"Сейчас книга на 3/4 написана, – сообщал он Баженовой, – но далеко ещё 
не окончена. Я не тороплюсь с ней: всё равно печатать негде; здесь все изда-
тельства закрыты (кроме советских), в Москве же меня печатать не станут…" 
(МРК. Собрание А. С.  Лукашкина. Дело "Литературная энциклопе-
дия". Письмо Т. А. Баженовой. Шанхай, 21 апреля 1947).

Некоторые надежды Щербакову давало увлечение фотографией. Он 
планировал после войны съездить в США, познакомиться с новшествами в 
области цветной печати и, вернувшись в Шанхай, открыть первую цветную 
фотостудию. Но деньги от муниципалитета за свою службу в полиции, на ко-
торые он рассчитывал, получить не удалось. К этому времени Франция отка-
залась от своих концессий на территории Китая, и передоверила расплату со 
служащими китайскому правительству, которое, по словам литератора, "пла-
тит только тогда, когда это абсолютно необходимо".

Около года французское консульство поддерживало своих подданных 
на прожиточном минимуме, предлагая репатриироваться во Францию или 
служить в Индокитае. Ни то, ни другое Щербакова не устраивало, и он оста-
вался в Шанхае, работая сначала в китайской фотостудии оператором-портре-
тистом, а затем выполняя частные заказы. "Мое довольно приличное люби-
тельское оборудование позволяет сводить концы с концами, – писал он, – но, 
конечно, пришлось очень сильно сжаться… всё ещё мечтаю о цветной фото-
графии, которая могла бы дать хороший заработок, однако здесь встречается 
масса препятствий: 1) на месте нельзя достать ни аппаратуры, ни материалов; 
2) американские фабрики (я их запрашивал) отвечают, что вся продукция рас-
купается в Америке и на экспорт они пока не работают. Кит. правительство 
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страшно затрудняет импорт предметов роскоши; и в 4) наконец, нет достаточ-
но свободных денег, чтобы выписать эти материалы через знакомых, ибо курс 
наших денег безобразно низок" (МРК. Собрание А. С. Лукашкина. Дело 
"Литературная энциклопедия". Письмо Т. А. Баженовой. Шанхай, 21 
апреля 1947).

Два года полуголодной жизни в неотапливаемых помещениях оказа-
лись очень сложными для Щербакова. Он остался почти без друзей и кол-
лег: одних арестовали, другие репатриировались или эмигрировали в США, 
Австралию или Европу. У тех, кто ещё оставался в Китае, было чемоданное 
настроение. Щербаков уехал в Сайгон, где открыл фотостудию, давал частные 
уроки и читал лекции по фотографии. Слободчиков писал: "Перед отъездом 
он пригласил меня и сообщил, что, по всей видимости, вряд ли вернётся в Ки-
тай. Боясь, что имеющиеся у него книги дальневосточных авторов (многие из 
них с авторскими надписями) без него погибнут, а взять их с собой он не имел 
возможности, Михаил Васильевич передал их мне, сказав при этом, что, если 
мне удастся их сохранить, он был бы рад, если я пожелал бы когда-нибудь 
передать их в государственное хранилище в России" [11, с.  216].

Обрести надолго спокойствие во Вьетнаме Щербакову не удалось: Фран-
ция, стремившаяся сохранить свои колонии, с 1946  г. вела Индокитайскую 
войну, но в 1954  г. потерпела поражение, и его как французского гражданина 
эвакуировали во Францию. О последних днях литератора известно со слов 
Валерия Перелешина: "Из больницы он вышел только в 1955 году. Поселился 
в Булони близ своих друзей Зандеров. Встретил с ними новый 1956 год, но 
был в ту ночь в особенно нервном состоянии. На другой день Л. А.  Зандер 
ходил к нему посмотреть, как он устроился. Уходя, сказал: "До свидания", но 
М. В.  Щербаков поправил: "Нет, прощайте" [8].

3 января 1956  г. поэт покончил с собой, выбросившись из окна. Ему 
было 58 лет. В сборнике "Отгул" есть стихотворение "Выздоровление", послед-
ние строки которого можно расценивать как предчувствие завершения жиз-
ненного пути литератора: "И к тому, что в мире вечно, / Гонит мой воскресший 
дух / Посохом остроконечным / Неразгаданный Пастух".

Заключение
В июле 2005  г. на Конгрессе по восточноевропейским исследованиям 

(Congress of Eastern European Studies) в Берлине, где обсуждались проблемы 
сохранения литературного наследия российской эмиграции, мнение участни-
ков дискуссии было единодушным: надо всячески беречь то немногое, что ещё 
осталось. Литературное наследие М. В.  Щербакова, отражающее его жиз-
ненные ценности и устремления как представителя русских литературных 
кругов на Дальнем Востоке, несомненно этого заслуживает. Отдавая долж-
ное художественной выразительности и поликультурности его произведений, 
дальневосточное издательство "Рубеж" выпустило в 2011  г., впервые в Рос-
сии, сборник избранных работ Щербакова [20]. А сотрудники отдела литера-
туры русского зарубежья Российской государственной библиотеки (Москва) 
предприняли издание каталога личной библиотеки литератора, переданной 
им Слободчикову при отъезде из Шанхая [6]. К сожалению, тот смог спасти 
только часть книг Щербакова: сложенные в подвале, они оказались залиты 
водой [11, с.  282].

Остается сожалеть и о том, что до сих пор неизвестно, где находится ар-
хив М. В.  Щербакова. Возможно, его следы ведут во Францию, в семью Занде-
ров. Материалы личного архива литератора могли бы восполнить некоторые 
пробелы в его биографии и, что также немаловажно, познакомить с творче-
ством Щербакова-фотографа, которое пока ещё нигде не отражено.
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Введение
Возобновление положительных демографических тенденций – одно из 

направлений национальной политики России и важная научно-практическая 
задача. Естественный и миграционный приросты населения в регионах со-
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ответствуют целям развития страны, обозначенным Указом Президента Рос-
сийской Федерации от 07.05.2024 № 309 "О национальных целях развития 
Российской Федерации на период до 2030 года и на перспективу до 2036 года", 
прежде всего, таким как: сохранение и приумножение населения, устойчивая 
и динамичная экономика. Исторический опыт показывает, что демографи-
ческие тенденции наиболее тесно зависят от макроэкономической ситуации, 
прежде всего, от качества жизни, в широкое понятие которого входят возмож-
ности трудоустройства и получения дохода, сохранения здоровья и получение 
образования, а также безопасное и комфортное проживание. В связи с этим 
сохраняют актуальность методические вопросы оценки влияния факторов 
качества жизни на демографическую динамику. Целью исследования явля-
ется оценка влияния качества жизни на демографические процессы в регио-
нах Российской Федерации. Задачами исследования выступают: разработка 
эконометрической модели, позволяющей выявить факторы качества жизни, 
значимо влияющие на естественный и миграционный приросты; определение 
направленности и количественная оценка степени влияния этих факторов.

Степень научной разработанности проблемы
Оценка взаимного влияния экономического развития, качества жизни 

и демографических процессов – значимая и комплексная сфера исследований 
мировой науки. Объективное многообразие исторических, географических, 
ресурсных, социально-экономических условий развития территорий – основ-
ная причина сложности изучения демографических процессов, особенно если 
речь идет о странах с большой территорией, разветвленной специализацией 
производства и неоднородным размещением производительных сил. Кроме 
того, разнообразие периодов рассмотрения, методов исследования, авторских 
позиций и т.п. усиливают комплексность и неоднородность результатов иссле-
дований в данной сфере.

В зарубежной науке зависимость между экономическими и демографи-
ческими параметрами стала активно изучаться благодаря экономистам, ис-
следовавшим факторы эндогенного роста, в частности, Роберту Дж. Барро и 
его коллегам [21]. Один из коллективов, работавших по методам Р. Дж. Бар-
ро, не обнаруживает тесной связи между ростом населения и экономическим 
развитием для периода 1960-х и 1970-х гг. и даже наблюдает отрицательную 
связь между ними для периода 1980-х гг., изучаемую с учетом возрастной 
структуры населения [28]. Авторы [22] подчеркивают взаимовлияние эконо-
мического роста и демографического развития, а также обнаруживают, что 
медленный рост доходов сопровождает, как правило, относительно высокие 
показатели рождаемости и смертности. Статья [25] отмечает, что значимостью 
демографических процессов в исследованиях экономического роста часто пре-
небрегают: в частности, Китай представляет собой наглядный исторический 
пример быстрого снижения рождаемости в тесной связи с увеличивающимся 
уровнем жизни в стране.

Особенностью многих зарубежных исследований является то, что демо-
графические процессы выступают в большей степени определяющим факто-
ром для экономического развития, т. е. экономический рост и качество жизни 
рассматриваются как следствие, результат влияния различных демографи-
ческих тенденций, например. снижения рождаемости, старения, увеличения 
плотности населения в городах, усиления миграций. Сравнительно мало ис-
следований отражают зависимость демографического состояния от экономи-
ческого развития и качества жизни. В последнее время появились работы, 
изучающие влияние на демографические показатели таких факторов, как 
здоровье, уровень развития здравоохранения, развитие сферы услуг, социаль-
ная неустроенность. Во многом это связано с теми вызовами, с которыми стол-
кнулось мировое сообщество во время и после пандемии Covid-19. В частно-
сти, исследование [27] изучает влияние глобального бремени болезней, травм 
и факторов риска на демографические прогнозы для 204 стран и территорий 
и 811 субнациональных локаций с особым акцентом на изменение смертности 
и продолжительности жизни, которое произошло в период пандемии Covid-19 
в 2020–2021 гг.

Исследования по Италии и Испании – стран с традиционно многодетны-
ми семьями, в которых в последние десятилетия фиксируется падение рожда-
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емости, объясняют снижение естественного прироста экономическим спадом, 
соответствующим изменением качества и образа жизни, трансформацией об-
щественных установок. Так, [29] изучает репродуктивное поведение состоя-
щих в браке и бездетных женщин в возрасте от 30 до 35 лет, откладывающих 
решение о том, заводить ли детей, в зависимости от социально-экономических 
условий, таких как: финансовая зависимость от родителей, жесткий график 
работы, дискриминация в оплате и условиях труда, неоднозначный подход к 
"правильному возрасту" деторождения и к идее "полного материнства" (посвя-
щению себя детям). Иными словами, женщины либо "тратят время" на дости-
жение других целей, либо "держатся" в ожидании лучших условий.

На примере Франции, Германии, Италии, Великобритании, Испании 
другие авторы продолжают масштабные исследования, связанные с влияни-
ем экономики на демографический переход, проявляющийся в уровне готов-
ности к старению населения (главным образом, титульных наций в развитых 
странах) [32], а также расширяют изучение взаимовлияния экономических 
(темпы роста, доходы, сбережения и т. д.) и демографических (продолжитель-
ность жизни, рождаемость, старение) параметров [30].

Российские исследования в большей степени, чем зарубежные, отра-
жают влияние качества жизни как некоей интегральной характеристики на 
демографические процессы и чаще делают это в региональном аспекте. Рос-
сийскими регионоведами достигнут значительный прогресс в методологии 
оценки качества жизни и демографической динамики: обзор соответствую-
щих методик представлен в работе [12]. В рамках текущего исследования сле-
дует отметить многократно обоснованные мнения российских демографов о 
том, что происходившие в России преобразования в социально-экономической 
сфере существенно повлияли и на репродуктивное поведение, и на миграции 
[17], о том, что улучшение качества жизни и высокая социальная защита на-
селения – важное звено решения демографических проблем [2], а также о 
том, что "качество жизни является одним из основных факторов, влияющих 
на миграционные и демографические процессы" [14]. Учёные активно изуча-
ют факторы, определяющие качество жизни в российских регионах и способ-
ные стимулировать воспроизводство населения: главным образом, речь идет о 
здоровье [2; 3; 18; 19], благополучии, занятости и доходах [6; 7; 9; 20], образо-
вании и культуре [15], безопасности и окружающей среде [5; 8; 11]. Зачастую 
указанные факторы рассматриваются вместе, например, [2; 14].

Согласно [19], в России здоровьем и благополучием на 85% определяет-
ся повышение рождаемости. Анализ реакции смертности на социально-эконо-
мический кризис позволил обозначить бедность как основную причину нега-
тивных демографических тенденций в Иркутской области [20]. Проведенный 
среди жителей Центрального Черноземья опрос показал, что 65% респонден-
тов считают, что повышению рождаемости мешают низкие доходы [7]. Ана-
лиз социального благополучия молодежи в Приморском крае выявил оценки 
возможностей профессиональной самореализации на уровнях "удовлетвори-
тельно" (недостаточно), "плохо" и "крайне плохо" у 59% респондентов [9]. На 
примере Белгородской области установлено, что пандемия коронавируса по-
влияла не только на увеличение смертности населения, но и на рост разводов, 
число безработных и снижение рождаемости [4]. В соответствии с выявляемы-
ми факторами и причинами негативных тенденций учёные предлагают меры 
по повышению доходов населения, повышению доступности здравоохранения, 
сокращению бедности, созданию условий для самореализации и т. д. [18].

В целом, анализ литературы показывает расширение изучения взаи-
мосвязей между экономическими и демографическими процессами, но в рос-
сийском научном поле следует отметить нехватку эмпирических исследова-
ний, которые с помощью более точных и объективных результатов расширят 
базу для взвешенных управленческих решений в демографической сфере на 
национальном и региональном уровнях. Применяемые в настоящее время 
монетарные меры по закреплению и сохранению населения в регионах (ма-
теринский капитал, подъёмные пособия и компенсации, региональные меры 
по содействию занятости, обучению, привлечению кадров и т. п.) являются 
в большей степени адаптивными мерами, не меняющими демографическую 
ситуацию в целом. "Деньги обладают свойством заканчиваться быстрее, чем 
прорастают корни человека в одном месте. Значит, должна быть более силь-
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ная мотивация, которая приведёт к желаемому результату" [1]. Такой моти-
вацией может выступать качество жизни, отражающее общую степень удов-
летворённости жизнью, возможность людей реализовать свои способности и 
удовлетворять свои потребности. Учитывая неоднородность территориаль-
ного развития и перманентную неопределённость социально-экономической 
среды, сегодня необходимо более чёткое понимание того, какие именно ком-
поненты качества жизни могут существенно влиять на демографическую ди-
намику в российских регионах.

Данные и методы
Настоящая статья основывается на оценках качества жизни населения 

регионов России, полученных в предыдущих исследованиях авторов и опи-
санных в работе [12]. В указанной работе отражена оценка качества жизни 
посредством расчёта семи интегральных показателей, а именно: шести ин-
тегральных показателей-субиндексов I_Health, I_Education, I_Life, I_Culture, 
I_Crime, I_Ecology, характеризующих качество жизни по шести компонентам 
– здоровье, образование, благополучие, культура, преступность, экология со-
ответственно, и одного интегрального показателя (индекса) I_Quality, кото-
рый характеризует качество жизни в целом. Расчёты были произведены на 
основе 26 статистических показателей, выбор которых был обоснован в соот-
ветствии с авторской позицией и целями исследования, для 80-ти субъектов 
РФ за период 2010–2020 гг., для каждого года. Все статистические показатели 
имеют относительный, удельный характер, а рассчитанные индексы находят-
ся в диапазоне от 0 до 1. На основе полученных значений I_Quality субъекты 
РФ были распределены в группы по уровню качества жизни (от высокого до 
очень низкого), выявлены факторы, за счёт которых формируется качество 
жизни в регионах в 2020  г. (последние данные), и характер его изменения по 
сравнению с 2010  г.

Моделирование влияния качества жизни на демографические процессы 
в регионах России является логическим продолжением предыдущих исследо-
ваний авторов в рамках обозначенной научно-практической задачи. Период 
исследования увеличен до 2021  г.

Для проведения моделирования в качестве зависимых переменных 
были выбраны:

●● коэффициент естественного прироста населения в расчёте на тысячу 
человек (переменная Pop_growth);

●● коэффициент миграционного прироста населения в расчёте на 10 ты-
сяч человек (переменная Migration).

Исходной гипотезой настоящего исследования является утверждение 
об общем положительном и значимом влиянии качества жизни на демогра-
фическую динамику: чем выше качество жизни в регионах, тем выше в них 
естественный и миграционный приросты населения. При этом предполагает-
ся, что в рамках отдельных компонент качества жизни может фиксироваться 
разнонаправленное влияние на демографические процессы.

Информационной основой исследования служат данные Федеральной 
службы государственной статистики России, которые позволили сформировать 
базу панельных данных из 26880 наблюдений для 960 объектов наблюдения. 
Такая база данных даёт возможность при эконометрическом моделировании 
получить состоятельные и достоверные оценки. Построение регрессионных 
моделей проводилось с помощью языка программирования R в среде Rstudio.

Моделирование проведено в три этапа. На первом этапе оценивалось 
влияние интегрального показателя качества жизни I_Quality на вышеука-
занные зависимые переменные. На втором этапе построены модели, в кото-
рых регрессорами выступают интегральные показатели-субиндексы качества 
жизни I_Health, I_Education, I_Life, I_Culture, I_Crime, I_Ecology. На треть-
ем этапе построены модели, отражающие влияние 26 показателей качества 
жизни. На каждом этапе для оценки влияния на естественный и миграцион-
ный приросты построены модели сквозной регрессии (pooling), модели с фик-
сированными эффектами (fixed effects) и модели со случайными эффектами 
(random effects).

В настоящем исследовании выводы по результатам моделирования 
представлены в целом по всем регионам и по всему периоду, без разбивки по 

Мазелис  Л. С., Красова  Е. В., Галимзянова  К. Н., Бойко  А. А.  Моделирование влияния качества жизни ...
90



конкретным регионам и годам. Региональная специфика наблюдений, отра-
женная отдельными уравнениями в рамках каждого из типов моделей, будет 
учтена в дальнейших исследованиях.

Результаты исследования
1 этап. На первом этапе оценено влияние интегрального показателя 

качества жизни населения I_Quality на показатели естественного и миграци-
онного прироста в регионах России (табл. 1). Была выбрана линейная специ-
фикация ввиду лучшей возможности интерпретации влияния определяюще-
го фактора.

Согласно таблице 1, во всех моделях скорректированный коэффициент 
детерминации Adj. R2 имеет низкие значения, поэтому нельзя говорить об 
адекватности построенных моделей и удовлетворительности выводов, кото-
рые могут быть сделаны на основе этих моделей. В такой ситуации целесо-
образно снизить уровень объясняющих переменных с общего интегрального 
показателя (общего индекса) до субиндексов.

II этап. На втором этапе построены модели, в которых регрессорами вы-
ступают интегральные показатели-субиндексы – I_Health, I_Education, I_Life, 
I_Culture, I_Crime, I_Ecology, характеризующие такие компоненты качества 
жизни, как здоровье, образование, благополучие, культура, преступность, эко-
логия соответственно. Для построенных моделей были проведены F-тесты, те-
сты Бройша-Пагана и тесты Хаусмана, которые подтвердили состоятельность 
моделей с фиксированными эффектами по отношению к остальным моделям, 
в связи с чем рассмотрим результаты именно этого подхода к моделированию 
(табл. 2).

Согласно таблице 2, в числе значимых факторов естественного приро-
ста отмечаются такие составляющие качества жизни, как здравоохранение, 
образование, благополучие, преступность и экология. Индексы образования, 
благополучия и преступности оказывают отрицательное влияние на есте-
ственный прирост, а индексы здравоохранения и экологии – положительное. 
На миграционный прирост значимо положительно влияют индексы благопо-
лучия, культуры и экологии, значимо отрицательно – индекс преступности; 
наиболее значимым здесь выступает фактор дохода. Если в случае с есте-
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Табл. 1. Результаты моделирования влияния интегрального индекса качества жизни 
I_Quality на показатели естественного и миграционного прироста в регионах России

Table 1. Results of modeling the integral life quality index I_Quality impact on natural 
and migration growth indicators in Russian regions

Тип
регрессии pooling pooling fixed effects fixed effects random

effects
random
effects

Зависимая 
переменная Pop_growth Migration Pop_growth Migration Pop_growth Migration

(Intercept) 
23,5781*** -197,8689*** - - 4,1881** -33,1102

(1,5214) (17,1158) - - (1,3206) (24,3651)

I_Quality 
-45,0903*** 352,9117*** -46,6595*** 369,2723*** -9,0358*** 46,5528

(2,8130) (31,6465) (2,8376) (32,2935) (2,2756) (44,3434)
Adj. R2 0,2426 0,1337 0,2458 0,1313 0,0181 0,0001
Num. obs. 960 960 960 960 960 960
s_idios - - - - 1,2540 27,0118
s_id - - - - 4,3641 43,3156

Примечание: ***p < 0.001; **p < 0.01.
Источник: составлено авторами.
Source: compiled by the authors.



ственным приростом исходная гипотеза подтверждается лишь отчасти (в за-
висимости от компоненты), что требует отдельного разъяснения, то результа-
ты по миграционному приросту вполне ожидаемы и подтверждают исходную 
гипотезу: мигранты стремятся в регионы с большим потенциалом реальных 
заработков, развитой социальной инфраструктурой, безопасной и комфорт-
ной окружающей средой.

Скорректированные коэффициенты детерминации Adj. R2 для всех мо-
делей здесь более высокие, чем на первом этапе, но по-прежнему отражают 
значительное воздействие каких-то неучтенных факторов и говорят о том, что 
агрегирование показателей в субиндексы не позволяет построить достаточно 
адекватные модели. Принято решение снизить уровень объясняющих пере-
менных с субиндексов до отдельных показателей.

III этап. На третьем этапе построены модели, отражающие влияние 
на естественный и миграционный приросты отдельных статистических по-
казателей качества жизни (всего 26 показателей). Скорректированные ко-
эффициенты детерминации Adj. R2 для всех моделей здесь более высокие, 
чем на втором этапе; а для сквозной регрессии и моделей с фиксированными 
эффектами (для обеих зависимых переменных) они имеют достаточно высо-
кие значения, позволяющие сделать удовлетворительные выводы. Сравнение 
моделей сквозной регрессии и регрессии с фиксированными эффектами для 
определения их предпочтительности проводилось с помощью Adj. R2, значе-
ний F-статистики, тестов Бройша-Пагана и Хаусмана, величин среднеквадра-
тической ошибки (RMSE) и средней абсолютной ошибки (MAE). Результаты 
показывают, что предпочтение следует отдать моделям с фиксированными 
эффектами, которые имеют вид (1) и (2):
Popgrowth,i = ai+0.1194∙PreSchooledu+ 0.0246 ∙ Kindergarten + 0.1489

Табл. 2. Результаты моделирования влияния субиндексов качества жизни на показатели естественного 
и миграционного прироста в регионах России (на основе моделей с фиксированными эффектами)

Table 2. Results of modeling the life quality subindices impact on natural and migration growth indicators in 
Russian regions (on the base of fixed effects models)

Зависимая переменная
Субиндекс Pop_growth Migration

I_Health 
35,0401*** 3,2646

(3,2282) (1,8451)

I_Education 
-29,1616*** -25,5235

(1,9366) (22,2806)

I_Life 
-11,5791*** 172,6841***

(1,6610) (19,1101)

I_Culture 
1,4586 106,8801***

(1,4285) (16,4352)

I_Crime 
-3,4123*** 55,2584***

(1,0035) (11,5455)

I_Ecology 
12,9214*** 55,3379***

(1,2322) (14,1766)
Adj. R2 0,3977 0,2910
Num. obs. 960 960

Примечание: ***p < 0.001.
Источник: составлено авторами.
Source: compiled by the authors.
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Schoolstud – 0.0179 ∙ University_stud + … + 0.0326 ∙ Neutrality,		  (1)
Migrationi = bi+0.3490∙PreSchooledu+ 0.0529 ∙ Kindergarten + 3.9073
Schoolstud – 0.2603 ∙ University_stud + … + 0.1113 ∙ Neutrality,		  (2)
где A = (a1, a2,…,aI ) и B = (b1, b2,…,bI ) – векторы свободных членов, соответ-
ствующих регионам.

где и – векторы свободных членов, соответствующих регионам.
Модели с фиксированными эффектами максимально приближены к ре-

альности: во-первых, они допускают наличие зависимости между значениями 
факторов, которые относятся к одному региону, но к разным моментам вре-
мени (т.е. когда будущие значения предикторов зависят от своих прошлых 
значений), во-вторых, допускают наличие связи между значением фактора и 
фиксированным эффектом (т. е. когда индивидуальные особенности каждого 
региона, например, его природно-ресурсный потенциал, структура экономики 
и т.п., могут оказывать влияние на предикторы). Результаты построения мо-
делей с фиксированными эффектами приведены в таблице 3.
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Табл. 3. Результаты моделирования влияния отдельных показателей качества жизни 
на естественный и миграционный прирост населения в регионах России 

(на основе моделей с фиксированными эффектами)
Table 3. Results of modeling some life quality indicators impact on natural and migration population growth 

in Russian regions (on the base of fixed effects models)

Зависимая переменная
Показатель, ед. изм. Pop_growth Migration

Показатели образования

PreSchool_edu _ Охват детей дошкольным образованием, в процентах от 
численности детей соответствующего возраста

0,1194*** 0,3490
(0,0209) (0,3866)

Kindergarten _ Обеспеченность детей дошкольного возраста местами, мест на 
1000 детей

0,0246*** 0,0529
(0,0019) (0,0348)

School_stud _ Количество обучающихся в общеобразовательных учреждени-
ях в расчёте на одного учителя

0,1489*** 3,9073***
(0,0426) (0,7866)

College_stud _ Выпуск специалистов среднего звена на 10 000 человек 
населения

0,0000 -0,0001
(0,0000) (0,0001)

University_stud _ Выпуск бакалавров, специалистов, магистров в расчёте на 
10 000 человек населения

-0,0179*** -0,2603**
(0,0044) (0,0814)

Показатели здоровья

Per_hosp_bed _ Численность населения на одну больничную койку, человек
0,0169** 1,0550***
(0,0058) (0,1067)

Visits_clinic _ Мощность амбулаторно-поликлинических организаций, на 10 
000 человек населения посещений в смену

0,0047 -0,1089*
(0,0026) (0,0483)

Per_doctor _ Численность населения на одного врача
-0,0051* -0,1261**
(0,0022) (0,0415)

Morbidity_ Заболеваемость на 1000 человек населения
-0,0020** -0,0303*
(0,0007) (0,0123)

Показатели благополучия

Income_ratio_ Соотношение среднедушевых денежных доходов населения с 
величиной прожиточного минимума, в процентах

0,0111*** -0,0367
(0,0024) (0,0452)



Wage_ratio_ Соотношение среднемесячной начисленной заработной платы 
населения с величиной прожиточного минимума, в процентах

0,0107*** 0,1968***
(0,0021) (0,0381)

Pension_ratio_ Соотношение среднего размера назначенных пенсий с величи-
ной прожиточного минимума, в процентах

-0,0277*** 0,0935
(0,0051) (0,0945)

Poverty_ Уровень бедности населения, в процентах
0,1285*** -1,1587
(0,0366) (0,6756)

Inc_Exp_ Соотношение среднедушевых денежных доходов населения к 
расходам, раз

3,6453*** -4,9322
(0,4170) (7,7075)

Quarters_ Общая площадь жилых помещений, приходящаяся в среднем на 
одного жителя, кв. м

-0,5746*** 1,6374*
(0,0422) (0,7804)

Auto_ Число собственных легковых автомобилей на 1000 человек населения
-0,0051 0,0925**

(0,0217) (0,0318)
Показатели культуры

Theater_ Численность зрителей театров на 1000 человек населения
0,0005 -0,0425*

(0,0012) (0,0215)

Museums_ Число посещений музеев на 1000 человек населения
0,0005** 0,0168***
(0,0002) (0,0032)

Magaz_ Выпуск газет на 1000 человек населения
-0,0001 0,0081***

(0,0001) (0,0018)

Digital_TV_ Охват населения по возможности принимать телевизионные 
программы цифрового вещания, в процентах

0,0057 0,5023***
(0,0079) (0,1466)

Показатели преступности

Crimes_ Число зарегистрированных преступлений на 100 000 человек насе-
ления

-0,0020*** 0,0229***
(0,0003) (0,0060)

Murders_ Число зарегистрированных убийств и покушений на убийство на 100 
000 человек населения

0,0393 -1,3027**
(0,0253) (0,4667)

Kill_teenagers_ Число преступлений, совершенных несовершеннолетними и 
при их соучастии на 100 000 человек населения

-0,0295*** -0,3459**
(0,0066) (0,1228)

Показатели экологии

Air_pollution_ Выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух, отхо-
дящих от стационарных источников тонн на 10 000 человек населения

-0,0003*** -0,0021
(0,0001) (0,0011)

Water_pollution_ Сброс загрязненных сточных вод в поверхностные водные 
объекты, кубических метров на человека

-0,0036*** -0,0850***
(0,0011) (0,0198)

Neutrality_ Доля уловленных и обезвреженных загрязняющих атмосферу 
веществ в общем количестве отходящих загрязняющих веществ от стацио-
нарных источников, в процентах

0,0326*** 0,1113

(0,0033) (0,0610)

Adj. R2
Num. obs.

0,8364 0,5028
960 960

Примечание: ***p < 0.001; **p < 0.01; *p < 0.05.
Источник: составлено авторами.
Source: compiled by the authors.
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Согласно таблице 3, среди показателей образования значимое поло-
жительное влияние на естественный прирост населения оказывает охват де-
тей школьным и дошкольным образованием, а отрицательный эффект даёт 
удельное число выпускников вузов. Как и на втором этапе моделирования, 
можно предположить, что для регионов с более высоким уровнем образования 
характерен более низкий естественный прирост. Это подтверждает исходное 
предположение о различном характере влияния отдельных показателей и, 
в целом, согласуется с общемировыми демографическими тенденциями: в 
странах с более высоким уровнем человеческого развития, индекс которого 
рассчитывается в том числе и по показателям высшего образования, уровень 
рождаемости снижается. Многие работы, включая [22; 29; 30], отмечают, что 
политика планирования семьи, повышение образованности и занятости жен-
щин, их стремление к профессиональному росту и самореализации, способ-
ствуют снижению рождаемости. Россия и её регионы здесь не являются исклю-
чением: по данным Всероссийского центра изучения общественного мнения, 
большинство респондентов в качестве причины отказа от рождения ребенка 
указывают желание самореализоваться и сделать карьеру [16].

В сфере здоровья значимым положительным фактором оказался уро-
вень обеспеченности населения больничными койками, а отрицательными 
факторами – загруженность врачей и заболеваемость населения. Это согла-
суется с результатами многих российских исследований, в которых уровень 
медицинского обслуживания и, в целом, развитие системы здравоохранения 
поставлены на одно из первых мест, а национальный проект "Здравоохра-
нение" наиболее тесно связывается с проектом "Демография" [3]. Категория 
"здоровье" лежит в основе концепции демографического благополучия [18]. 
Сопоставление мнений учёных и результатов различных исследований позво-
лило заметить, что в пользу демографии активно "работают" именно инфра-
структурные факторы: не столько важно текущее состояние здоровья, сколько 
технологические и экономические возможности его поправить, гарантии ка-
чественной и доступной медицинской помощи со стороны института здравоох-
ранения. Такие гарантии лежат в основе общегосударственной системы соци-
ального обеспечения и состоят из различных мер по борьбе с большим рядом 
заболеваний, поддержке матерей с детьми, улучшению организации функци-
онирования медицинских учреждений и т. д. Данные гарантии и меры фор-
мируют коллективное доверие к государству как среде обитания и создают 
предпосылки для принятия решений о рождении всё большего количества 
детей и закреплении семей на благополучных территориях.

В сфере благополучия на демографическую ситуацию оказывают зна-
чимое положительное влияние реальные доходы и зарплаты. Вместе с тем, 
выявлена отрицательная связь с переменной естественного прироста таких 
показателей, как соотношение пенсии и прожиточного минимума и площадь 
жилья на одного жителя. На втором этапе моделирования также было зафик-
сировано отрицательное влияние субиндекса благополучия на естественный 
прирост.

С одной стороны, полученные результаты в части реальных доходов 
соответствуют нормативным положениям концепции роста благополучия на-
селения, отражаемым во многих программах развития и национальных про-
ектах1, которые исходят из прямой связи материального благополучия семей 
и уровня рождаемости. Также это согласуется с выводом о бедности как ос-
новной причине отрицательной демографической динамики [20]. С другой 
стороны, далеко не во всех странах и регионах рост базовых показателей бла-
гополучия идет рука об руку с рождаемостью: скорее, наоборот, опыт многих 
стран, включая европейские страны, Японию, Китай, Республику Корея, по-
казывает обратную связь между экономическим и демографическим ростом. 
Отсутствие прямой связи демографических показателей с уровнем доходов 
населения отмечается и в российских работах [10]. В контексте полученных 
результатов моделирования и обзора мнений других исследователей, можно 
предположить, что на демографию влияет не сам по себе рост реальных до-

1  Здесь можно особенно выделить национальный проект "Семья", предусматривающий 
всестороннюю поддержку развития семей. см.: URL: https://xn--80aapampemcchfmo7a3c9ehj.xn--
p1ai/new-projects/semya/.



ходов, а факторы, воздействующие одновременно и на доходы, и на рожда-
емость (миграционный приток): это могут быть потенциал самореализации, 
поддержка в карьере, бизнесе и т.п. [9], факторы занятости и спроса [6], от-
раслевая структура экономики [1], эффективность институциональной струк-
туры [13] и т.д. По нашему мнению, рост доходов положительно воздействует 
на естественный и миграционный прирост, когда он подкрепляется другими 
значимыми факторами повышения качества жизни.

В качестве объяснения негативного влияния роста реальной пенсии на 
естественный прирост можно привести "гипотезу социального обеспечения по 
старости" ("The old-age-security hypothesis"), которая рассматривает рождение 
детей как способ обеспечения старости родителей. Согласно этой гипотезе, 
рост реальных пенсий снижает значимость детей как "инвестиций" в соб-
ственную старость, а при отсутствии такой необходимости люди заводят мень-
шее число детей [23]. Отрицательное влияние удельной площади жилья на 
естественный прирост можно объяснить тем, что молодые семьи либо откла-
дывают, либо отказываются от рождения детей в связи с необходимостью вы-
плат по ипотечным кредитам и невозможностью в этих условиях обеспечивать 
достойный уровень жизни себе и своим детям. Такие выводы вполне созвучны 
с уже имеющимися в мировой науке результатами исследований: так, работы 
по США [26] и Китаю [31] демонстрируют, что рост затрат на приобретение 
и обслуживание жилья отрицательно влияет на решение заводить детей, по 
крайней мере, в краткосрочной перспективе. Это вовсе не означает отсутствие 
других причин отказа от детей, в том числе неэкономических, как отмечается 
в [31], но это отражает всеобщее понимание зависимости рождаемости от ма-
териальных аспектов жизни.

В сфере культуры значимое положительное влияние на естественный 
и миграционный приросты оказывает число посещений музеев, а на миграци-
онный прирост – ещё и охват печатными изданиями и телевидением. Возмож-
ности для саморазвития и проведения качественного досуга часто рассматри-
ваются как фактор привлекательности территории, и, наоборот, отсутствие 
разнообразного досуга, слабо развитая культурная и развлекательная сфера 
– как важный фактор миграции из городов [15]. Вместе с тем значения полу-
ченных коэффициентов регрессии невелики, поэтому культуру и досуг здесь 
можно рассматривать как фактор, в большей степени дополняющий базовые 
компоненты, такие как уровень развития инфраструктуры, занятость и доход.

В сфере преступности значимое отрицательное влияние на зависи-
мые переменные наблюдается почти по всем показателям. Это согласуется 
как с общим механизмом удовлетворения потребностей, в котором безопас-
ность является одной из первичных потребностей людей, без которой невоз-
можно удовлетворение потребностей более высокого порядка, так и с результа-
тами исследований, указывающих на высокую криминальную поражённость 
(включая подростковую) регионов с наиболее интенсивным выбытием населе-
ния, а также работ, обосновывающих связь низкого уровня жизни и высокого 
уровня преступности [8; 11].

Загрязнение окружающей среды оказывает значимое негативное 
влияние на естественный прирост, а доля уловленных и обезвреженных за-
грязняющих атмосферу веществ, напротив, значимое положительное. На 
миграционный прирост значимо влияет показатель сточных сбросов. Такие 
результаты в целом согласуются как с положениями концепции устойчиво-
го развития о том, что ухудшение среды обитания ведёт к снижению каче-
ства жизни и ущербу для производства, так и с накопленной человечеством 
статистикой, подтверждающей неблагоприятное влияние загрязнений на 
репродуктивное здоровье, качество и продолжительность жизни людей [5]. 
Состояние окружающей среды представляется нам сквозным фактором, ока-
зывающим влияние на демографические параметры как непосредственно, че-
рез тот факт, что в неблагоприятных экологических условиях люди плохо себя 
чувствуют и хуже работают, так и через фактор долговременного ухудшения 
здоровья, когда люди не склонны оставаться в неблагополучном месте и тем 
более рожать там детей.
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Выводы
В результате проведённого эконометрического моделирования были по-

лучены статистические оценки связи между разноуровневыми параметрами 
качества жизни и показателями естественного и миграционного прироста на-
селения в регионах России за период 2010–2021 гг. Полученные зависимости 
могут быть использованы при разработке стратегий социально-экономическо-
го развития регионов, а также при прогнозировании возможных результатов 
инвестиционных проектов, влияющих через качество жизни на демографиче-
ские показатели.

Полученные оценки подтвердили исходную гипотезу исследования в 
той части, в которой определяется зависимость естественного прироста на-
селения от материальных условий и социальной среды: чем они лучше, тем 
выше потенциал рождаемости. В то же время подтвердилось предположение 
о неоднозначном влиянии на прирост населения отдельных показателей в 
рамках таких компонентов, как "образование" и "благополучие": получение 
образования, стремление к работе, выплата ипотеки и т. п. отражают необ-
ходимость прилагать усилия для улучшения условий жизни, требуют затрат 
времени и средств, что отвлекает людей репродуктивного возраста от вопро-
сов пополнения семьи и тем самым снижает потенциал рождаемости. Иными 
словами, в российских регионах можно наблюдать парадокс, схожий с тем, с 
которым сталкиваются и другие страны: для естественного прироста населе-
ния необходим рост качества жизни, однако, рост качества жизни достигается 
во многом за счёт сокращения или отсрочки рождения детей.

Исходная гипотеза и предположение о неоднозначном влиянии отдель-
ных показателей также подтвердились и в части миграционного прироста. 
Среди значимо положительно влияющих показателей фигурируют количе-
ство школьников, обеспеченность койко-местами в больницах, реальная за-
работная плата, обеспеченность жильём и собственными автомобилями, посе-
щение музеев, охват телевидением и газетами, а также число преступлений; 
среди отрицательно влияющих – количество выпускников вузов, загружен-
ность медучреждений, уровни заболеваемости и преступности, загрязнение 
воды. При анализе результатов в части миграции следует понимать, что одни 
факторы могут выступать непосредственно аттракторами, т. е. факторами, 
привлекающими мигрантов в регион, а другие могут быть связаны с самим 
фактом прибытия и нахождения мигрантов в регионе. К первым показателям 
можно отнести доход, показатели социальной инфраструктуры, ко вторым – 
показатели среды, которая формируется в том числе с учётом присутствия 
мигрантов, например количество школьников (включая детей мигрантов), 
преступность и т. д. На основе сопоставления результатов различных иссле-
дований можно предположить, что показатели благосостояния, привлекаю-
щие мигрантов, обусловлены не самим по себе высоким уровнем доходов или 
большей комфортностью среды, а целенаправленной политикой государства 
по заполнению рабочих мест и наращиванию трудового контингента в тру-
додефицитных регионах. В частности, об этом говорит отрицательная связь 
между миграционным приростом и количеством выпускников вузов: приток 
мигрантов может быть тем выше, чем меньше потенциал собственных кадров. 
В связи с этим показатели качества жизни можно рассматривать как проме-
жуточные факторы, которые, определяя демографические процессы, сами за-
висят от стратегии социально-экономического развития регионов.

В соответствии с полученными результатами основной акцент рекомен-
даций предлагается сделать на преодолении отрицательной связи между уси-
лиями по получению образования, построению карьеры, приобретению жилья 
и уровнем рождаемости, достижении сочетаемости и органичности процессов 
профессионально-личностной самореализации граждан и деторождения. Для 
этого в первую очередь понадобится комплекс мер по формированию эффек-
тивной занятости, при которой экономика создает рабочие места, способству-
ющие как устойчивому росту реальных доходов, необходимых для создания 
комфортных условий жизни, так и сохранению потенциала материального 
достатка, сил и времени для рождения и воспитания детей. Баланс между 
экономическими и социально-личностными интересами населения, прису-
щий эффективной занятости, является также фактором стимулирования ми-
грационного прироста.
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Аннотация. Фокус статьи направлен на оценку этноэкономики как перспективного направления развития регио-
нальных экономик. Представляется, что развитие этнических экономик может стать "точкой роста", усилить кон-
курентный потенциал региона, снизить безработицу и т. д. Однако отношение к этноэкономике неоднозначное. 
Одни исследователи рассматривают её с точки зрения натурального хозяйства, мелкотоварных видов деятель-
ности, узкой направленности, другие видят потенциал для адаптивности к новым условиям. Основной вопрос, 
который ставится в статье, – что мешает развитию этноэкономических видов деятельности в современных 
условиях. Статья построена на материалах исследования в Хакасии. Эмпирической базой послужили данные 
социологического опроса основных этнических групп региона: русских, хакасов и шорцев (n=566) 2023  г., а так-
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Введение
В нынешних условиях перспективы экономического развития связыва-

ются с реализацией внутренних резервов страны, в том числе отдельных её 
регионов. Представляется, что значительным потенциалом обладают нацио-
нальные регионы, в которых есть условия для развития этноэкономики (или 
этнической экономики). Под этноэкономикой понимается территориально 
обусловленный сектор экономической системы, сложившийся и тесно связан-
ный в результате ведения традиционного образа жизни, семейным и бытовым 
укладом, хозяйственной ориентацией и специализацией, присущих данному 
этносу [15, с.  305]. Такие хозяйственные структуры формируются в конкрет-
ных пространственных условиях, определяющих их основные характеристи-
ки. Исторически территориальное разделение труда между различными на-
родами было обусловлено всеми этими факторами, которые в совокупности 
определяли внутрихозяйственные отношения (одни были землепашцами, 
другие – кузнецами, третьи – ловцами жемчуга, четвёртые – рыбаками и охот-
никами) [9, с.  7–8].

Исследователи рассматривают этническую экономику как относитель-
но самостоятельную сферу общественного воспроизводства, функционирова-
ние и развитие которой определяется в первую очередь этническим фактором 
[11, с.  110]. В нашем представлении влияние этнического фактора проявля-
ется сквозь призму ценностей, культурных традиций, паттернов поведения, 
особенностей менталитета, которые воспроизводятся через хозяйственные, 
промысловые практики. Этнические культуры "программируют" активность 
своих носителей на ментальном уровне, оказывая влияние на экономическое 
поведение [20, с.  44]. Этим объясняется сохранение и воспроизводство тра-
диционных видов хозяйственной, промысловой деятельности среди современ-
ных этносов.

Однако отношение к этнической экономике неоднозначное. Некоторые 
исследователи рассматривают её с точки зрения использования аграрных, на-
туральных, мелкотоварных форм производства, кустарных ремёсел, надомно-
го труда и т. п. [15, с.  119], а сферу распространения ограничивают отдельны-
ми домохозяйствами, не выходящими за пределы местных рынков [1, с.  105]. 
Другие отмечают высокую жизнеспособность, гибкость и адаптивность этно-
хозяйственных укладов [24, с.  6–7], допуская возможность их трансформа-
ции с учётом современных условий, например, перенос хозяйственных моде-
лей, навыков и организационных структур в новые контексты, в том числе за 
пределы изначальной территории [2, с.  32]. Исследователи видят большой 
потенциал этнических экономик для развития регионов, особенно сельских 
территорий. Возможности местных этноэкономических систем связаны с ин-
вестированием малого и среднего предпринимательства, добычей дополни-
тельных сырьевых ресурсов для отраслей пищевой, лёгкой промышленности, 
строительства и др. [3, с.  11]. В этноэкономике исследователи видят "точку 
роста" [5, с.  146], которая может снизить безработицу [3, с.  11], дать толчок 
экономическому развитию [16, с.  1769], повысить потенциал региональной 
хозяйственной системы [18, с.  53] и т. д.

Казалось бы, многие этносы занимаются традиционными хозяйствен-
ными практиками, однако не все они воспроизводятся в той форме, размерах 
и масштабах, позволяющих рассматривать их в качестве особой хозяйствен-
ной системы. В связи с этим возникает вопрос: что мешает в современных 
условиях развитию этноэкономических видов деятельности в национальных 
регионах? В этой статье попытаемся ответить на этот вопрос, опираясь на ре-
зультаты исследования в Республике Хакасия.

Материалы и методы
Материалами для подготовки статьи послужили статистические дан-

ные по сельскому хозяйству Хакасии (2022  г.). В статье использовались дан-
ные социологического опроса некоторых этнических групп республики: рус-
ских, хакасов, шорцев (n=566). Опрос проводился летом 2023  г. Всего было 
охвачено 14 сёл. Общая выборочная совокупность – 566 чел., из которых 190 
русских и 190 хакасов, а также 186 шорцев. В опросе использовался метод 
полуформализованного интервью. Из-за трудностей поиска респондентов ха-
касской и особенно шорской национальностей опрос проводился не только по 
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месту жительства, но и уличный опрос, и опрос методом "снежного кома". Так-
же были использованы данные опроса экспертов (n=10), который проводил-
ся весной 2024  г. В качестве экспертов выступили представители научного 
сообщества, чиновники и сельхозпредприниматели: Э1 (доктор философских 
наук, г. Абакан); Э2 (предприниматель, г. Абакан); Э3 (доктор философских 
наук, г. Новосибирск); Э4 (кандидат философских наук, г. Новосибирск); Э5 
(исследователь, г. Новосибирск); Э6 (представитель органов региональной 
власти, г.  Абакан); Э7 (предприниматель, г. Абакан); Э8 (кандидат философ-
ских наук, г. Новосибирск); Э9 (кандидат экономических наук, г. Абакан); Э10 
(кандидат экономических наук, г. Абакан).

Результаты
Оценка потенциала этнической экономики региона. Видится, 

что социально-экономическое развитие национальных территорий возможно 
при условии реализации моделей региональной экономики, опирающихся на 
традиционные типы хозяйствования этнических групп [13, с.  47]. Однако это 
мнение разделяют не все, что подтвердили результаты опроса среди экспер-
тов. Некоторые эксперты считают, что "…как будто бы этнические регионы в 
среднем своём виде экономически менее развиты, чем центральные регионы 
России…" (Э4). Причём, низкую оценку эксперты дают в целом сельскохозяй-
ственным видам деятельности: "Традиционная экономика, она не имеет пер-
спектив…за счёт шишек, орехов, собирания саранки, каких-то дикоросов не 
заработаешь…люди должны заниматься современными видами экономиче-
ской деятельности, создавать роботов, нанотехнологии" (Э9).

Другие эксперты не согласны с этой точкой зрения, они считают, что 
"использование этнического фактора в различных видах деятельности се-
рьёзно поднимает какую-то предпринимательскую активность" (Э1]. И 
различные исследования доказывают наличие значительного потенциала 
этнического предпринимательства [4; 24], например, этнотуризма, этнокуль-
туры или этнопроизводства [19] для экономик регионов. Возможности для 
экономического развития, по мнению экспертов, также есть у традиционных 
видов деятельности, например скотоводства: "По скотоводству у нас резерв 
хороший, потому что исторически было поголовье больше, и есть к чему 
стремиться" (Э6).

Данные статистики [22, с.  401; 25, с.  226] подтверждают наличие по-
тенциала для развития животноводства в республике, особенно на уровне хо-
зяйств населения, которые вносят существенный вклад в объёмы сельхозпро-
изводства (рис. 1).

Причём, сравнение с общероссийскими данными подтверждает весомую 
роль отдельных домохозяйств, к которым относятся и личные подсобные хо-
зяйства.

По оценкам экспертов (среди которых были и, собственно, сельхозпред-
приниматели), в Хакасии заниматься скотоводством выгоднее, чем растение-
водством: "Наверное, скотом выгоднее заниматься…овцеводство, наверное, 
прибыльнее, быстрее окупаемо, чем рогатый скот: то есть корову на три 
года, на четвёртый год только у тебя будет прибыль, а здесь овечка – через 
год уже будет прибыль" (Э7). И причины этого связаны не только с более вы-
сокой рентабельностью животноводства, но и с пространственно-географиче-
скими особенностями, которые сложились исторически. Эксперты отмечают: 
"При становлении республики, этнический уклад, компонент в экономике 
был налицо: казаки сеяли, мы [хакасы] пасли, выращивали и взаимодей-
ствовали. И сейчас отголоски первоначальных дележей земли, они примерно 
даже в этническом плане в структуре населения тех или иных районов они 
до сих пор сейчас" (Э6). Поскольку этноэкономические уклады формировались 
в определённых природно-климатических условиях, то, безусловно, во мно-
гом от них зависимы. Так, вполне понятно, что именно проживание в степной 
местности предопределило скотоводческий характер традиционных видов хо-
зяйственной деятельности хакасов. А у некоторых народов, можно сказать, 
не было иной альтернативы в выборе их хозяйственного уклада: "Я думаю, 
шорцы, если бы жили здесь, в степи где-нибудь, они чем-то другим бы зани-
мались, поскольку там в тайге только охотятся и рыбачат, больше другим 
нечем заняться" (Э7).
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Результаты опроса среди проживающих в сельской местности хакасов, 
шорцев и русских показали, что в целом этносы сохраняют ориентацию на 
исторически сложившиеся виды хозяйственной и промысловой деятельности 
(табл. 1).

Хакасы активно занимаются хозяйственной деятельностью, разводят 
скот, выращивают овощи, причём их хозяйство более разнообразно: 50% ха-
касов имеет на своём подворье несколько видов скота (среди русских таковых 
37,3%, среди шорцев – 22,1%). Хозяйство хакасов в среднем насчитывает 8,5 
голов разных животных, хозяйство русских – 3,8 голов, шорцев – 1,7 голов. 
Шорцы, проживающие в таёжных территориях, по сравнению с хакасами и 
русскими, более активны в промысловой деятельности (91,9% против 78,9% и 
62,6% соответственно). Причём для шорцев занятия промыслами – ощутимый 
источник дохода: треть из них (33,0%) зарабатывают этим на жизнь (среди 
хакасов и русских таковых не более 12,0%).

Исследователи пишут, что экономические отношения, складывающиеся 
на определённой территории, закрепляются в культуре этнической группы 
и транслируются последующим поколениям [10, с.  74]. Результаты нашего 
исследования подтверждают это: действительно, хакасы ориентированы на 
разведение скота, которое лежит в основе их традиционного хозяйственного 
уклада, а шорцы – на занятия охотой, ловлю рыбы, собирательство. Можно 
сказать, что, с одной стороны, в республике есть условия, благоприятствую-
щие развитию этноэкономических укладов, но, с другой стороны, наличеству-
ют проблемы, препятствующие или, по крайней мере, сдерживающие этот 
процесс.

Проблемы развития этноэкономических видов деятельности. 
Этноэкономические модели включают не только, собственно, сами хозяй-
ственные структуры, виды, формы и методы хозяйствования, но и их функ-
ции, паттерны поведения, социокультурные основания и другие факторы. В 
Хакасии реализуются различные меры, направленные на повышение моти-
вации населения к занятиям хозяйственной деятельностью. Например, на 
муниципальном уровне действуют программы по распределению овец (яро-
чек) на возвратной основе, в частности в Аскизском районе, где проживает 
половина всех сельских хакасов (Постановление Администрации Аскизского 
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Рис. 1. Продукция сельского хозяйства по категориям хозяйств, 2022  г., в % от общего объёма производства
Источник: [22, с. 401; 25, с. 226].
Fig. 1. Agricultural products by category of farms, 2022, as % of total production.
Source: [22, p. 401; 25, p. 226].
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района Республики Хакасия от 05.09.2007  г. № 1291 п "О проведении кон-
курса по распределению ярочек"). Подобные программы уходят корнями к 
традициям населявших эти территории этносов, что подтверждают эксперты: 
"Она [эта форма поддержки] существовала раньше…когда молодым семьям 
либо бедным семьям давали на год, например, определённое количество овец. 
И вот они должны были их таким образом содержать, чтобы у них был 
существенный приплод. Любой приплод, по этой традиции, оставался с 
ними, а они через год возвращали этих овец…И таким образом поднимали в 
традиционной культуре хозяйство молодых, в силу разных обстоятельств 
потерпевших какое-то крушение, семей. Бывало, там бескормица, какие-то 
бедствия были, когда люди теряли условия существования, и им давали в 
помощь" (Э1). В условиях современного общества эта исторически сложивша-
яся форма поддержки выполняет иную функцию – повышение экономической 
активности локальных этнических групп через вовлечение в традиционные 
виды хозяйственной деятельности.

Ещё одна мера поддержки связана с предоставлением денежной ком-
пенсации материального оснащения личного подворного животноводства жи-
телям малых и отдалённых сел республики (Постановление Правительства 
Республики Хакасия от 19.01.2016 № 12). В соответствии с условиями, одно 
семейно-трудовое хозяйство может получать субсидию два раза в год (по 25 
459 руб. в полугодие: за одну корову – 4118 руб., конематку – 1123 руб., овце-
матку – 374 руб. (но существует ограничение: выплаты не более чем за пять 
коров, одну конематку и десять овцематок) [8]. Однако отношение к таким ме-
рам поддержки тоже не вполне однозначное. Одни эксперты видят в этом "…
уровень озабоченности властями в проблемной ситуации…правительство 
республики или ещё более высокого уровня понимает эту проблему и стре-
мится искать механизмы устранения этой проблемы" (Э4). Но другие более 
скептично относятся к такой поддержке: "50 тысяч в год, ну что это такое…
на одну корову надо 8–10 тюков, он на них купит 20 тюков, он может про-
кормить только 2,5 коровы на всю эту помощь, а у него скота должно быть 
4–5 коров, овец…то есть, это является поддержкой, но поддержка это: ты 
работай, но кушай через день" (Э2).

Ещё один значимый фактор, влияющий на хозяйственную деятельность 
местного населения – это развёртывание добычи угля в местах традицион-
ного проживания хакасов (степные территории). "У нас появляется такой 
негативный фактор, как угольные разрезы, с этих территорий степных 
довольно активно народ перетекает, там скотоводством заниматься не-
возможно" (Э1). Во-первых, земли сельчан фактически изымаются, причём 
"за копейки" с формулировкой "для нужд государства", хотя угледобываю-
щие компании принадлежат частным лицам [7]. А в Койбальской степи есть 
несколько достаточно крупных фермеров, имеющих около 1000 голов овец и 
крупного рогатого скота. Во-вторых, добыча угля ведётся открытым способом, 
что наносит серьёзный вред сельскому хозяйству: "Угольные разрезы ослож-
няют, выброс от этой пыли получается. Это влияет на животных, на рас-
тительность, животные начинают болеть от этой угольной пыли, они ды-
шат этой пылью" (Э7). Нарушается экология региона: "Сегодня нужна очень 
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Табл. 1. Хозяйственная активность, в % от опрошенных
Table 1. Economic activity, in % of the respondents

Виды хозяйственной деятельности Русские Хакасы Шорцы
Разводят скот и выращивают овощи 59,5 68,9 41,4
Выращивают овощи, но не разводят скот 32,1 25,3 38,7
Не ведут хозяйственную деятельность 8,4 5,8 19,9
Итого 100,0 100,0 100,0

Источник: составлено автором на основе данных социологического опроса 2023  г.
Source: compiled by the author on the basis of data from a sociological survey in 2023.



сильная работа по рекультивации, она очень дорогая, а угольные разрезы 
этого не делают и не будут делать однозначно" (Э1).

Наряду с этим хакасские скотоводы, как и любые другие фермеры, стал-
киваются с обычными проблемами, в частности с законодательными, которые 
"отбивают" желание заниматься разведением скота. Например, запрет на 
подворный убой скота, даже мелкого: "Сельчане были крайне возмущены: у 
них то курица вдруг объявлялась "золотой", то какой-нибудь кролик ста-
новился "золотым" (Э1). Существуют и непредвиденные факторы, которые 
наносят непоправимый урон сельскому хозяйству. Один из примеров – эпиде-
мия узелкового дерматита КРС, из-за которого был уничтожен весь скот (в т. 
ч. и МРС, и свиньи) в нескольких деревнях Хакасии. Безусловно, была пред-
усмотрена компенсация за изъятый скот (за КРС – 159 рублей за кг живого 
веса, 345 рублей за мясо, за МРС – 129 рублей за кг живого веса, 351 рублей 
за мясо, за свиней – 160 рублей за кг живого веса, 266 рублей за мясо [12]), 
однако было объявлено, что ещё в течение 5 лет сельчане не смогут разводить 
на своих подворьях скот.

Промысловая деятельность, на которую ориентированы проживающие 
в таёжной местности шорцы, тоже подвержена ряду рисков. Одна из них – ак-
тивность золотопромышленных компаний, развернувших свою деятельность 
на территориях традиционного природопользования шорцев. За прошедшие 
несколько лет в республике было выдано более 20 лицензий таким компани-
ям на добычу ископаемых на территориях, где проживают шорцы. "Золотари" 
(так их называют между собой шорцы) испортили то пространство, где шорцы 
исконно вели традиционную промысловую деятельность [17]. Промышлен-
ное освоение приводит к вырубке лесных массивов, миграции зверя вглубь 
тайги, нарушению питьевых источников, уничтожению мест для покосов, а 
также редких растений, занесённых в Красную книгу. Кроме того, золотопро-
мышленные компании физически затрудняют шорцам доступ к ближайшим 
местам собирательства, в частности перегораживают дороги, устанавливают 
ограждения, – из-за чего местным жителям приходится прилагать больше 
усилий и средств, чтобы добраться до необходимых мест. В целом, как отмеча-
ли респонденты, прибыль от промыслов значительно уменьшилась, особенно 
от сбора орехов, приносящих наиболее ощутимый доход.

Ещё один фактор, влияющий на промысловую деятельность шорцев, 
связан с включением мигрантов (киргизов) в рынок промыслов. По мнению 
экспертов, киргизы фактически монополизировали рынок дикоросов: "Они 
скупали по дешёвке дикоросы у местного населения и продавали уже в горо-
дах за существенно большую плату… рыночный аспект этих отношений 
ведёт к тому, что они фактически уничтожают дикоросы в тайге, и это 
экологический разбой" (Э1). Практически все эксперты отмечали необходи-
мость бережного отношения к дарам природы: "…не брать больше, чем тебе 
нужно… или даже если на продажу, то тоже какое-то ограничение, чтобы 
природа восстанавливалась" (Э3). По мнению экспертов, местное население, 
исторически проживающее на своей территории, осознаёт важность сохране-
ния природных ресурсов: "Мы, местное население, знаем, что это дерево нам 
будет каждый год давать определённое количество орехов. Но они [мигран-
ты] живут одним днём, они не смотрят вперёд на года" (Э7).

Выводы
Действие этнического фактора на экономику региона способствует фор-

мированию и развёртыванию такого сектора регионального воспроизводства, 
как этноэкономика [21, с.  143]. С одной стороны, развитие этнохозяйствен-
ных видов деятельности представляется перспективным направлением реги-
ональных экономик, но, с другой стороны, существует множество факторов, 
препятствующих этому процессу, причём в каждом регионе свои.

В Хакасии есть благоприятные природные и географические условия 
для развития животноводческих видов хозяйства, особенно в местах тради-
ционного проживания титульного этноса – хакасов. И хакасы активно зани-
маются разведением скота на своих личных подворьях (по крайней мере в 
сравнении с представителями других этнических групп региона). Однако, 
учитывая малочисленность хакасов, миграционный отток из села в город, 
естественную убыль населения и др., сложно сделать долгосрочный прогноз 
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относительно сохранения населения в хакасских сёлах. Ситуацию осложняет 
деятельность угледобывающих компаний, негативно влияющих на скотовод-
ческую деятельность и на состояние экологии в местах проживания основной 
части титульного этноса республики. Исконные территории проживания ко-
ренного малочисленного народа (шорцев) тоже находятся под угрозой из-за 
золотодобывающих компаний, которые уничтожают традиционные места их 
промысловой деятельности. Активное включение мигрантов негативно ска-
зывается на возможностях для заработка за счёт промыслов.

Региональные власти, осознавая эти проблемы, реализуют различные 
меры экономической поддержки для населения, проживающего в сельской 
местности (например, в малых и удалённых сёлах). Конечно, экономический 
эффект от таких мер сложно оценить. Представляется, что важность сохра-
нения этнических экономик обусловлена, главным образом, необходимостью 
сбережения этносов, культуры, традиций [6, с.  8].
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Введение
В социологической и урбанистической областях маргинальные город-

ские территории уже давно стали объектом пристального наблюдения. В раз-
резе истории научные изыскания фокусировались на социальных явлениях, 
отражающих отчуждение и депривацию городских пространств: гетто, лаге-
рей для беженцев, неформальных поселений. Статус пространства и марги-
нальности имеют прочную корреляцию, что было обозначено ещё в ранних ис-
следованиях социологической школы Чикаго. Пространственность является 
ключевым аспектом, воздействующим на социальное расслоение. Современ-
ные исследователи делают акцент на структурной деятельности. Именно она 
влечёт за собой развертывание маргинальных территорий. Кроме того, в поле 
их зрения находятся подходы к совершенствованию жизни населения в пре-
делах границ этих территорий. Проблема урбанизации и упаднического обра-
за жизни находит отражение в трудах учёных Азии. В качестве примеров они 
используют плачевный опыт Индии и Бангладеш [11]. Концепция "другого", 
нередко становящаяся объектом исследования российских экспертов, также 
затрагивает исследование жизни бездомных сквозь призму философии [7].

В начале двадцатого века научный понятийный аппарат в контексте 
маргинальности пополнился таким термином, как "перформативность" го-
родских территорий. Маргинальные пространства начинают освещаться в 
средствах массовой информации, кино, литературе, что влечёт за собой рас-
пространение тенденции путешествия по трущобам. В этот момент научное 
сообщество начинает исследовать актуальные социальные феномены, такие 
как, женские права, территориальная стигматизация, аффективность и мате-
риальность, проявляющие себя в контексте трущоб.

В больших городах часто можно наблюдать, как реальность отличается 
от планов. Примером тому могут служить заброшенные здания, недостроен-
ные жилые, общественные и промышленные объекты. Такие объекты создают 
проблемы для городской среды и вызывают у жителей негативные эмоции, 
чувство неустроенности и грусти. Эти объекты указывают на потерю интереса 
со стороны властей и застройщиков и создают проблемы для местных жителей 
[7]. Без должной организации городской среды человек испытывает трудно-
сти с восприятием архитектуры, что может вызвать чувство подавленности и 
отчуждённости [13].

Традиционный взгляд на городское пространство в урбанистике и соци-
ологии предполагает существование вертикальной структуры, в которой клю-
чевые элементы, такие как власть, экономика и культура, задают тон воспри-
ятию и оценке различных зон города. В рамках этой системы маргинальные 
зоны, отличающиеся физическим упадком, социальной изоляцией и чувством 
отчуждённости от общественной жизни, часто остаются незамеченными для 
широкой аудитории и намеренно игнорируются в дискуссиях.

Однако в последние годы отмечается заметный сдвиг в восприятии 
городских окраин, связанный с ростом интереса к их эстетической составля-
ющей. Этот процесс проявляется в различных формах медиаконтента, рас-
пространяемого через социальные сети, мессенджеры и специализированные 
онлайн-платформы.

В современных СМИ маргинальные городские пространства часто изо-
бражаются как красивые и интересные места. Анализ контента, найденного 
на сайтах Familio.Media [16], в тематических группах "ВКонтакте" [38; 15], 
блогах LiveJournal [9] и на платформе "Яндекс.Дзен" [38], а также в матери-
алах СМИ [4; 17; 24], позволяет определить основные аспекты этого явления.

Familio.Media акцентирует внимание на поэтике руин, представляя их 
как площадку для диалога с историей. Заброшенные локации рассматривают-
ся как объекты визуального и повествовательного потребления. Эстетизация 
временной остановки достигается благодаря использованию ностальгических 
нарративов, визуальных метафор и интертекстуальных отсылок. Руины срав-
ниваются с произведениями искусства, упоминается археология, что возводит 
обыденные вещи в ранг культурных ценностей. Таким образом, происходит 
романтизация городской деградации, где заброшенные места кажутся "за-
стывшими во времени" и приобретают атмосферу "подлинности".

В статье "Эстетика заброшенного: почему эти места нас привлекают?" 
на платформе VK рассматривается не только эстетическая сторона заброшен-
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ных мест, но и психологические причины нашего влечения к ним, а также со-
циокультурный феномен индустриального туризма. Когда заброшенные стро-
ения теряют своё практическое назначение, они обретают новую эстетическую 
значимость и становятся своего рода "машиной времени" [38].

Основной идеей представленной работы является исследование марги-
нализации двух медицинских учреждений и эстетизации заброшенных тер-
риторий больниц посредством редевелопмента пространств, мифотворчества, 
эмоционального восприятия и культурного осмысления горожанами.

Методология исследования
Содержание концепции новой маргинальности заключается в развер-

тывании участков социальной депривации с неповторимой семиотикой [31]. 
В расширенной концепции, представленной в работах российских исследова-
телей А. Ю. Казаковой и Ю. В. Преображенского, раскрывается понимание 
того, что маргинальные территории представляют собой площадку для сти-
хийных культурных мероприятий, отражающих иную сторону эстетики [12; 
19]. В своем исследовании Д. О. Тимошкин приводит в качестве примера го-
род Иркутск, где посредством передовых цифровых медиа маргинальные про-
странства получают вторую жизнь. Современные инструменты способствуют 
развертыванию "карт невидимости" внутри контента, потребляемого пользо-
вателями [30;31].

Наиболее обширную информацию по исследованию маргинальных 
пространств, обусловленную как их обилием, так и формой расселения на-
селения, предоставляют мегаполисы. В данном случае город расширяется 
за счёт интегрируемых в него агломераций и поселений. Высокая плотность 
населения, разнообразие стилей жизни, раздробленность этнической и соци-
ально-профессиональной структуры, возможность выбора любой профессии 
или сферы занятости характеризуют мегаполис [6]. Поэтому для мегаполисов 
маргинальность – это нормальное явление больших человеческих сообществ, 
даже если учесть их постоянную изменчивость и миграцию. Пространствен-
ная маргинальность проявляется в пограничных зонах городской среды, где 
сосуществуют различные исторические и перспективные тенденции развития 
территорий [30].

Маргинализация социально-инфраструктурных учреждений, в частно-
сти медицинских зданий и сооружений, обусловлена рядом обстоятельств и 
имеет свою историю. Первые упоминания о древних медицинских учреждени-
ях можно обнаружить в исторических трудах о Месопотамии, Индии, Египте. 
В средние века врачебная помощь оказывалась в монастырях [5, с. 31–32]. 
В Новое время лечебные учреждения строились как отдельные здания с со-
временным (соответственно времени) технологическим оснащением, обуслов-
ленным непосредственной деятельностью учреждения [11]. Активное разви-
тие медицины в XIX–XX вв. повлияло на архитектурное проектирование и 
технологическое обустройство больниц. В зданиях стали предусматриваться 
зонирование по профилям оказания медицинских услуг, проведение центра-
лизованного отопления, водоснабжения и электричества, ванные комнаты и 
туалеты, широко использовались лифты и подъёмники [5, с. 31].

В современных условиях при проектировании медицинских учрежде-
ний учитывается концепция устойчивого развития и интерьерного дизайна. 
В требования к устройству и проектированию медицинских зданий и соору-
жений активно вносятся различные технические изменения, поэтому переу-
стройство, переоснащение и в целом реновация старых медицинских учреж-
дений представляет собой ресурсоёмкое мероприятие. Последнее, по нашему 
мнению, является одной из важных объективных причин маргинализации 
медицинских зданий и сооружений.

На современном этапе проектирование зданий и сооружений медицин-
ского назначения, а также их функционирование осуществляются в соответ-
ствии с СП 158.13330.2014 "Здания и помещения медицинских организаций. 
Правила проектирования", ГОСТ 30494–2011 "Здания жилые и обществен-
ные. Параметры микроклимата в помещениях" и другими стандартами и тех-
ническими требованиями. Здания медицинских организаций предназначены 
для диагностики, лечения и ухода за пациентами в стационарном (круглосу-
точном) и амбулаторно-поликлиническом режимах [10; 27; 28].
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К основным требованиям при проектировании и планировании зданий 
медицинского назначения относят: благоприятные природные ландшафты, 
размер участка, удобство технологических связей, возможность размещения 
хозяйственных зон, обеспечение поточности и последовательности медицин-
ского процесса, использование различных форм пространственной изоляции, 
наличие достаточного количества лифтовых холлов, рекреационных про-
странств и шлюзов, обеспечение достаточной инсоляции и солнцезащиты и 
др. [5].

Маргинализация медицинских учреждений – это сложный и многогран-
ный процесс, который затрагивает не только само учреждение, но и общество 
в целом. В данной работе будет проведён сравнительный анализ историй мар-
гинализации двух медицинских учреждений: Ховринской больницы и Сверд-
ловской больницы в районе Зелёной Рощи. Оба рассматриваемых кейса, хоть 
и имеют свои уникальные особенности, наглядно иллюстрируют общие черты 
процесса маргинализации.

Результаты исследования
Кейс 1 – Ховринская больница. Строительство Ховринской больни-

цы началось в 1980 г. по нетиповому проекту архитекторов А. С.  Пилипенко 
и А. Г.  Щербачева [8]. Здание планировалось как один из самых современ-
ных объектов здравоохранения, состоявший из шести десятиэтажных корпу-
сов общей вместимостью 1300  коек, не имевший аналогов во всём союзном 
пространстве. В 1985 г. строительство было приостановлено, а после распада 
СССР и последующей финансовой нестабильности, в 1992 г. здание было за-
консервировано и осталось незавершённым [23].

Архитектурная планировка здания включала комплекс из нескольких 
корпусов, основным из которых выступал 17-этажный "блок" с характерной 
для советского времени функциональной стилистикой брутализма. Каждый 
блок был спланирован в форме буквы "Г", что позволило максимально эффек-
тивно использовать пространство и организовать внутренние коммуникации. 
Сверху здание имело вид треугольного креста с Г-образными завершениями 
блоков. Впоследствии эта форма плана, напоминающая символ корпорации 
"Амбрелла" (рис. 1) из популярной в конце 1990-х гг. компьютерной игры 
"Resident Evil" – знак биологической опасности – легла в основу сформиро-
вавшегося среди горожан топонима "Амбрелла". Основные функциональные 
зоны включали в себя приёмное отделение, хирургические и терапевтические 
блоки, а также администрацию.

Одной из особенностей Ховринской больницы было наличие большого 
количества окон для создания светлой и уютной атмосферы в помещениях. 
Обилие открытых пространств и естественного света должно было придавать 
интерьерам чувство "освобождённости".

Переход от лечебного учреждения к объекту руинизации позволяет нам 
говорить о трансформации основной функции, когда здание утрачивает свою 
социальную значимость и становится символом забвения и упадка. Как от-
мечает один из пользователей ВКонтакте: "Это место, где когда-то спасали 
жизни, теперь вызывает лишь страх и недоумение" [34].

Больница занимала изолированную, малодоступную территорию, что 
ещё более усиливало ощущение "вне пространства" и "вне времени" – место 
для строительства было выбрано на городской периферии, в тогда мало за-
строенном районе Москвы – Ховрино.

Незавершённое строительство Ховринской больницы оказало заметное 
влияние на восприятие её местными жителями. Для одних она стала симво-
лом упадка системы здравоохранения, для других – предметом эстетики, гор-
дости и культурного наследия. В социальных сетях, например, во ВКонтакте 
[35; 36], активно обсуждаются мифы и легенды, связанные с этим зданием. 
Комментарии пользователей варьируются от воспоминаний и несбывшихся 
надежд до страхов и ассоциаций с заброшенным местом, которым она стала:

"Каждый раз, проходя мимо, я вспоминаю, как в детстве ездил сюда" 
[36],

"Особая энергетика там… Это чувствуется! Там спокойно, как на клад-
бище" [3],
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"Я там ногу сломал, потом ту же ногу ещё раз сломал. Думаю, надо схо-
дить ещё раз" [3].

Мифы и легенды о том, что в стенах больницы бродят призраки неизле-
чимо больных пациентов, что подтверждается метафорическим смыслом (за-
брошенность ассоциируется с тёмными тайнами и недосказанностью) стали 
частью нарратива Ховринки. Больница нашла своё закрепление в фильме 
"Ховрино. Блог из преисподней" [33], в повести "Кремль 2222. Ховрино" [25], 
в книге "Край чудес" [21]. В интернет-пространстве можно найти стихотво-
рение о больнице, текст которого собрал городские мифы о данном месте. На 
одном из ресурсов сети автором называется Людмила Понкратова [29]:
			   "Больница эта – край чудес, 
			   В неё зашел – и там исчез. 
			   Там шахты прыгнуть вниз зовут, 
			   Там привидения живут. 
			   В подвале поселился бес, 
			   Организатор жутких месс. 
			   И всё ж она как рай земной, 
			   Идти не хочется домой, 
			   Хочется остаться там …".

В здание заброшенной, находящейся за ограждением и под охраной 
больницы для любителей эстетики маргинальных городских пространств ак-
тивисты стали организовывать незаконные "экскурсии". Во ВК пользователь 
с ником "Дарья Николаевна" в 2015 г. размещает пост: "Могу провести экс-
курсию по ХБЗ, время и место встречи договорная, по вашему усмотрению… 
Экскурсия включает: полную историю ХБЗ, рассказ о ХБЗ, легенды, фото" 
[36]. В этом же сообществе ведутся обсуждения, как попасть на закрытую тер-
риторию, что ждёт посетителей; пользователи информируют о нахождении в 
подтопленных подвалах баллонов с психотропным газом, гибели членов сек-
ты сатанистов "Немостор", обитавших на нижних этажах здания, и проч. [36]. 
"Немостор" [37] стал вторым после "Амбреллы" топонимом Ховринской боль-
ницы.

В 2018 г. на официальном сайте Градостроительного комплекса Москвы 
появилась информация об определении на конкурсе подрядчика по сносу 
здания Ховринской больницы и о запланированном проектировании и строи-
тельстве к 2020 г. жилого квартала с фондом около 315 тыс. кв. м. на участке 

Рис. 1. Ховринская больница, вид сверху.
Источник: [4].
Fig. 1. Khovrinskaya hospital, top view.
Source: [4].
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больницы [18]. В публикации издания "Московский комсомолец" отмечается: 
"…недостроенное здание больницы снесли, чтобы возвести на его месте пару 
сотен тысяч квадратных метров жилья. Однако у местных жителей перспек-
тива энтузиазма не вызывает – выяснилось, что люди потеряли и надежду 
получить когда-нибудь медучреждение, и стихийно возникший дикий парк..." 
[26].

В 2025 г. на территории бывшего недостроя Ховринской больницы рас-
положился жилой квартал, состоящий из плотно расположенных друг к другу 
трёх монолитных железобетонных зданий высотой от 29 до 32 этажей. Отзывы 
о районе и конкретных домах на ресурсе 2ГИС положительные, хотя и не ли-
шены воспоминаний о маргинальной "Ховринке". Так, пользователь с ником 
"Местный Житель" 6 июля 2024 г. пишет: "Очень высокий дом здесь. Хороше-
ет район, а то раньше на месте была больница и стала уходить под землю, т. 
к. почва такая в этом месте".

В целом, кейс Ховринской больницы раскрывает архитектурно-соци-
альный феномен, демонстрирующий сложные взаимосвязи городской среды, 
архитектуры, социального состояния и культурных нарративов. Маргиналь-
ность этого здания олицетворяет трагедию утраченной идентичности, несбыв-
шихся надежд, вместе с тем романтизируя сформировавшиеся стихийные 
пространства и возбуждая интерес к ним среди разных социальных групп, не 
всегда маргинальных – от подростков до туристов.

Кейс 2 – Свердловская (Екатеринбургская) больница. Другая 
судьба у Свердловской больницы – медицинского учреждения с почти столет-
ней историей, расположенной в самом центре Свердловска (Екатеринбурга). 
Недалеко от здания больницы располагался (и существует по сей день) парк 
Зелёная Роща, и именно с этим местом будет ассоциироваться Свердловская 
больница у горожан.

В соответствии с генеральным планом в 1931 г. Г. Голубев спроектиро-
вал комплекс больницы специального назначения. В проект было включено 
девять объектов – центральный корпус больницы, включающий в себя три пя-
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Рис. 2. Вид Свердловской больницы особого назначения (ок.1940-е гг.).
Источник: [22].
Fig. 2. View of the Sverdlovsk Special Purpose Hospital (c. 1940s).
Source: [22].



тиэтажных здания, в которых размещались стационар и поликлиника, и ещё 
шесть зданий различного назначения для нужд больницы. Главный фасад 
центрального корпуса выходил на южную сторону и завершался эффектной 
аркадой оконных проемов. Проектом было предусмотрено сооружение благоу-
строенного сквера для пациентов и посетителей учреждения.

К концу 20-х гг. XX в. город Свердловск представлял собой центр Ураль-
ской области, и строительство масштабного медицинского комплекса было 
вполне обосновано. Проект здания был грандиозен, уникален и требовал зна-
чительных финансовых вложений. В связи с упразднением Уральской обла-
сти в 1931 г. реализация проекта затянулась из-за отсутствия необходимого 
финансирования. Архитекторами И. Юговым и Н. Жемановым в проект были 
внесены изменения в архитектурное оформление здания с использованием 
элементов советской "неоклассики" (рис. 2). Строительство больницы было за-
вершено в 1938 г., а в 1939 г. больница получила статус объекта гражданского 
назначения [6].

В годы Великой Отечественной войны больница выполняла функции 
госпиталя. В этот период в стенах больницы получали лечение около 90 тыс. 
человек и было проведено более 27 тыс. операций [22].

Больница продолжила свою работу в послевоенный период до 1973 г., 
когда произошла реорганизация – её объединение со станцией скорой меди-
цинской помощи. В статусе городской клинической больницы скорой меди-
цинской помощи больница функционировала до конца 90-х гг. прошлого сто-
летия.

Свердловская больница пережила множество изменений. Изначаль-
но задуманная как многопрофильное учреждение, в отдельные периоды она 
специализировалась на терапевтическом, хирургическом и психиатрическом 
профилях. В 1990-х гг., с началом экономических реформ и сокращением 
финансирования, больница столкнулась с недостатком ресурсов. Последние 
годы эксплуатации больницы были отмечены стремлением властей найти 
альтернативные формы использования пространств [14], однако ни одна из 
предложенных концепций не смогла эффективно возродить здание. По мне-
нию городских властей, в конце 90-х гг. город уже не нуждался в специализи-
рованной больнице неотложной помощи.
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Рис. 3. Вид здания заброшенной Екатеринбургской больницы.
Источник: [20].
Fig. 3. View of the building of the abandoned Yekaterinburg hospital.
Source: [20].



В 2000 г. спецкомиссия города Екатеринбурга расформировала больни-
цу с целью проведения капитального ремонта, который так и не начался (рис. 
3). Решение, принятое спецкомиссией, фатально повлияло на дальнейшую 
судьбу как персонала больницы, так и на само учреждение. Персонал боль-
ницы частично был сокращён, другая часть уволилась под давлением. В зда-
нии отключили отопление, но часть врачей продолжала работу даже в таких 
условиях. Как и в случае с Ховринской больницей, Екатеринбургская стала 
источником формирования мифов, городских легенд, таинственных историй 
о призраках женщины в белом и маленькой пациентки, погибшей в шахте 
лифта, о таинственной комнате с часами, останавливающими время, об экспе-
риментах над людьми, о замурованном морге и др. [20].

С течением времени здание больницы всё больше разрушалось: "Запах 
сырости и гниения пропитал все помещения. В операционных, где когда-то 
боролись за жизнь пациентов, теперь царили тишина и разруха. На стенах 
виднелись следы крови, напоминая о былом предназначении этого места. В 
палатах, где выздоравливали пациенты, теперь валялись шприцы и пустые 
бутылки" [2].

Евгений Бурденков, заведующий научно-информационным центром 
Музея истории Екатеринбурга, вспоминал о своих студенческих годах: "В на-
чале 2000-х я жил в общежитии исторического факультета напротив здания 
этой больницы… Долгое время мы ходили мимо него, смотрели, а потом поня-
ли, что оно не охраняется. Мы с ребятами-студентами решили попасть туда, 
потому что здание красивое. В тот момент у него ещё были целы стеклопаке-
ты. всё здание было в абсолютно хорошем состоянии. Двери целы. Стены не 
исписаны <…> Внутри осталось много фотографий. Огромное количество ме-
дицинской литературы. Дела пациентов <…> Создавалось впечатление, что 
врачи ещё придут туда" [2].

В 2010-х гг. идея реконструкции больницы сдвинулась с мёртвой точки 
благодаря инициативе общественности и привлечению внимания к проблеме 
в СМИ. Проведённые экспертные оценки состояния здания подтвердили его 
аварийное состояние и необходимость срочных мер по консервации и рестав-
рации. В 2020 г. было принято решение о включении объекта в программу 
реставрации объектов культурного наследия, финансируемую из федераль-
ного и регионального бюджетов. Начались работы по укреплению фунда-
мента, восстановлению фасада и кровли, а также реставрации внутренних 
помещений. В процессе реставрации особое внимание уделялось сохранению 
оригинальных архитектурных элементов и деталей, представляющих истори-
ческую ценность.

Но в 2021 г. планы на здание больницы изменились, и оно было исклю-
чено из Единого государственного реестра, а в 2022 г. осуществлён снос.

В январе 2023 г. Министерство здравоохранения региона объявило о 
проведении конкурса на разработку проектной документации для нового он-
кологического центра на месте заброшенной больницы. В 2025 г. медицин-
ский центр частично начал свою работу. Таким образом, функция городского 
пространства была сохранена.

Заключение
Таким образом, экономические условия 1990-х гг. сыграли ключевую 

роль в судьбах двух больниц. Переход к рынку привёл к резкому сокращению 
бюджетного финансирования здравоохранения, и Ховринская больница даже 
не была введена в эксплуатацию. В случае со Свердловской больницей причи-
ны, помимо проблем с финансированием, также связаны с административны-
ми решениями, направленными на оптимизацию расходов.

Эстетика маргинальности проявляется через трансформацию функций 
пространств: от мест заботы и исцеления – к зонам упадка и разрушения. За-
брошенные больницы становятся не только объектами городского мифотворче-
ства и носителями локальных легенд, но и элементами коллективной памяти. 
Их маргинальный статус усиливается за счёт интереса со стороны субкультур 
и художников, для которых эти пространства служат источником вдохновения 
и сценой для самовыражения.

Заброшенные больницы являются примерами совмещения проблем ар-
хитектуры, урбанистики и социокультурных аспектов. Их история, архитек-
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турные особенности и трансформации предоставляют богатый материал для 
исследования тем маргинальности и изменения функций зданий в городском 
контексте. Через призму этих изменений можно лучше понять, как простран-
ство и время взаимодействуют, создавая новые смыслы и эстетические значе-
ния в современных городах. Изучение подобных объектов открывает новые 
возможности для анализа периферийных зон и их значения в городской сре-
де, а также способствует формированию обсуждения, касающегося памяти, 
самосознания и общественных аспектов градостроительства.
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Abstract. Based on the above-mentioned trends of digital transformation of politics, as well as expert interviews con-
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Введение
Современная общественно-политическая коммуникация неумолимо 

перемещается в цифровое пространство, меняя характер, содержание и на-
правленность публично-властных стратегий и практик. Данное пространство 
взаимодействия организуется и управляется разнообразными акторами (госу-
дарством, частными корпорациями, автономными алгоритмами и т. д.) [3]. По 
оценке многих экспертов, с позицией которых трудно не согласиться, мы про-
живаем эпоху кардинальных изменений. Интенсивное развитие цифровых 
инструментов и технологических решений подрывает традиционные основы 
общественного доверия и стабильности, обостряет разнообразные проблемы и 
конфликты, порождает принципиально новые риски и угрозы [25]. Действи-
тельно, цифровые технологии существенно влияют на активизацию граждан 
в национальном и региональном политическом процессе [17]. Возможность 
онлайн-голосования, интерактивного обсуждения местных проблем, ключе-
вых задач органов публичной власти и прочего не только повышает вовлечён-
ность жителей в политическую жизнь, но расширяет потенциал и возможно-
сти цифровых форм прямой демократии [2]. Однако развитие последнего во 
многом способствует виртуализации политического процесса, т. е. посредством 
алгоритмов становится возможно создавать виртуальные общественно-поли-
тические события, имитировать публичный диалог власти и общества, гене-
рировать цифровые иллюзии поддержки общественного мнения (в форме ин-
терактивных графиков, результатов голосования в различных сообществах, 
накручиванием лайков), конструировать несуществующие тренды и тенден-
ции (цифровые симулякры) и т. п.

Всё это трансформирует традиционное публичное пространство, прежде 
всего, создавая действенные цифровые средства, виртуализирующие реаль-
ное общественное обсуждение, симулирующие социальный активизм граж-
дан или ограничивающие / блокирующие доступ граждан к публичной арене. 
Ведь одним из базовых оснований политики, по верному замечанию Жака 
Рансьера, выступает "конфликт по поводу существования общей сцены, су-
ществования и качества тех, кто на ней присутствует" [22]. А сама публичная 
арена как таковая возможна при наличии разделяемого всеми общего соци-
окультурного и коммуникативного опыта. И этот опыт также предполагает 
"неожиданное, непредсказуемое и подчас даже нежеланное столкновение с 
различными темами, людьми и идеями" [31].

В то же время непродуктивно отрицать, что цифровые алгоритмические 
решения становятся ключевым фактором в развитии регионального поли-
тического процесса, улучшают коммуникацию между властью и обществом, 
существенно расширяют транспарентный (открытый, прозрачный) режим 
функционирования органов публичной власти и должностных лиц. Более 
того, в последнее время активно развиваются и гибридные форматы цифро-
вых экосистем и платформ, которые управляются не только частными инве-
сторами, учредителями, но и правительственными структурами, находятся 
под контролем общественных организаций и движений, профессиональных 
сообществ и ассоциаций. Можно с уверенностью прогнозировать, что в таких 
гибридных форматах начинают складываться и апробироваться новые формы 
государственного и гражданского контроля, а также инструменты влияния 
общества на стратегию и политику развития цифровых платформ.

Безусловно, это первый этап развития форм государственного и обще-
ственного контроля, которые будут в дальнейшем развиваться и усложняться 
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в общественно-политической практике. В Китае, Индии, Иране, ОАЭ и других 
странах уже встречаются подобные социально-нормативные практики [5]. В 
России, например, СБЕР является одной из крупнейших цифровых экосистем, 
объединяющей более 40 компаний, оказывающей различные интерактивные 
сервисы практически во всех сферах жизнедеятельности личности, общества, 
государства (финансы, доставка, телемедицина, недвижимость, облачные 
сервисы и т. д.). При этом 50 % плюс 1 акция СБЕРА принадлежит Фонду 
национального благосостояния, работу которого контролирует Правительство 
РФ, а остальные акции находятся в свободном публичном обращении.

Крупнейшая китайская цифровая экосистема WeChat также объеди-
няет разнообразные сервисы и многофункциональные услуги, принадлежит 
крупнейшему китайскому холдингу Tencent Holdings. Развитие данной эко-
системы происходило в тесном взаимодействии китайского правительства и 
данного техногиганта. Один из государственных служащих так описывал это: 
"У властей не хватало информации о собственной стране и её населении. По-
этому у нас не было качественных данных, нужных для программного обе-
спечения ИИ. Без хорошей базы данных обо всех гражданах сложно было 
идентифицировать людей по лицам или установить их прошлое. Использо-
вать ИИ для поимки преступников не получалось. Система работала ужасно. 
У властей не было решения. Его нашли корпорации" [12, с.  65]. Произошло 
объединение IT-компетенций и технологических инноваций, которыми обла-
дают современные частные корпорации, и государственных баз данных, ад-
министративных ресурсов и т. п., что позволило сформировать одну из самых 
масштабных и влиятельных цифровых экосистем современности.

Сегодня государственная политика Китая в отношении контроля и вли-
яния на технологическое развитие ориентирована на покупку так называе-
мых "золотых акций" или "специальных управляющих акций" крупных IT-ги-
гантов (Didi, Alibaba, Tencent и др.). Это позволяет китайскому руководству 
влиять на внутренние стратегические приоритеты развития цифровых корпо-
раций, контролировать распространение информационного контента и проч. 
Например, "руководство Tencent ожидает в будущем ещё больше новых мер и 
ограничений со стороны китайского правительства и верит, что это пойдёт на 
благо долгосрочного устойчивого развития интернет-индустрии в стране" [8].

В целом следует выделить сформировавшуюся на сегодняшний день 
устойчивую тенденцию: в странах, ориентированных на сохранение традици-
онных ценностей и цивилизационной специфики1, где приоритетом являет-
ся обеспечение цифрового суверенитета и социокультурной безопасности, в 
настоящее время реализуются режимы ограничения влияния цифровых тех-
нологий и IT-монополий на общественно-политическую жизнедеятельность 
общества и местных сообществ.

В рамках БРИКС действуют различные площадки, экспертные группы 
и лаборатории, ориентированные на коллективное обеспечение кибербезо-
пасности и суверенности национального цифрового пространства, выработку 
механизмов защиты конкуренции в условиях цифровой экономики и давле-
ния глобальных IT-монополий [23]. Формируются государственные доктрины 
цифровой трансформации общества [20], концепции государственного регу-

1  Важно подчеркнуть, что сохранение традиций, воспроизводство цивилизационной спец-
ифики в цифровую эпоху, это не "откат" от инновационных процессов, технологического "рывка" 
или развитие практики тотального отгораживания российского общества и местных сообществ 
от технологий. Напротив, это продуманная и необходимая (в экзистенциональном плане) госу-
дарственная политика по воспроизводству и развитию социально-экономической, политико-пра-
вовой, региональной и этнокультурной особенностей общества и местных сообществ в карди-
нально меняющихся условиях. Здесь самобытность общественно-политической организации и 
уникальность этнополитического процесса обеспечивают воспроизводство национально-куль-
турной целостности российского политического пространства несмотря на различные эволюци-
онные или революционные изменения. В таком понимание "самобытность представляет собой 
некий синтез структурной инвариантности и динамической эквифинальности, благодаря ко-
торому Россия Бориса Годунова и Россия Бориса Ельцина представляют собой не два разных 
общества с одним названием, а два разных исторических состояния одного и того же общества, 
которое, несмотря на все технологические новации, из века в век сталкивается со схожими про-
блемами, пытаясь решить их схожим образом" [14, с. 15].
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лирования цифровых платформ и экосистем [15], определяются стратегиче-
ские цели развития национального и регионального пространств [26].

В настоящем исследовании, опираясь на вышеобозначенные тренды 
цифровой трансформации политики, а также экспертное интервьюирование, 
проведённое в 15 регионах Российской Федерации, выделяются и содержа-
тельно анализируются доминирующие в настоящее время опасности и нега-
тивные тенденции регионального политического процесса, а также определя-
ются основные направления противодействия последним.

Теоретико-методологические и эмпирические основы исследования
В настоящей работе кроме мировоззренческих (философских) подходов 

и принципов познания, а также общенаучных (рационально-логических) и 
частно-научных (политологических) методов и инструментов, использовал-
ся дискурс-анализ аналитических и экспертных материалов, научных ис-
следований, посвящённых как общим вопросам цифровой трансформации 
публичной политики [10; 7; 4], так и отдельным проблемам цифровизации 
региональных общественно-политических практик [11; 13; 9]. Исследование 
опирается также на глубинное экспертное интервью, которое было проведено 
в 15 регионах Российской Федерации в четырёх федеральных округах РФ. 
В Центральном федеральном округе экспертное интервьюирование проводи-
лось в городе федерального значения Москва, Владимирской (города Влади-
мир, Покров и Александров), Московской (город Коломна), Тверской, Ярос-
лавской областях. В Уральском федеральном округе исследование проходило 
в Тюменской области (города Тюмень, Тобольск, Ишим) и Ханты-Мансийском 
автономном округе (города Ханты-Мансийск и Сургут). В Приволжском фе-
деральном округе привлекались эксперты из Республики Татарстан и Респу-
блики Башкортостан, Саратовской и Ульяновской (города Ульяновск и Дими-
тровград) областей. В Северо-Западном федеральном округе были проведены 
интервью с экспертами из города федерального значения Санкт-Петербург, 
а также из Ленинградской (город Сосновый Бор), Новгородской и Псковской 
областей

Выбор подобного пула регионов представляется оправданным, посколь-
ку он затрагивает разнородные по своему составу регионы Российской Феде-
рации, а также включает как высоко урбанизированные, так и средне урба-
низированные территории. Кроме того, в выборку были включены регионы, в 
которых активно внедряются цифровые технологии в региональный полити-
ческий процесс, в частности широкое использование онлайн-технологий в из-
бирательном процессе и практики дистанционного электронного голосования. 
Отметим также, что 15 регионов составляют шестую часть всех регионов РФ, 
что при широком географическом разбросе является достаточно репрезента-
тивным.

Ключевые опасности и риски цифровизации регионального 
политического процесса

Обсуждая действующие опасности цифровой траектории развития ре-
гионального политического процесса, эксперты аналитически подразделяют 
их на три основные группы: во-первых, это опасности, связанные с цифрови-
зацией традиционных политических институтов и отношений, т. е. переводом 
аналоговых форм хранения, обработки, передачи и обмена данными и ин-
формацией в цифровой формат, а также внедрением интеркоммуникативных 
средств публичной коммуникации между личностью, местными сообщества-
ми, политическими партиями, публичной властью и другими субъектами по-
литики; во-вторых, это опасности, возникающие в процессе динамики новых 
цифровых институций и слабой прогнозируемости траекторий их развития 
(цифровых платформ, цифровых публичных сетей и сервисов, интеркомму-
никативных площадок и проч.); в-третьих, это противоречия и конфликты, 
складывающиеся во взаимодействии традиционных политических субъектов 
и цифровых институций (например, между реальной и виртуальной граж-
данской активностью, между реальным публичным обсуждением проблем и 
решений местного сообщества и виртуальным голосованием, электронными 
кликами).
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Кроме того, на экспертном уровне происходит дифференциация нега-
тивных тенденций и опасностей, связанных с развитием цифровых форматов 
и инструментов публично-властной коммуникации, которые, с одной сторо-
ны, появляются и развиваются на федеральном уровне, а затем транслиру-
ются на региональный уровень и местные сообщества, а, с другой – складыва-
ются в рамках интерактивного коммуникативного взаимодействия на уровне 
местного сообщества и далее распространяются по сетевому принципу на всей 
территории страны.

При этом эксперты отмечают трудности в общественно-политическом 
прогнозировании развития этих тенденций развития. Это связано, по их мне-
нию, с тем, что скорость инновационных решений и внедрения цифровых 
технологий происходит намного быстрее чем шестилетние и пятилетние ци-
клы выборов в органы федеральной власти и, следовательно, региональные 
избирательные кампании. Кроме того, по мнению интервьюеров, в рамках 
регионального политического процесса цифровая культура только начинает 
формироваться, складываются необходимые цифровые компетенции и навы-
ки у местного сообщества. В качестве примера обратим внимание на позицию 
большинства опрошенных экспертов, которые считают введение дистанци-
онных форм голосования (ДЭГ) преждевременным для регионального поли-
тического процесса и обосновывают необходимость планомерной подготовки 
и развития цифровой электоральной культуры и компетенций населения в 
регионе.

Другой действующей опасностью, по заключению экспертов, представ-
ляет резкое, а не эволюционное ненарушение сложившегося общественно-по-
литического баланса в регионе, который обусловливается быстрым внедрени-
ем как цифровых форматов публично-властной коммуникации, так и ДЭГ в 
избирательный процесс (например, повышение гражданского активизма на 
цифровых платформах и в офлайн-пространстве взаимодействия рискоген-
ных групп и сообществ или цифровая мобилизация избирателей, которые ра-
нее не участвовали в региональном избирательном процессе). всё это может 
привести к дестабилизации регионального политического процесса, к слабо 
прогнозируемым сдвигам в электоральном балансе и в целом к переустрой-
ству публично-властного пространства региона (например, в региональных 
представительных органах власти).

Эксперты выделяют также в качестве рискогенного фактора проблемы 
кибербезопасности цифровой инфраструктуры, сопряжённой с реализацией 
ДЭГ на практике. Прежде всего, это DDoS-атаки на сайты, обеспечивающие 
доступ к кабинету для голосования ДЭГ (портал "Госуслуг" и портал Мэра 
Москвы). Опасность здесь представляют различные сбои в работе сайта "Го-
суслуг" и "портала Мэра Москвы", что может привести к недовольству избира-
телей и делегитимации процессов цифровизации общественно-политических 
практик. Подобные случаи происходили с московским порталом ДЭГ, когда 
происходило замедление его работы в 2023  г. (выборы Мэра Москвы) и в 
2024  г. (выборы в Мосгордуму).

С этими рисками в киберпространстве связано также использование си-
стем искусственного интеллекта, которые существенно влияют на политиче-
ский процесс путём распространения таргетированной политической рекла-
мы, рассылки вирусного контента, откровенной дезинформации и фейковых 
новостей. Последние весьма активно используются и для массовых взломов 
персональных страниц, доступа и контроля за пользовательской информа-
цией граждан. По мнению экспертов использование данных систем являет-
ся одной из потенциальных опасностей стабильного развития регионального 
процесса и угрозой срывов цифровых форматов голосования.

Важной проблемой сегодняшней региональной политической динами-
ки, по заключению экспертов, выступает формирование вокруг граждан или 
отдельных групп "информационных пузырей" и "цифровых капсул", которые 
формируют непроницаемые алгоритмические границы вокруг конкретных 
пользователей цифрового контента [1; 6]. Эти границы создаются на уров-
не алгоритмического сопровождения функционирования различных соци-
альных сетей, информационных порталов, мессенджеров, видеохостингов и 
т. п., которые формируют ленту новостей, круг друзей, список рекомендаций 
и прочее, создавая искажённую или симулятивную модель реальности. При 
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этом реальное положение дел, объективная информации ускользает от регио-
нальных жителей и даже если просачивается в "орбиту цифрового внимания 
пользователя", уже не воспринимается или отталкивается жителями региона.

Например, оппозиционные общественно-политические акторы, ино-
странные агенты, внешние акторы со стороны недружественных государств 
или агенты глобальных транснациональных корпораций (в ходе так называ-
емых гибридных информационных войн) используют цифровое пространство 
для виртуализации политического процесса, где реальные человеческие голо-
са, мнения, общественная / гражданская позиция теряются в "лавине" цифро-
вых ботов и фейков, сгенерированных комментариев и проч. Ряд действующих 
сегодня "цифровых политических партий", "виртуальных общественно-поли-
тических движений", "цифровых религий" и иных субъектов "цифровой поли-
тики", которые не имеют своего реального существования и репрезентации в 
традиционной социокультурной реальности, создают совершенно деструктив-
ные смысловые образы и симулятивные модели общественно-политических 
событий, которые искажают мировоззрение граждан, разрушают традицион-
ные модели взаимодействия между личностью, обществом и публичной вла-
стью. Как справедливо отмечает ведущий специалист в области разработки и 
внедрения систем искусственного интеллекта Гэри Маркус: "Если общество 
не объединится против этой угрозы, генеративный ИИ сделает существующие 
проблемы – от окончательной утраты приватности до беспрецедентного рас-
кола в обществе – только хуже и породит множество новых, которые с лег-
костью затмят предыдущие. Власть неизбранных технократов над нашими 
жизнями достигнет невиданных масштабов. Честные выборы могут уйти в 
прошлое, автоматизированная дезинформация способна уничтожить остатки 
демократии. Скрытые предубеждения, заложенные в чат-боты кучкой раз-
работчиков, будут незаметно формировать мировоззрение миллионов" [18, 
с.  13].

Отметим, что внедрение технологических инноваций в региональный 
политический процесс сопряжено с так называемым "конвергационным эф-
фектом" (от лат. convergo – сближаться, сходиться, смешивать, сплавлять), 
т. е. переплетением новых и устоявшихся практик в региональной полити-
ческой динамике. Эмерджентные следствия от их смещения трудно прогно-
зируемы, но, по оценки экспертов, зачастую ведут к негативным тенденци-
ям. Например, практики административного давления при внедрении тех 
или иных цифровых форматов в публичное взаимодействие граждан. Часто 
распространённый пример в регионах – давление со стороны работодателя, 
настоятельная рекомендация голосовать с помощью ДЭГ. Эксперты фикси-
ровали факты как обычного призыва со стороны начальства и руководства 
активно использовать цифровой формат голосования, так и цифровое голо-
сование в присутствии ответственных лиц или просьбу высылать скриншоты 
с портала для голосования. Это может в ближайшей перспективе порождать 
как общий негативный эффект от внедрения цифровых технологий, так и ис-
кажать смысл и назначение последних, т. е. формирование доступных, защи-
щенных и удобных форматов реализации гражданских прав и обязанностей.

Необходимо отметить и то, что ряд экспертов, обсуждая опасности и 
риски цифровой трансформации регионального общественно-политического 
процесса, указывает на технологические проблемы. В основном потенциаль-
ные технологические опасности эксперты связывали с облачными хранилища-
ми, расположенными в иностранных государствах, а также с использованием 
зарубежного аппаратного и программного обеспечения. Однако после начала 
специальной военной операции и санкционной политики недружественных 
государств, а также переориентации российского государства на обеспечение 
цифровой независимости и технологического суверенитета, национальная по-
литика существенно скорректировалась и, соответственно, многие опасности 
в этой сфере были сняты.

Основные выводы исследования
В рамках интервьюирования были обобщены не только экспертные 

оценки существующих опасностей и негативных тенденций развития регио-
нального пространства, но и систематизированы ключевые направления про-
тиводействия действующим опасностям и потенциальным рискам.
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Во-первых, эксперты настаивают на реализации федеральных и реги-
ональных программ, ориентированных на повышение цифровой культуры и 
электронных компетенций граждан России. И хотя сегодня дистанционное 
электронное голосование, а также цифровые формы публично-властной ком-
муникации не так кардинально меняют региональную политическую дина-
мику и баланс голосующих категорий населения [29, с.  131], в то же время, 
в среднесрочной перспективе технологические инновации могут существенно 
изменить общественно-политический ландшафт и электоральные практики.

Во-вторых, необходимо совершенствовать систему правосудия и прак-
тики судебной экспертизы, поскольку при обращении в судебные инстанции в 
различных спорных или конфликтных ситуациях, как правило, представля-
ются достаточно формальные ответы, которые являются слабо информатив-
ными. Например, техническим решением по улучшению экспертизы при реа-
лизации ДЭГ на тех или иных уровнях может служить алгоритмический сбор 
данных наблюдений и анализ процесса реализации ДЭГ, а также сохранение 
массивов данных, получаемых из онлайн-участков наблюдения за ТИК ДЭГ 
или ТИК ДЭГ Мосгоризбиркома. Конечно, существует объективное ограниче-
ние, заключающееся в том, что невозможно пересчитать данные протоколов 
ДЭГ, как это было с аналоговыми протоколами, но в принципе алгоритмиче-
ский контроль за процедурой и её итогами вполне возможен [27].

В-третьих, эксперты солидарны во мнении, что следует развивать тех-
нологии суверенизации национального интернет-пространства и совершен-
ствовать механизм противодействия деструктивному контенту, фейковым 
новостям и искаженным информационным материалам, а также усиливать 
ответственность социальных сетей и интернет-платформ за размещение на 
их ресурсах данных контентов, новостей и информации. При этом, помимо 
расширения законодательных мер и совершенствования правоприменитель-
ной практики в регламентации общественных отношений, реализуемых с по-
мощью интерактивных инструментов, эксперты указывают на необходимость 
развития системы традиционных социально-нормативных регуляторов, эти-
ческих принципов, нравственных стандартов и т. д., нормирующих использо-
вание цифровых технологий в региональной политике.

В-четвёртых, эксперты обосновывают необходимость обновления зако-
нодательства РФ в части применения цифровых технологий в избирательных 
кампаниях, а также запрета использования любых автономных алгоритми-
ческих программ и ботов для политической агитации и таргетированной по-
литической рекламы. С экспертной позиции достаточно важно сформировать 
не только государственное регулирование (на федеральном и региональном 
уровнях), но и стимулировать развитие институтов гражданского контроля 
цифрового взаимодействия. Отметим, что в настоящее время только начи-
нают формироваться гражданские институции целью функционирования 
которых становится мониторинг и контроль за работой цифровых платформ, 
публичных и частных цифровых сервисов, цифровых политических, рели-
гиозных и других площадок. В свою очередь, развитие последних является 
фундаментальным основанием для формирования национально-культурного 
цифрового пространства, поскольку государственно-правовой инструмента-
рий не способен самостоятельно и эффективно обеспечить это [21]. При этом 
сетевые интеракции должны регулироваться в рамках суверенной юрисдик-
ции государства, а также контролироваться со стороны различных граждан-
ских институтов и цифровых форм общественного мониторинга, что обеспечит 
защищенность данных граждан и организаций, защиту национально-куль-
турной специфики общества и сформирует цивилизационный вектор техноло-
гического развития общества.

В-пятых, эксперты также аргументируют необходимость создания в на-
циональном цифровом пространстве механизмов обратной связи, с помощью 
которых пользователи могут высказывать свои опасения или негативный 
опыт о тех или иных действиях цифрового сервиса (как государственного, так 
и негосударственного). Гражданский контроль за работой интерактивных ин-
струментов публично-властного управления, региональных общественно-по-
литических площадок и цифровых сервисов должен быть тщательно проду-
ман [16]. При этом следует не только ограничивать использование систем 
искусственного интеллекта в политике, но и позволять органам государствен-
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ной власти и иным политическим субъектам внедрять инновации в повсед-
невную жизнь общества.

В-шестых, решением части проблем эксперты признают дальнейшее 
развитие и унификацию данных избирателей путем формирования единой 
интерактивной платформы. В настоящее время базы данных "ГАС Выборы" 
и "ГАС Выборы 2.0" частично отвечают современным требованиям [19]. Тем 
не менее, их принцип работы реактивный, а не проактивный, функциониро-
вание последних до сих пор зависит от органов ЗАГС, что создаёт трудности 
в обновлении и совершенствовании системы. До сих пор встречаются ошибки 
и неточности в данных, унаследованные из доцифровой эпохи и аналоговых 
технологий обмена информацией [28; 30]. К примеру, последние встречаются 
в списках избирателей (присутствие в них умерших граждан, неточности в 
регистрации и проч.), что обусловлено использованием традиционных форм 
внесения информации и сопутствующими человеческими ошибками, что мож-
но исключить при автоматическом обновлении и цифровом вводе данных.

В седьмых, внедрение в региональную политику систем ДЭГ должно 
сопровождаться, по мнению экспертов, не только принятием региональных 
нормативных правовых актов, но и на уровне подзаконных актов необходима 
фиксация четких и универсальных процедур использования данной техно-
логии, процесса информирования о её функционировании, границах приме-
нения, формах участия различных политических акторов регионального и 
федерального уровня и т. д. На данный момент подобного рода регулирова-
ние ограничивается формальным упоминанием в региональных законах о 
возможности применения ДЭГ. Остальные аспекты регулируются, как пра-
вило, подзаконными актами, издаваемыми региональными избирательными 
комиссиями, в редких случаях – Центральной избирательной комиссией РФ. 
Некоторые практические аспекты решаются нормативными актами ТИК ДЭГ 
при ЦИК РФ и ТИК ДЭГ при Мосгоризбиркоме. В рамках работы ДЭГ в дни 
голосования необходимо отладить механизмы подачи жалоб в правоохрани-
тельные органы и обращений в суды Российской Федерации при возникнове-
нии объективных правонарушений.

Необходимо также совершенствовать функционирование гражданских 
институций, обеспечивающих цифровой мониторинг и контроль за реализа-
цией ДЭГ. Здесь в качестве примера можно упомянуть Общественную пала-
ту Российской Федерации, которая занимается организацией наблюдения за 
выборами и осуществляет наблюдение за "онлайн-участком". Важным, с точ-
ки зрения экспертов, является создание эффективных технических средств 
обеспечения общественного наблюдения за ДЭГ. Заметим, что работа в этом 
направлении уже ведётся [24] и должна быть продолжена.

Заключение
В рамках представленного исследования были рассмотрены основные 

опасности и негативные тенденции, а также потенциальные угрозы цифро-
вой трансформации регионального политического процесса. Опираясь на экс-
пертные интервью, обозначены направления решения данных опасностей и 
угроз, а также необходимые изменения в действующем федеральном и регио-
нальном законодательстве РФ. В целом отметим, что цифровая трансформа-
ция регионального политического процесса должна быть ориентирована на 
выстраивание коммуникативного взаимодействия в системе личность – обще-
ство – государство на основе национально-культурных и этнополитических 
траекторий развития цифровых технологий и интеркоммуникативных ин-
струментов. Последнее, прежде всего, выражается в следующем: вовлечение 
общества в обсуждение социально значимых властно-управленческих реше-
ний и развитие цифровых форматов гражданского контроля; повышение ин-
терактивного гражданского участия и социально-политического активизма; 
формирование более эффективных сетевых форм интеграции и артикуляции 
социальных ожиданий, общественных потребностей, публичных интересов и 
т. д. С помощью государственных и общественных цифровых платформ дол-
жен обеспечиваться "цифровой общественный контроль" за функционирова-
нием и результатами деятельности государственных, региональных и муни-
ципальных органов власти, а также частных цифровых платформ и сервисов.
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При этом разнообразные интеракции в цифровом пространстве должны 
регулироваться в рамках суверенной юрисдикции государства, а также кон-
тролироваться со стороны различных гражданских институтов и цифровых 
форм общественного мониторинга, что обеспечит защищенность прав, свобод 
и законных интересов граждан и организаций, защиту национально-культур-
ной специфики общества и устойчивый цивилизационный вектор технологи-
ческого развития российского общества.
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Введение
Современная Индия является влиятельным политическим и экономи-

ческим полюсом во всё более многополярном мире, концентрируясь на актив-
ном участии в жизни Индо-Тихоокеанского региона (ИТР), где пересекаются 
интересы крупнейших мировых держав. Возросшее влияние Китая и потреб-
ность в совместном международном подходе к обеспечению свободного и от-
крытого морского пространства лишь усиливают его значение. Выступая на 
саммите лидеров Quad (Четырехстороннего диалога по безопасности в ИТР с 
участием США, Индии, Японии и Австралии) в мае 2023  г., индийский пре-
мьер-министр Нарендра Моди подчеркнул значение ИТР для мирового со-
общества: "Индо-Тихоокеанский регион является двигателем международной 
торговли, инноваций и роста. Мы единодушны в том, что безопасность и успех 
Индо-Тихоокеанского региона важны не только для региона, но и для всего 
мира" [11].
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Сегодня Индия является пятой экономикой мирa после США, Китая 
Германии и Японии. К началу 2025 года ВВП Индии составлял более 3,91 
триллиона долларов, и ожидается, что к концу десятилетия он достигнет 6 
триллионов [14]. Темпы роста ВВП, по данным министерства статистики Ин-
дии, составляли в среднем 6,5% в 2024–2025 финансовом году. В четвертом 
квартале 2024–2025 финансового года индийский ВВП продемонстрировал 
темпы роста в 7,4% [22].

Выступая перед представителями индийской диаспоры в Тринидаде и 
Тобаго в июле 2025  г., премьер-министр Моди отметил, что страна является 
самой быстрорастущей крупной экономикой мира и вскоре станет третьей по 
величине [5]. Это означает не только повышение её международного статуса, 
но и рост лидерских амбиций. Основным трендом внешней политики Индии 
на протяжении последних десятилетий является усиление её регионального 
и глобального влияния, в том числе и через расширение экономического, по-
литического и военного присутствия в Индо-Пацифике. Всё это предопределя-
ет актуальность темы исследования.

В данной работе акцент был сделан на рассмотрении двух (хотя, разу-
меется, не единственных) оснований индийской внешней политики, весьма 
значимых с точки зрения их влияния на эволюцию последней, её содержание, 
ориентиры и приоритеты. Под основаниями внешней политики в самом об-
щем смысле понимаются факторы и принципы, определяющие особенности, 
цели и направления деятельности государства на мировой арене. Среди ряда 
факторов, определяющих внешнюю политику Индии, выделены два основа-
ния, значимых для неё в прошлом и настоящем. Это, во-первых, признание 
уникальной роли национальных традиций и ценностей индийской цивилиза-
ции, которые экстраполируются на международную политику. И, во-вторых, 
особое восприятие колониального опыта, переносимое на отношения с внеш-
ним миром и соседями по региону. В таком контексте цель данного исследова-
ния состоит в рассмотрении индийской внешней политики через призму этих 
двух оснований.

Разумеется, существуют и другие сюжеты и аспекты международной 
деятельности Индии, которые остались за рамками заявленной темы. Они 
активно изучаются многочисленными отечественными и зарубежными ав-
торами. Некоторые из них также касались проблемы факторов, принципов 
или трендов индийской внешней политики. Среди них: Володин  А. Г., Леоно-
ва  О. Г., Песцов  С. К., Захаров  А. И., Шарма  Б. К., Сингх  З. Д., Панда  Дж. 
[1; 4; 7; 3; 8; 24; 20] и др.

Методология исследования связана преимущественно с подходами 
"реальной политики" (realpolitik), которая интерпретирует международные 
отношения как борьбу за влияние и безопасность, где каждое государство 
действует в своих национальных интересах. Баланс сил в таком контексте 
рассматривается как ключевое условие стабильности и безопасности.

Географические рамки работы определены, в целом, Индо-Тихоокеан-
ским регионом, являющимся одновременно объектом и фоном исследования. 
Индия на протяжении всей своей постколониальной истории (с 1947  г. по на-
стоящее время) позиционировала свои ключевые интересы преимущественно 
в регионе Южной Азии и Индийского океана, а затем в Индо-Пацифике, меж-
дународное значение которой неуклонно возрастает.

Основания и этапы внешней политики Индии
До 1947  г. Индия входила в состав Британской империи. В августе 

1947  г. Индия получила независимость и стала выстраивать отношения с 
мировым сообществом на новых основаниях, включавших национально-ци-
вилизационные традиции и критическое восприятие колониального опыта, 
отрефлексированные во внешней политике. Влияние традиций на все сферы 
жизни индийского общества прекрасно понимал один из основателей неза-
висимого государства Джавахарлал Неру, равно как и то, что их необходимо 
приспосабливать к современности. "В значительной мере приходится считать-
ся с существующими традициями, видоизменяя и приспосабливая их к новым 
условиям и новому образу мыслей" [6]. Составной частью традиций объектив-
но является национализм, который, по мнению Неру, имеет основание и пер-
спективы в индийской политике. "Принцип национализма имеет глубокие и 
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прочные корни; он не является чем-то отжившим, не имеющим значения для 
будущего" [6].

Принцип национализма впоследствии реализовался во внешнеполи-
тической стратегии "национальной автономии", а одна из цивилизационных 
традиций – "ахимса" (широко понимаемое ненасилие) нашла отражение в 
международном Движении неприсоединения под неформальным руковод-
ством Индии. Принципы мирного сосуществования, сотрудничество между 
странами, избегание конфликтов и военных альянсов, балансирование меж-
ду мировыми центрами силы, присущие Движению неприсоединения, в свою 
очередь трансформировались в современную политику "широкого добрососед-
ства" Нью-Дели. Индийский национализм сегодня – это осознание страной 
своей особой цивилизационной роли в глобальном масштабе на основе мягкой 
силы. По словам Б. К.  Шармы, директора Объединённого института оборон-
ных исследований (Нью-Дели), "Индия – это бренд единства в многообразии; 
плавильный котёл цивилизаций, плавно объединившихся посредством куль-
турной "мягкой силы". Наша политическая модель с некоторыми изменения-
ми вполне способна служить образцом для многих полиэтнических обществ" 
[8].

Одновременно в контуры внешней политики Индии оказались встрое-
ны проблемы, восходящие к её колониальному прошлому, а также реакция 
на них. Например, на национальном уровне воспоминания о колониальном 
правлении Британии способствовали формированию политической культуры, 
которая отдавала предпочтение концепции национальной автономии. Стрем-
ление сохранить максимально возможную независимость в международных 
делах было чувством, влиявшим на общественное мнение Индии, которое, по 
мнению профессора Гуверовского института Сумита Гангули, "считало любую 
идею почтения к внешним державам нетерпимой. Страна находилась под 
игом колониального правления в течение двухсот лет, и бремя этого колони-
ального прошлого было значительным" [12].

Сложные отношения Индии, включая пограничные конфликты, с сосед-
ними Пакистаном и Китаем, также уходят корнями в колониальное прошлое. 
Так, мусульманский Пакистан был частью Британской империи, которую 
Лондон своим решением в 1947  г. отторг от ранее единого с Индией домини-
она, не урегулировав при этом территориальные вопросы. Уже в 1947–1948 
гг. между Индией и Пакистаном произошла Первая Кашмирская война по 
поводу принадлежности территории Кашмир. Последний военный конфликт 
Индии и Пакистана (включая индийскую операцию "возмездия" "Синдур") 
был в мае 2025  г.

Неурегулированные территориально-пограничные споры Индии и Ки-
тая также имеют предпосылки в колониальной эпохе. До настоящего времени 
не решена погранично-территориальная проблема в штате Аруначал-Прадеш 
(или, по терминологии Пекина, Южном Тибете) – на бывшей восточной гра-
нице Британской Индии (линия Мак-Магона), прочерченной ещё в 1914  г. 
по гребню Гималайских гор в районе Таванга [9, с.  47]. Сегодня это оспа-
риваемый Китаем регион. Последний пограничный конфликт произошёл в 
ноябре 2022  г., когда китайские войска предприняли очередное наступление, 
с целью занять пограничный горный пост [29]. В районе Ладакха, регион Ак-
сайчин на стыке границ Индии, Пакистана и Китая, в мае-июне 2020  г. прои-
зошли очередные вооруженные столкновения индийских и китайских погра-
ничных патрулей. В результате конфликта в долине реки Гальван погибло 20 
индийских солдат и неизвестное количество китайских военных [27].

Эти две группы факторов – традиции и национализм, с одной стороны, 
и колониальное наследие, и историческая память о нём, с другой, стали осно-
вой постколониальной индийской внешней политики. Они сформировали два 
главных и антиномичных, по своему смыслу, принципа современной внешней 
политики Нью-Дели: постулат о необходимости укрепления "национальной 
автономии" и идею расширения "добрососедства".

Министр иностранных дел Индии С. Джайшанкар разделил внешнюю 
политику страны на шесть этапов, содержание которых по-разному интерпре-
тируется представителями индийского политико-академического сообщества.

Первый этап длился с 1947 по 1962 гг. и был, периодом "оптимистичной" 
политики "неприсоединения", в основе которой лежали традиции ненасилия 
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(ахимсы), а также стремление Индии, с её колониальным опытом, избежать 
новой зависимости от мировых центров силы. В это время индийские поли-
тики, "предпочли совершенно сознательно игнорировать системные ограни-
чения и решили проводить явно идеалистичную внешнюю политику" [12]. 
Идеализм заключался в отказе Нью-Дели от военного строительства и обеспе-
чения безопасности посредством силовых инструментов, полагаясь лишь на 
политику дистанцирования от военных блоков и союзов. В рамках Движения 
неприсоединения Индия "направляла страны Азии и Африки к более спра-
ведливому мировому порядку" [19], а сама стремилась к внешнеполитической 
автономии.

Однако на региональном уровне Китайская Народная Республика 
(КНР), представляла в этот период для Индии серьёзную угрозу безопасности, 
которую "она предпочла игнорировать", что и "привело к катастрофической 
пограничной войне в 1962  г. Только после пограничной войны Индия присту-
пила к стратегии самопомощи, призванной гарантировать свою безопасность" 
[12].

Второй этап, с 1962 по 1971 гг., был десятилетием "реализма", особенно 
после двух войн с КНР и Пакистаном 1962 и 1965 гг. "Индия сделала прагма-
тичный выбор в вопросах безопасности, несмотря на нехватку ресурсов" [19]. 
Военное поражение 1962  г. стало настоящим переломным моментом в струк-
туре и проведении индийской внешней политики и политики безопасности. 
Индия приступила к программе военной модернизации. "Она взяла на себя 
обязательство создать миллионную армию с десятью новыми горными диви-
зиями, оснащёнными и обученными для ведения боевых действий на боль-
шой высоте, 45 эскадрилий ВВС со сверхзвуковыми самолетами и программу 
расширения военно-морского флота" [12].

В условиях продолжавшейся холодной войны Нью-Дели сделал свой 
выбор в пользу усиления военно-политического и экономического сотрудни-
чества с СССР. Однако риторика неприсоединения по-прежнему оставалась 
основой индийской внешней политики.

Третий этап, с 1971 по 1991  г., стал периодом усиления регионального 
влияния Индии, в том числе и благодаря ослаблению Пакистана за счёт отде-
ления от него восточной части и создания государства Бангладеш. При этом 
интересы Индии не вышли за пределы региона Южной Азии и Индийского 
океана, в том числе из-за продолжавшегося курса на автономизацию и укло-
нение от интеграции в мировую экономику.

Вхождение Индии в региональные организации в данный период, но-
сило весьма ограниченный характер, и было вызвано преимущественно инте-
ресами безопасности. Так, в декабре 1985  г. на встрече глав государств Бан-
гладеш, Бутана, Индии, Мальдив, Непала, Пакистана и Шри-Ланки была 
создана Ассоциация регионального сотрудничества Южной Азии (SAARC). 
Эта структура оказалась заложницей соперничества между Индией и Па-
кистаном, что ограничивало её возможности. Тем не менее, данный период 
подготовил следующий этап внешней политики, с наметившимся вектором 
на "расширение соседства в Азии", когда "торговые соглашения и соглашения 
о всеобъемлющем партнёрстве становятся обычным явлением, но при этом 
Китай также становится более серьёзной проблемой" [28].

Четвёртый этап, с 1991 по 2000 гг., был достаточно противоречивым пе-
риодом внешней политики Индии. Окончание холодной войны, распад бипо-
лярной международной системы и Советского Союза – давнего экономическо-
го и политического партнёра Индии, а также экономический кризис 1991  г., 
вынудили Нью-Дели пересмотреть основы своей внутренней и внешней по-
литики. С одной стороны, в это время сохраняются попытки Индии следовать 
"своей стратегической автономии" [19]. С другой, Нью-Дели пытается выстра-
ивать элементы стратегии "добрососедства" в Южной Азии. Последнее про-
является в политике премьер-министра Индера Гуджрала – через попытку 
"разрешения конфликтов и снижения напряжённости в отношениях Индии с 
Непалом, Бангладеш, Шри-Ланкой" [7, с.  16]. Расширение делового сотруд-
ничества со странами Юго-Восточной Азии также усиливает тренд на "добро-
соседство".

Экономические реформы и либерализация экономики открыли Индию 
внешнему миру. "1990-е гг. принято считать отправной точкой вхождения 
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Индии в процессы глобализации" [3, с.  115]. Индия успешно справилась со 
своими экономическими трудностями, о чём свидетельствует её включение в 
1999  г. в Группу министров финансов и управляющих центральными банка-
ми "Большой двадцатки" G20 [23].

В этот период у Индии появляются новые внешнеполитические приори-
теты и партнёры, недоступные в период холодной войны, главными из кото-
рых стали США. В 1990-е гг. США стали крупнейшим торговым партнёром и 
зарубежным инвестором Индии, а с 1995  г. – её официальным контрагентом 
в военной сфере после подписания "Протокола об отношениях в области обо-
роны" [2, с.  87].

Индия, наконец, обратила внимание на Юго-Восточную Азию (ЮВА). 
В течение большей части холодной войны индийские политики избегали го-
сударств ЮВА, за исключением Вьетнама, рассматривая их в основном как 
американских марионеток. В рамках открытия своих рынков для иностран-
ных инвестиций и стремления к развитию жизнеспособного экспортного сек-
тора, страна приступила в 1991  г. к политике "Смотри на Восток" (Look East) 
[12] с акцентом на сотрудничество с АСЕАН. В 1992  г. Индия обрела статус 
регионального партнёра по диалогу с АСЕАН. В 2014  г. по предложению пре-
мьер-министра Моди политика "Смотри на Восток" была расширена до про-
граммы "Действуй на Востоке" (Act East Policy) с участием Японии, Республи-
ки Корея, Австралии и стран Океании.

Ключевое значение для индийской внешней политики в данный период 
сохранил южноазиатский сектор. В июне 1997  г. по предложению Нью-Дели 
была создана региональная организация по экономическому сотрудничеству 
(с неким антипакистанским подтекстом) – "Инициатива стран Бенгальского 
залива по многостороннему техническому и экономическому сотрудничеству" 
(BIMSTEC). В неё, помимо Индии, вошли Бангладеш, Бутан, Мьянма, Непал, 
Таиланд и Шри-Ланка – то есть государства, входящие в SAARC, за исключе-
нием Пакистана и Мальдив. BIMSTEC декларирует такие задачи, как эконо-
мическая интеграция в сфере инвестиций, рыболовства, торговли и транспор-
та, что также работает в пользу стратегии добрососедства.

Пятый этап длился с 2000 по 2013 гг., когда Индия постепенно закре-
пилась в политике балансирующей державы. Внешнеполитическая стратегия 
Индии искала равновесие между автономией и добрососедством, между ста-
рыми и новыми партнёрами и приоритетами. Вектор на расширение добро-
соседства становится более выраженным. Индии удалось заключить ядерное 
соглашение с США, улучшить отношения с Западом, укрепить связи с Росси-
ей, а также достичь общего понимания с Китаем в вопросах торговли и изме-
нения климата [19].

В данный период активизируется сотрудничество Индии с США в кон-
тексте американской стратегии "rebalance" в АТР, поскольку обе страны были 
озабочены поиском противовеса растущему экономическому и военно-полити-
ческому влиянию Китая. Особое значение индийская дипломатия в это вре-
мя придает развитию партнёрских отношений с региональными соседями по 
Южной и Юго-Восточной Азии. Такой подход проявился в укреплении сотруд-
ничества Индии с АСЕАН, BIMSTEC и другими региональными организаци-
ями.

Шестой этап, длящийся с 2014  г. по настоящее время, связан с прихо-
дом к власти премьер-министра Нарендры Моди. Это период усиления меж-
дународного влияния Индии, её активной дипломатии, а также расширения 
интересов и географических рамок индийской внешней политики. Индия уча-
ствует вместе с США в формировании нового геостратегического региона "от 
Калифорнии до Килиманджаро" в рамках американского проекта (с антики-
тайским подтекстом) "Свободного и открытого Индо-Тихоокеанского региона". 
К нему Нью-Дели фактически присоединился после выступления Моди на 
саммите "Диалог Шангри-Ла" в 2018  г. Военно-техническое и военно-поли-
тическое сотрудничество Индии и США является важнейшей составляющей 
стратегии "Свободного и открытого Индо-Тихоокеанского региона".

Интерес Индии к ИТР не случаен, так как она "крайне заинтересована 
в обеспечении безопасности своих торговых путей вдоль Индийского океана … 
путём создания и эксплуатации нескольких портов в Индийском океане" [17] 
на фоне портово-логистической конкуренции с китайским проектом "Иници-
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атива Пояса и Пути". Для данного периода характерно не только баланси-
рование между мировыми лидерами, но и появление у Индии собственных 
лидерских амбиций. Сегодня Индия заинтересована в стабильных и предска-
зуемых отношениях с остальным миром, в соответствии с принципами поряд-
ка, основанного на правилах. "Мы хотим, чтобы взаимозависимость в мире 
продолжала преобладать" [25]. Гарантию всему этому она до последнего вре-
мени видела в политике США. Данный период внешней политики Индии, в 
целом, совпадает с трендом на расширение добрососедства.

Внешнеполитические ориентиры и приоритеты Индии в XXI в.
Современная Индия не имеет официальных, "писаных" стратегий 

внешней политики и национальной безопасности, что не только предопреде-
ляет амбивалентность её международного курса, но и затрудняет изучение 
данного вопроса. По мнению Панкаджа Джа – профессора международных 
отношений ведущего частного вуза Индии Jindal Global University, важней-
шей задачей для страны сегодня является определение её "стратегического 
ландшафта... Индия нуждается во всеобъемлющем плане действий, который 
поможет ей в решении будущих задач" [16].

Отсутствие официальных стратегий в качестве источника информации 
отчасти компенсируется заявлениями руководителей государства. Нередко 
они свидетельствуют о наличии связи между современными внешнеполити-
ческими парадигмами и традиционными представлениями, о которых упоми-
нал ещё Дж. Неру. Так, по мнению Б. К.  Шармы, современная внешняя по-
литика Индии руководствуется древней философией Васудхайва Кутумбакам 
(Vasudhaiva Kutumbakam). Эта фраза из древнего санскритского священного 
текста, Маха-упанишады, означает, что весь мир – одна семья [8]. В контексте 
связи с традициями следует рассматривать известный лозунг премьер-мини-
стра Моди "Сабка Саат Сабка Викас Сабка Вишвас аур Сабка Праяс" (под-
держка всех, развитие всех, доверие всех и усилия всех), подкреплённый фи-
лософией Васудхайва Кутумбакам. Он был провозглашён Моди на Первом 
саммите "Голос Глобального Юга" [10] и повторён на саммите G20 в 2023  г.

Современная внешняя политика Индии во многом сориентирована на 
концепцию Viksit Bharat ("Развитая Индия 2047"). Это амбициозный проект 
Моди по превращению страны в развитую державу к столетнему юбилею не-
зависимости в 2047  г. Программа направлена на всестороннее националь-
ное развитие, дополненное надёжным сдерживанием в многополярном мире. 
Принципы программы сформулированы в целом ряде правительственных до-
кументов ("Национальные амбиции и региональные устремления", "Совмест-
ный инклюзивный рост", "Безопасность и рост для всех в регионе", "Цифровая 
Индия" и т. д.) [8].

Некоторые представления о приоритетах и ориентирах современной 
международной стратегии Индии дают материалы выступлений индийских 
политиков и экспертов, что вполне соответствует индийской внешнеполити-
ческой традиции. Например, в 2023  г., в ознаменование 75-летия индийской 
внешней политики, Министерство иностранных дел Индии и Индийский 
совет по международным делам (ИСМД) организовали двухдневный науч-
но-практический семинар, на котором состоялся обмен мнениями по вопросам 
внешней политики Индии. По мнению генерального директора ИСМД г-жи 
Нутан Капур Махавар, выступления участников семинара "возрождают древ-
нюю индийскую традицию "шрути" – "то, что слышно", – выводя на первый 
план активные беседы высокопоставленных и опытных бывших дипломатов, 
внёсших большой вклад в формирование внешней политики Индии, бывших 
генералов, привносящих особый взгляд на понимание стратегических вопро-
сов, а также выдающихся индийских и зарубежных учёных, которые писали о 
международных отношениях [19].

Представители индийского политико-академического сообщества также 
подчёркивают особую роль публичной дипломатии и мягкой силы в форми-
ровании мирового общественного мнения об Индии с тем, чтобы сохранить 
представление о ней, как о стране цивилизационной мудрости – Вишвагуру 
(переводится с санскрита как глобальный учитель, наставник, мировой ли-
дер), в контексте возможных перспектив её мирового лидерства. "Это – насущ-
ная необходимость" [18].
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В своей внешней политике Индия сегодня декларирует приверженность 
международной безопасности и процветанию. В её основе лежат два принци-
па, антиномичных по своему смыслу. Принцип "стратегической автономии" с 
его главным постулатом "India First" (Индия как независимый центр силы, 
отстаивающий национальные интересы и независимость) поддерживался ад-
министрацией прежнего премьер-министра Манмохана Сингха. По смыслу 
данный принцип имеет сходство с идеей неприсоединения, избегания воен-
ных блоков, излишне обязывающих или невыгодных союзов и партнёрств, о 
чем упоминалось выше.

Идея "широкого добрососедства" (добрососедские, но ранжированные 
по значимости отношения Индии с государствами ИТР и укрепление взаи-
мовыгодных связей с центрами регионального влияния) осуществляется ны-
нешним премьер-министром Нарендрой Моди. Некоторые индийские авто-
ры проводят параллель между данной внешнеполитической стратегией и её 
историческими аналогами. Например, по словам Б. К.  Шармы, "упомянутая 
в древнем трактате "Артхашастра" теория мандалы воспроизводится и в со-
временной внешней политике Индии". Согласно ей, политический ландшафт 
всегда разделён на концентрические круги-мандалы. Государство окружено 
другими государствами, каждое из которых имеет свои интересы и амбиции, 
и с которыми следует считаться. "Теория мандалы … предполагает, что цен-
тральное государство должно сосредоточиться на создании альянсов, оценке 
угроз, нейтрализации потенциальных противников и поддержании благопри-
ятной геополитической среды для обеспечения собственной безопасности" [8]. 
На практике концепт концентрических кругов наиболее наглядно реализует-
ся в многовекторной внешней политике Индии.

В контексте концепта "широкого добрососедства", Моди сформулировал 
идею "человекоцентричной" глобализации через матрицу 4R. Международная 
политика, чтобы адекватно отвечать на такие вызовы, как терроризм, киберу-
грозы, изменение климата и т.д., должна строиться на следующих принци-
пах: "Отвечать, Признавать, Уважать и Реформировать" ("Respond, Recognize, 
Respect and Reform"), а также "реагировать на приоритеты Глобального Юга, 
формируя инклюзивную и сбалансированную международную повестку дня" 
[28].

Одновременная реализация политики "широкого добрососедства" и 
"стратегической автономии" на фоне усиления экономического и военного 
присутствия Китая в Индо-Тихоокеанском регионе (ИТР), ставит Нью-Дели 
перед непростым выбором: ориентироваться на США, искать баланс между 
США и КНР или "принять Китай в качестве стратегического партнёра на ре-
гиональном и глобальном уровне" [15].

В своём умении балансировать между мировыми центрами силы 
Нью-Дели видит новые возможности для внешней политики. Такая стратегия 
обеспечивает Индии, с одной стороны, суверенитет, авторитет и независимое 
международное поведение, с другой – укрепляет её дружественные связи со 
странами региона и мира. Так, министр обороны Раджнатх Сингх подчерки-
вает, что "Индия превратилась в уверенную в себе нацию, которая верит в 
совместную работу ради коллективного благополучия, но отвергает вмеша-
тельство в свои внутренние дела. Индия сегодня заняла лидирующие пози-
ции в мировом рейтинге" [21]. В данном высказывании уже просматривается 
заявка Индии на лидерский статус мирового уровня.

Более уверенно Индия претендует на положение лидера Глобального 
Юга. 12–13 января 2023  г. Нью-Дели организовал специальный виртуаль-
ный саммит "Голос Глобального Юга" под девизом "Единство голоса, един-
ство цели". В нем приняли участие 125 стран. Это была новая и уникальная 
инициатива, призванная объединить страны Глобального Юга и "обменяться 
своими взглядами и приоритетами на общей платформе по широкому кругу 
вопросов" [10]. Саммит продемонстрировал не только готовность Индии пре-
доставить площадку для обсуждения проблем, затрагивающих развивающие-
ся страны, но и её попытку объединить их коллективные усилия без оглядки 
на великие державы. Такая политика Индии напоминает её прежнее лидер-
ство в Движении неприсоединения, но более масштабированное и явно выхо-
дящее за пределы ИТР.
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В контексте курса на "широкое добрососедство" Индия перешла от поли-
тики "Смотри на Восток" к проекту "Действуй на Востоке", который одновре-
менно усиливает её позиции на Глобальном Юге. Этот переход был не просто 
ребрендингом лозунга, а стратегическим шагом, направленным на учёт но-
вых геополитических реалий. Политика "Действуй на Востоке" направлена 
на формирование более широкого и всеобъемлющего партнёрства с ключевы-
ми странами ИТР, включая Японию, Южную Корею, Австралию и Вьетнам. 
Индия расширила своё участие в региональных форумах, таких как Восточно-
азиатский форум и Форум африканских государств, которые предоставляют 
площадки для диалога по вопросам безопасности и экономического развития 
Глобального Юга.

Инициативы в рамках стратегии "Широкого добрососедства" включают 
в себя укрепление региональных связей посредством инфраструктурных про-
ектов, содействия торговле и инвестициям, а также поддержки гуманитар-
ных обменов. Так, Индия активно участвовала в строительстве шоссе Индия 
– Мьянма – Таиланд с целью стимулирования торговли и экономической ин-
теграции в регионе [13].

С помощью индийских компаний за последние двадцать лет была со-
здана и профинансирована панафриканская электронная сеть (e-VidyaBharti 
и e-ArogyaBharti) для телеобразования и телемедицины, доступная практи-
чески всем странам Африки. Госпиталь Black Lion в Аддис-Абебе напрямую 
соединён через интернет с больницей AIIMS в Дели, и жители Аддис-Абебы 
могут получать кардиологические, неврологические и другие консультации 
от индийских специалистов. Здравоохранение и образование – это два глав-
ных сектора на Глобальном Юге, которые Индия целенаправленно развивает. 
В ряде азиатских стран Индия реализует программу "Джайпур Фут" (Jaipur 
Foot Project), нацеленную на развитие молодежных спортивных проектов. Ин-
дийская волонтерская организация, известная как Barefoot College (Колледж 
для босоногих / бедняков), осуществляет международную программу "Солнеч-
ные мамы", которая обучает сельских женщин пользоваться солнечными ба-
тареями. Также осуществляются программы, обучающие женщин в Южной 
Азии финансовой грамотности и знанию своих прав и т. д. [26].

Активная политика Индии в ИТР, равно как и её ориентированность 
на участие в делах Глобального Юга (нередко совпадающие в стратегии "Дей-
ствуй на Востоке"), может привести в перспективе к смене региональных ори-
ентиров у Нью-Дели. Не исключено, что рамки концепта "Свободного и откры-
того Индо-Тихоокеанского региона" с его требованием следовать приоритетам 
США, станут тесными для Индии. Сомнительная "тарифная" политика ны-
нешнего президента США Дональда Трампа может ослабить индийско-аме-
риканское сотрудничество и усилить поиск Нью-Дели иных внешнеполити-
ческих направлений. Перспектива стать региональным лидером Глобального 
Юга не противоречит национальным амбициям и возможностям Индии. Од-
нако главным препятствием на этом пути по-прежнему остаётся Китай также 
со своими амбициями и возможностями.

Заключение
В настоящее время Индия превратилась во влиятельную региональную 

державу с быстро растущей экономикой, чему во многом способствовала её 
весьма эффективная внешняя политика. В основе последней лежат несколь-
ко факторов, наиболее значимыми из которых являются два: национальные 
цивилизационные традиции, с одной стороны, и отрефлексированная истори-
ческая память о колониальном прошлом, с другой. Трансформируясь и эволю-
ционируя вместе с международной деятельностью Индии, эти два основания 
повлияли на формирование двух основных моделей индийской внешней по-
литики – "национальной автономии" и "широкого добрососедства". Содержа-
тельная противоречивость данных моделей нередко приводит к амбивалент-
ности внешнеполитической риторики и практики Нью-Дели. Возрастающие 
возможности и ресурсы Индии открывают перед ней перспективы выхода за 
пределы концептуальных рамок Индо-Тихоокеанского региона и стать регио-
нальным лидером Глобального Юга и глобальной державой.
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"Ядерный поворот" в энергетической повестке стран Юго-Восточной Азии
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Аннотация. В статье рассматривается ситуация вокруг одного из современных трендов в Юго-Восточной Азии, 
обусловленного экономическим ростом и, как следствие, увеличением энергопотребления, а также вызовами 
энергетической безопасности. Несмотря на то, что в среднесрочной перспективе правительства стран региона 
делают ставку на возобновляемые источники энергии (ВИЭ), атомной энергетика отводится в их стратегических 
планах особое место как перспективному направлению по обеспечению энергетического суверенитета, эконо-
мического процветания и сокращению выбросов парниковых газов. В работе затронуты действия стран региона 
по внедрению ядерной энергетики, перспективы применения технологий "мирного атома" в их энергобалансе, 
препятствия на пути "ядерного поворота". Публикация отмечает, что успешный переход на ядерную энергетику 
в Юго-Восточной Азии зависит не только от технических и финансовых возможностей конкретной страны, но и 
от решений их руководителей, в том числе от умения развивать сотрудничество с имеющими опыт в реализа-
ции ядерных технологий международными партнёрами.
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Введение
Находясь в авангарде международных процессов, страны Юго-Восточ-

ной Азии (ЮВА) фокусируются на вопросах, касающихся, в том числе, тенден-
ций глобального энергетического перехода и сопряжённых с необходимостью 
решения мировых геополитических, экономических и экологических проблем. 
За последние десятилетия масштабы энергопотребления в регионе стабильно 
растут (см. табл. 1), и по прогнозам Международного энергетического агент-
ства (МЭА), к 2050  г. ЮВА по темпам потребления энергии обгонит Евросоюз 
[28, p.  1]. Создание в регионе крупных производственных мощностей и рост 
населения требуют сопоставимых энергозатрат для поддержания промыш-
ленного роста и достойного уровня жизни.

Вместе с тем доминирующим источником тепловой и электроэнергии 
стран АСЕАН остаётся ископаемое топливо, причём уголь с 2010  г. покрывает 
почти 80% их энергопотребления [28, p.  1]. Стимулирование экономического 
роста за счёт использование углеродоёмких технологий приводит к увеличе-
нию выбросов парниковых газов (см. табл. 2), что ведёт не только к ухудше-
нию экологической ситуации в регионе, но и ставит страны ЮВА, большин-
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Табл 1. Энергопотребление самых крупных экономик АСЕАН (в EJ (эксаджоулях)
Table 1. Energy consumption of the largest ASEAN economies (in EJ, exajoules)

Год
Страна 2004 2008 2012 2016 2020 2024

Вьетнам 1,13 1,48 1,90 2,77 3,93 4,59
Индонезия 5,06 5,78 7,14 6,96 7,88 11,07
Малайзия 2,74 3,31 3,69 4,10 4,14 4,76
Сингапур 1,85 2,49 2,99 3,46 3,29 3,79
Таиланд 3,52 3,84 4,60 5,01 4,88 5,02
Филиппины 1,36 1,40 1,50 1,98 2,08 2,54

Примечание: 1 эксаджоуль = 23884589,66275 тоннам нефтяного эквивалента (toe).
Источник: составлено авторами на основе [16].
Source: compiled by the authors based on [16].

ство из которых наметили цели по достижению углеродной нейтральности 
к середине XXI в., перед необходимостью пересмотра своих энергетических 
стратегий.

Помимо климатических изменений существуют и другие вызовы, кото-
рые заставляют правительства стран ЮВА искать альтернативы традицион-
ным углеводородным источникам энергии: это обострение международных 
конфликтов, риски пандемий, неспособность возобновляемых источников 
энергии (ВИЭ) стать стабильным инструментом обеспечения энергоёмкой ин-
фраструктуры.

Страны ЮВА как на национальном уровне, так и в рамках АСЕАН 
неоднократно прилагали усилия в направлении обеспечения эффективного 
энергоснабжения и в решении сопряженных с ним вопросов энергетической 
безопасности. На сегодняшний день, в контексте внутри и внешнеполитиче-
ских вызовов, возможность "ядерного поворота" рассматривается ими как ин-
струмент достижения баланса между растущим спросом на энергию, взятыми 
обязательствами по борьбе с изменением климата, а также планами по дости-
жению устойчивого развития.

Программы ядерной энергетики в странах ЮВА
История гражданской ядерной энергетики в ЮВА насчитывает более 

60 лет с момента, когда в 1962  г. Таиланд подписывает с США "Соглашение 
123"1. Платформу для активизации в регионе программ развития ядерной 
энергии в мирных целях заложил Бангкокский договор 1995  г. о Зоне свобод-
ной от ядерного оружия (ЗСЯО). В настоящее время лидерами в разработке 
невоенных программ ядерной энергетики являются Филиппины, Индонезия, 
Вьетнам, Таиланд, Малайзия. За исключением Малайзии, первые 4 страны 
начали исследования в ядерной области ещё в 1960-х гг. Интерес к созданию 
АЭС малой мощности сохраняет Мьянма, где ещё в 1955  г. создаётся Центр 
по атомной энергии при Институте прикладных исследований Бирмы.

Авария на Фукусиме в 2011  г. не изменила намерений стран ЮВА 
развивать ядерную энергетику, хотя возможности для создания и запуска 
атомных электростанций (АЭС) у каждой из них разные. Поэтапное развитие 
гражданской ядерной энергетики и укрепление регионального сотрудниче-
ства в данной области было предусмотрено в соответствии с Планом действий 
АСЕАН на 2016–2025 гг. В то же время государства ЮВА, исходя из страте-

1  Соглашение 123 (Section 123 Agreement) – подраздел Закона Соединенных Штатов Аме-
рики об атомной энергии 1954  г. под названием "Сотрудничество с другими государствами", 
который открыл возможность предоставлять мирные ядерные технологии для неядерных госу-
дарств на условиях заключения соответствующего соглашения, которое утверждается Президен-
том США и ратифицируется Конгрессом.



гических соображений, не готовы идти на форсированные шаги в сфере, где 
остаются нерешённые вопросы.

На сегодняшний день создать АЭС в ЮВА удалось только Филиппи-
нам, но объект (Батаанская АЭС) был законсервирован в 1986  г. (на реше-
ние правительства остановить запуск ядерного реактора повлияла авария на 
Чернобыльской АЭС). На протяжении десятилетий вопросы безопасности на 
Филиппинах перевешивали перспективы решения проблемы "энергетическо-
го голода". Вопрос о "ядерном повороте" существовал на уровне политических 
дискуссий, а энергодефицит в стране предлагалось ликвидировать путём ис-
пользования возобновляемых и альтернативных источников, а также репри-
ватизации ГЭС и усиления государственного контроля над энергогенерирую-
щими объектами.

Вместе с тем необходимость решения проблем энергетической самообе-
спеченности страны заставило правительство вернуться к рассмотрению воз-
можности возрождения ядерной энергетической программы. В 2018  г. МА-
ГАТЭ провело по запросу Филиппин миссию по комплексному обзору ядерной 
инфраструктуры [1, с.  33], направленную на оказание помощи Филиппи-
нам в развитии ядерной энергетической программы, а с приходом к власти в 
2022  г. Фердинанда Маркоса-младшего (сына президента, при котором была 
построена Батаанская АЭС) ядерная энергетика оказалась включена в энер-
гобаланс страны. В появившейся в сентябре 2022  г. Дорожной карте по ядер-
ной энергетике Филиппин были обозначены цели: создать к 2032  г. коммер-
чески эксплуатируемые АЭС с первоначальной мощностью не менее 1,2 ГВт, к 
2035  г. довести их мощность до 2,4 ГВт, а к 2050 до 4,8 ГВт [15]. В приоритете 
сценарий запуска малых модульных реакторов (ММР).

Повторная миссия МАГАТЭ, проведённая по запросу Манилы в дека-
бре 2024  г., отметила, что Филиппины добились значительного прогресса в 
выполнении большинства рекомендаций и предложений, разработав всеобъ-
емлющий закон о ядерной энергетике, завершив оценку в области развития 
кадровых ресурсов, нормативно-правовой базы, радиационной защиты и об-
ращения с радиоактивными отходами, а также готовности реагирования на 
чрезвычайные ситуации [15].

Принятый в июне 2025  г. Сенатом Закон о безопасности национальной 
ядерной энергетики Филиппин [24] провозгласил создание Управления по 
регулированию атомной энергетики Филиппин (PhilATOM), заложив право-
вую основу для регулирования ядерной деятельности и обеспечения безопас-
ности в реализации коммерчески эксплуатируемых АЭС и завершив процесс, 
запущенный в ноябре 2023  г., когда Палата представителей в третьем (по-
следнем) чтении одобрила законопроект о содействии использования ядерной 
энергии в мирных целях.

Заявленный Филиппинами поворот к "мирному атому" призван стаби-
лизировать энергетическую систему страны и подчеркнуть намерения прави-
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Табл. 2. Выбросы в атмосферу углекислого газа самых крупных экономик АСЕАН (СО2) в млн тонн
Table 2. Carbon dioxide (CO2) emissions of the largest ASEAN economies, in million tonnes

Год
Страна 2004 2008 2012 2016 2020 2024

Индонезия 323,6 379,4 478,0 461,7 514,0 746,9
Малайзия 174,1 208,1 227,9 252,5 251,3 296,3
Филиппины 71,6 73,3 82,9 116,1 126,6 163,6
Таиланд 216,0 235,8 266,6 286,8 270,0 271,1
Сингапур 117,3 166,7 196,6 225,6 211,4 247,9
Вьетнам 82,0 105,2 128,3 191,3 291,2 334,2

Источник: составлено авторами на основе [16].
Source: compiled by the authors based on [16].



тельства выполнить обязательства по борьбе с изменением климата. На фоне 
растущего интереса в мире к ядерной энергетике инициативы Филиппин 
могут открыть окно возможностей для международных инвесторов, готовых 
выйти на новые ядерные рынки, однако не стоит упускать из внимания труд-
ности, с которыми сопряжен процесс ядерного перехода.

Малайзия, начавшая проводить исследования в ядерной области с 
1982  г., позднее своих соседей по региону, поначалу показала завидный про-
гресс в разработке подготовительного этапа программы ядерной энергетики, 
создав в 2011  г. Малазийскую ядерную энергетическую корпорацию. Куриро-
вал процесс подготовки малазийской программы по освоению мирного атома 
Комитет по развитию ядерной энергетики. Важным этапом в развитии ядерной 
энергетики страны стал июль 2014  г., когда было объявлено о комплексном 
технико-экономическом обосновании строительство АЭС, запланированного 
на 2021  г. В 2017  г. МАГАТЭ высоко оценила действия Малайзии по проведе-
нию исследований в области первичных финансовых, технических, правовых 
обоснований создания ядерной инфраструктуры. Reviving Malaysia’s Nuclear 
Energy Program Однако с приходом к власти в 2018  г. старожила малазий-
ской политики Махатхира Мохаммада сроки строительства АЭС были отодви-
нуты на отдалённую перспективу, а страна сделала ставку на развитие ВИЭ, 
намереваясь к 2020  г. стать вторым в мире экспортёром солнечных батарей 
[19]. Малазийское агентство по ядерной энергетике было распущено.

Стремясь к достижению углеродной нейтральности, малазийское пра-
вительство поставило цель к 2050  г. внедрить ВИЭ в 70% производства элек-
троэнергии [27]. На сегодняшний момент ископаемое топливо составляет бо-
лее 90% энергобаланса страны, а на ВИЭ приходится лишь 6% фактической 
выработки электроэнергии, в том числе из-за нестабильности солярных источ-
ников [20].

В то же время растущие потребности Малайзии в энергопотреблении 
заставляют её руководство рассматривать возможность внедрения мирно-
го атома как перспективу декарбонизации и диверсификации энергосисте-
мы страны. В 2023  г. правительство Анвара Ибрагима заявило о готовности 
включить ядерную энергетику в энергетический баланс страны, а представи-
тели его кабинета выразили мнение, что рассматривают ядерную энергетику 
в рамках планирования энергетического перехода [27].

В конце прошлого года кабинет министров признал ядерную энергетику 
жизнеспособным вариантом для будущего производства электроэнергии, ос-
новываясь на рекомендациях Национального энергетического совета во главе 
с премьер-министром Анваром Ибрагимом [20]. В рамках пятилетнего плана 
развития страны (2026-2030) ядерная энергетика признана источником чи-
стой энергии, а руководство обсуждает возможность внедрения ядерной энер-
гетики к 2031  г., что, параллельно с развитием ВИЭ, должно помочь стране в 
достижении углеродной нейтральности к середине столетия [17].

Создав исследовательский реактор в 1962  г., Таиланд стал пионером в 
развитии мирного атома среди стран ЮВА, однако планы по созданию АЭС 
неоднократно откладывались. Новые шансы на развитие таиландской ядер-
ной отрасли обусловлены ограниченными энергозапасами страны, вынуж-
денной импортировать газ, нефть и гидроресурсы, и высоким уровнем её энер-
гопотребления. Прогнозируемый чистый спрос на электроэнергию в Таиланде 
в 2037  г. составит 54 ГВт, а общую мощность электрогенерации планируется 
довести к этому времени до 77 ГВт [35, p.  6].

В июле 2025  г. Комиссия по регулированию энергетики Таиланда при-
ступила к оценке правовой базы для проектирования малого модульного ре-
актора. Это произошло на фоне опасений по поводу сокращения поставок при-
родного газа и сохраняющейся неопределенности в тайско-камбоджийских 
переговорах о совместной добыче нефти в Сиамском заливе [30].

К подвижкам в направлении развития ядерной энергетики страны 
можно отнести реанимирование после 11-летнего перерыва таиландско-аме-
риканского сотрудничества в области мирного атома. В соответствии с новым 
соглашением, вступившим в силу 9 июля 2025  г., США смогут передавать Та-
иланду ядерные материалы, оборудование, включая реакторы, компоненты 
и технические данные для исследований и производства ядерной энергии в 
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гражданских целях, при условии соблюдения строгих принципов ядерного не-
распространения [32].

В качестве диверсификации энергобаланса Таиланда и снижения его 
зависимости от высокоуглеводных источников энергии предусмотрено строи-
тельство ММР к 2037  г., включая два проекта на северо-востоке и юге страны, 
стоимость которых составит 100 млрд. бат (чуть более 3 млрд $) Технико-тех-
нологическое обоснование проектов и их дальнейшая судьба зависят от ре-
шения со стороны Комиссии по регулированию энергетики и Управления по 
мирному атому [30].

Вместе с тем основную ставку в обеспечении энергопотребления и до-
стижения к 2065г. углеродной нейтральности в Таиланде делается на увели-
чение доли ВИЭ в энергобалансе страны. К 2037  г. планируется довести их 
содержание в общем объёме энергопотребления до 51% (в 2020  г. оно состав-
ляло 20%) [29]. Доля же ядерной энергетики напротив сократится с ранее за-
явленных 5% до 1% [26, p.  39]. В то же время повышенный спрос на электро-
энергию и ограниченные возможности использования ВИЭ для достижения 
целевых показателей сокращения выбросов CO2 создают почву для ускорения 
"ядерного поворота" в стране.

Индонезийское правительство проявило интерес к ядерной проблема-
тике с первых лет существования независимого государства. Будучи озабочен-
ным проведением ядерных испытаний на атоллах Тихого океана, президент 
Сукарно создаёт в 1954  г. Госкомитет по исследованию радиоактивности [9, 
p.  6.]. На протяжении последующего десятилетия Индонезия хотела зало-
жить основы современного энергетического сектора, приняв американские и 
советские предложения по ядерной энергетике. Индонезийские студенты изу-
чали в вузах СССР и США ядерную физику и инжиниринг. В 1964 г в Банду-
нге был создан исследовательский реактор. Параллельно, в период "управля-
емой демократии", Джакарта намеревалась приобрести технологию создания 
ядерного оружия или разработать его самостоятельно, однако, новый прези-
дент Сухарто отказывается от этой идеи [11. p.  38]. На протяжении 30 лет пе-
риода "нового порядка" ядерная тема отошла на второй план в политической 
повестке: военный аспект больше не затрагивался руководством, а активное 
освоение нефтегазовых месторождений страны тормозило развитие граждан-
ской атомной энергетики. В то же время в 1980  г. вступило в силу в соглаше-
ние о гарантиях Индонезии с МАГАТЭ в рамках ДНЯО. В 1997  г. принима-
ется закон об атомной энергии, а через год в стране появляется Агентство по 
регулированию атомной энергии, проводящее контроль над использованием 
ядерных технологий. В 2009  г. инспекция МАГАТЭ подтвердила готовность 
страны взять на себя обязательства по сооружению гражданских ядерных 
объектов [22]. В 2013  г. создан Консультативный совет по ядерной энергети-
ке – независимое учреждение, членами которого являются государственные и 
общественные эксперты. С 2014  г. действуют Индонезийский центр передово-
го опыта по ядерной безопасности и готовности к чрезвычайным ситуациям, а 
также Центр культуры и оценки безопасности.

Ядерные планы Индонезии сопряжены с необходимостью предотвра-
щения "энергетического города" и уменьшения эмиссии парниковых газов, 
по выбросу которых страна уступает лишь США и Китаю [2, с.  84]. Мирная 
нуклеаризация вписана в стратегию по увеличению производства электроэ-
нергии, в рамках которой предусмотрено создание легководяных реакторов и 
ПАЭС. В то же время ВИЭ сохраняют приоритетное направление в энергети-
ческой политике страны, намеревающейся достичь углеродной нейтрально-
сти в 2060  г., доля которых в выработке электроэнергии должна составлять 
75% через 15 лет. Ожидается, что ядерные объекты смогут обеспечить 5% 
энергопотребления страны [13].

В 1963  г. на территории Южного Вьетнама в г. Далат создаётся Инсти-
тут ядерных исследований. Параллельно был запущен американский реактор 
Mark Triga, модифицированная версия которого впоследствии стала исполь-
зоваться в исследованиях в области радиоизотопной диагностики, радиоак-
тивного облучения сельскохозяйственных культур и ядерной медицины [3, 
с.  149]. Гражданская ядерная программа Вьетнама продолжила развиваться 
после объединения страны. В начале 1980-х годов начинаются предваритель-
ные исследования, касающиеся возможностей использования мирного атома 
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в стране, учитывая её природно-географические особенности, а также рост 
энергетических потребностей населения в силу высоких темпов социально-э-
кономических преобразований, начавшихся после провозглашения политики 
"дой мой". В середине 1990-х гг. необходимость ввода в обращение ядерного 
реактора подкреплялась ожиданиями того, что новая для страны технология 
позволит не только обеспечить спрос на электроэнергию, но и позволит её экс-
портировать.

В 2006  г. руководство страны объявило о введении в эксплуатацию 
к 2020  г. АЭС мощностью 2000 МВт, что впоследствии было подтверждено 
утверждённым правительством в 2007  г. плане развития атомной энергети-
ки, при этом предусматривалось увеличение объёмов выработки энергии с ис-
пользованием АЭС до 8000 МВт к 2025  г. [23].

С принятием в 2008  г. Закона об атомной энергии Вьетнам приступил 
к разработке всеобъемлющей нормативно-правовой базы по обеспечению реа-
лизации национальной ядерной программы. Подписанное в 2010  г. межпра-
вительственное соглашение между Вьетнамом и Россией о строительстве 
"Ниньтхуан-1", первой в стране АЭС, казалось, должно было заложить основу 
для внедрения ядерной энергетики, план развития которой по иронии судьбы 
был подготовлен в следующем году, когда произошла авария на АЭС "Фу-
кусима-1". Однако в 2016  г. вьетнамское правительство заморозило проекты 
с Россией и Японией, приостановив строительство АЭС и развитие ядерной 
программы. Разморозка ядерной повестки происходит в кон. 2022  г., когда 
Национальное собрание Вьетнама приняло резолюцию о возобновлении про-
екта АЭС "Ниньтхуан" в рамках обязательств по обеспечению энергетической 
безопасности и достижению к 2050  г. нулевых выбросов. Согласно докумен-
ту, государство сохраняет монополию на создание и эксплуатацию АЭС, что 
отражает критическую роль ядерной энергетики в стратегии Вьетнама по 
обеспечению энергетической безопасности и устойчивого развития [33]. При-
нятый в конце июня 2025  г. Закон об атомной энергии содержит поправки 
по сравнению с соответствующим документом 2008  г., касающиеся норматив-
но-правового регулирования деятельности АЭС и исследовательских ядерных 
реакторов, а также применения международных стандартов в соответствии 
с правилами МАГАТЭ, цифровой трансформации государственного управ-
ления ядерной энергетикой, поощрения государственно-частного партнёр-
ства в развитии ядерной энергетики и формирования национальной атомной 
промышленности [36]. В то же время открытыми остаются вопросы выбора и 
внедрения оптимальных технологий ядерного топливного цикла, подготовки 
необходимых кадров, обеспечения безопасности хранения и утилизация ядер-
ных отходов [37].

Как отмечалось выше, приобщение Мьянмы к ядерным исследованиям 
происходит в 1955  г., когда в стране создается Центр по атомной энергии при 
Институте прикладных исследований Бирмы. Центр присоединился к МА-
ГАТЭ в 1957  г. и участвовал в ряде проектов технического сотрудничества с 
агентством в области применения изотопов в сельском хозяйстве, начиная с 
1960-х гг. В 1997  г. правительство учредило Департамент по атомной энергии 
при Министерстве науки и технологий [5, с.  1].

Руководство Мьянмы предприняло попытку создания исследователь-
ского реактора на базе предполагаемого Центра ядерных исследований в цен-
тральной части страны, обратившись за помощью в России, однако контракт 
на разработку проекта, заключённый в июне 2001  г., был отложен, а строи-
тельство центра заморожено [18, p.  180]. В 2007  г. эксперты МАГАТЭ, по-
сетив Мьянму, выразили сомнения касательно квалификации мьянманских 
специалистов для эксплуатации исследовательского реактора и способности 
Мьянмы обеспечить достаточный уровень безопасности ядерных материалов 
и окружающей среды при реализации проекта [5, с.  2]. Эксперты агентства 
рекомендовали Мьянме в качестве альтернативы развитию национального 
производства рассмотреть вариант закупки радиоизотопов у МАГАТЭ в иссле-
довательских центрах Таиланда или Малайзии [7, с.  72]. В сентябре 2022  г. 
госкорпорация "Росатом" на полях Восточного экономического форума во Вла-
дивостоке подписала с Министерством науки и технологий и Министерством 
электрификации Мьянмы дорожную карту по сотрудничеству в ядерной сфе-
ре, подразумевающую возведение на территории страны АЭС с реакторами 
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малой мощности. В 2023  г. открыт первый центр по ядерной информации в 
Янгоне.

Международный аспект сотрудничества стран ЮВА в ядерной сфере
Развитие ядерной энергетики в регионе происходит в рамках много-

сторонних институтов и соглашений, координируемых АСЕАН. Фактиче-
ски, ассоциация выступает в качестве платформы для диалога и выработки 
общих стандартов безопасности. В правовой рамке АСЕАН одним из самых 
важных международных соглашений в области ядерной безопасности являет-
ся Бангкокский договор 1995  г., провозгласивший ЮВА зоной, свободной от 
ядерного оружия. Он содержит чрезвычайно важное положение: за государ-
ствами-членами закрепляется неотъемлемое право на мирное использование 
атомной энергии. Этот принцип стал краеугольным камнем для формирова-
ния регионального подхода к ядерной энергетике, сочетающего развитие от-
расли с соблюдением режима нераспространения.

Институциональное развитие сотрудничества в данной сфере про-
шло несколько этапов. Сначала, в 2010  г., была создана Сеть подсекторов 
сотрудничества в области ядерной энергии (NEC-SSN) для диалога на тех-
ническом уровне между энергетическими ведомствами. Более значимым 
шагом стало учреждение в 2012  г. Сети регуляторных органов по атомной 
энергии (ASEANTOM), что позволило перевести взаимодействие в практи-
ческую плоскость гармонизации стандартов безопасности. Важно отметить, 
что ASEANTOM подчеркивает стратегический приоритет вопросов ядерной 
безопасности для макрорегиона в отличие от экономической направленности 
NEC-SSN.

Развитие региональной архитектуры включает в себя также принятие 
Протокола по готовности и реагированию на ядерные чрезвычайные ситуа-
ции и создание в 2017  г. по инициативе Таиланда Сети по исследованиям 
в области безопасности (NPSR). Она нацелена на консолидацию научного 
потенциала для укрепления доверия к атомной энергетике [25]. Несмотря 
на эти усилия, формирование полноценного регионального режима ядерной 
безопасности происходит крайне медленно. Растущий интерес стран АСЕАН 
к атомной энергии опережает развитие нормативной базы. Особую актуаль-
ность приобретает вопрос регулирования ядерных технологий.

Возросший интерес стран АСЕАН к проектам по внедрению ядерной 
энергетики в свои экономики делает ЮВА ареной как международного со-
трудничества, так и конкуренции между ведущими мировыми державами в 
области мирного атома. В авангарде стоят Россия, Китай, Республика Корея, 
США, Франция, Канада.

Китай реализует долгосрочную стратегию по расширению своего влия-
ния через атомную энергетику в рамках инициативы "Один пояс, один путь". 
Китайская национальная ядерная корпорация (CNNC) планирует строитель-
ство до 30 реакторов в странах-партнерах, что может вывести Китай в ми-
ровые лидеры по инвестициям в атомную энергетику. Однако эти амбиции 
сопряжены с серьёзными рисками: многие страны-реципиенты не обладают 
необходимой инфраструктурой, кадрами и нормативной базой для безопас-
ной эксплуатации АЭС. Это создаёт зависимость от китайских технологий и 
открывает возможности для Пекина использовать энергетическое сотрудни-
чество как инструмент экономического и политического давления.

Растущее влияние Китая подвигло США и Южную Корею активизиро-
вать сотрудничество в регионе. США заключили соглашения о ядерном со-
трудничестве (в соответствии с разделом 123 Закона об атомной энергии) с 
Сингапуром, Филиппинами, Индонезией, Вьетнамом и Таиландом, что упро-
щает передачу технологий и лицензирование для частных компаний. Южная 
Корея, в свою очередь, наращивает экспорт ядерных технологий, заключив 
соглашение с Филиппинами по реактивации АЭС "Батаан" и подписав мемо-
рандум с США о сотрудничестве в гражданской атомной энергетике в третьих 
странах.

Недавно готовность помочь ЮВА в освоении ядерной энергетики выра-
зила Канада, объявив об участии в рабочей группе по сотрудничеству в ядер-
ной сфере, созданной в Сингапуре. Эта инициатива направлена на реализа-
цию учебных программ, академических обменов и технических семинаров для 

Zolotukhin  I. N., Baranova  Yu. V.  The nuclear turn in the energy agenda of Southeast Asian countries
149



повышения уровня знаний в ядерной сфере в регионе, что предполагает укре-
пление общественного доверия населения АСЕАН к современным ядерным 
технологиям. Рабочая группа, опираясь на опыт Канады в области ядерной 
энергетики, изучит стратегии формирования сбалансированной и устойчивой 
энергосистемы, сочетающей надежность ядерной энергетики с гибкостью ВИЭ 
[10].

Несмотря на сейсмические риски, связанные с расположением страны в 
зоне "Огненного кольца", Индонезия демонстрирует готовность к управлению 
этими вызовами, устанавливая партнерства с международными компания-
ми. Индонезийская государственная энергокомпания PT PLN ведёт перего-
воры с японскими и американскими корпорациями о разработке ММР для 
энергообеспечения удаленных регионов. Американская компания ThorCon 
International планирует построить жидкосолевой ториевый реактор, начав с 
установки мощностью 500 МВт на первом этапе, а затем добавив 6 дополни-
тельных установок по 500 МВт каждая на следующем этапе. В январе 2025  г. 
Индонезия представила планы строительства 20 АЭС, первую из которых го-
товится ввести в эксплуатацию к 2036  г. [12].

В свою очередь, малазийское правительство в настоящий момент ак-
тивно взаимодействует с лидерами в области ядерной энергетики, включая 
Россию, Китай, Южную Корею, США и Францию, изучая варианты ядерных 
технологий, наиболее соответствующих потребностям страны (АЭС, плавучие 
атомные электростанции (ПАЭС) и ММР) [34].

Россия использует "атомную дипломатию" в ЮВА посредством ком-
пании "Росатом". Конкурентным преимуществом России на рынке атомной 
энергетики является то, что она предлагает свои проекты "под ключ" с пол-
ным циклом финансирования, а также дает гарантии на вывоз отработанного 
топлива. Проекты "Росатома" реализуются в Китае, Индии, Бангладеш, Тур-
ции, Египте, Казахстане, Узбекистане, Венгрии.

На данный момент Россия укрепляет позиции в сфере внедрения тех-
нологий мирного атома во Вьетнаме, Индонезии и Мьянме. Интерес индо-
незийской стороны подтверждается визитами индонезийских делегаций на 
российские АЭС и переговорами с Россией о создании ММР для энергообеспе-
чения удалённых островов и размещении плавучих АЭС (ПАТЭС) в районе 
новой столицы Нусантары. Компания "Росатом" подтвердила готовность уча-
ствовать в создании первой в Индонезии АЭС [4]. Пример Индонезии иллю-
стрирует общий тренд в ЮВА: ядерная энергетика становится инструментом 
расширения влияния внешних игроков.

В марте 2025  г. Россия подписала соглашение с Мьянмой, планируя 
разработку ММР мощностью 110 МВт с потенциалом увеличения мощности 
до 330 МВт. Две страны также подписали меморандум о взаимопонимании 
по ядерной и радиационной безопасности, дополняемый образовательными 
программами для подготовки местных кадров [21]. Россия возрождает вза-
имодействие в ядерной сфере с Вьетнамом. Подписанный в январе 2025  г. 
ходе визита премьер-министра России М. Мишустина в Ханой документ пред-
усматривает активизацию сотрудничества между "Росатомом" и вьетнамской 
энергетической компанией EVN [8]. Госкорпорация "Росатом" подписала "до-
рожную карту" по развитию мирного атома до 2030  г. [6]

Хотя долгосрочный эффект от этих инициатив для регионального ба-
ланса сил остается неопределенным, их реализация уже создает вызовы для 
западных энергетических корпораций и ограничивает возможности санк-
ционного давления на "Росатом". Благодаря экспорту ядерных технологий 
и реализации ядерных проектов Россия получает доступ к ценным техно-
логическим предложениям в регионе, одновременно выстраивая долгосроч-
ные отношения со странами ЮВА. Тем самым Москва получает возможность 
расширить диапазон экономических и политических связей с региональны-
ми партнёрами. В то же время ресурсные ограничения России, вызванные 
украинским конфликтом, открывают возможности для других поставщиков, 
делая конкурентную борьбу на рынке ядерных технологий ЮВА ещё более 
интенсивной. Таким образом, ядерная энергетика становится ареной страте-
гической конкуренции, где технологическое и регуляторное лидерство будет 
определять влияние внешних акторов в ЮВА.
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Перспективы и риски развития ядерной энергетики в ЮВА
Возросшее за последние несколько лет внимание к ядерной энергетике 

в ЮВА показывает, что правительство и общественность стран региона рас-
сматривают возможности мирного атома в условиях необходимости сохране-
ния энергетического суверенитета и декарбонизации энергобаланса как по-
тенциальный компонент будущих энергетических стратегий [14, p.  9].

Ядерная энергетика обладает преимуществом перед ВИЭ, которые не 
могут гарантировать стабильную генерацию. АЭС характеризуются высокой 
рентабельностью и малой себестоимостью, требуя небольшого количества то-
плива (при минимальных расходах на перевозку к месту его использования) 
для непрерывной работы. Это позволяет им обеспечивать надежную и ста-
бильную базовую электроэнергию независимо от климатических условий и 
местоположения. Совершенствование современных реакторных технологий 
обеспечивает их гибкость и способность регулировать выходную мощность в 
соответствии с колебаниями спроса на электроэнергию [14, p.  8].

За последние годы мнение общественности стран ЮВА всё больше скло-
няется к тому, что АЭС – необходимость для развития экономики. Согласно 
опросам Института Юсофа Исхака, всего лишь за один год поддержка ядер-
ной энергетики во Вьетнаме, Таиланде, Индонезии практически удвоилась 
(см. табл. 3).

Следует учитывать преимущества как больших реакторов, так и ММР 
для удовлетворения уникальных энергетических потребностей ЮВА. Боль-
шие реакторы исторически составляли основу ядерной энергетики, обеспечи-
вая высокую мощность при низкой удельной стоимости, что делает их иде-
альными для регионов с густонаселенными центрами и промышленными 
центрами. ММР более компактны, требуют меньших сроков строительства и 
введения в эксплуатацию, способны эффективно поддерживать сети с различ-
ным энергетическим профилем.

Развитие международного диалога и сотрудничества также будет иметь 
ключевое значение для раскрытия потенциала ядерной энергетики в ЮВА. 
Обладающие технологиями мирного атома зарубежные партнёры готовы под-
держать стремление стран региона к экологически чистым энергетическим 
решениям, позволяющим снизить стоимость энергоресурсов, что важно для 
поддержки растущей экономики и обеспечения её конкурентоспособности.

В то же время внедрение ядерной энергетики в регионе сопряжено с 
рядом рисков. В первую очередь это связано с природно-географическими 

Табл 3. Поддержка ядерной энергетики по странам (в % голосов)
Table 3. Support for Nuclear Energy by Country (in % of votes)

Год
Страна 2022 2023 2024

Бруней 2,5 4,4 1,0
Вьетнам 5,6 5,7 10,3
Индонезия 3,3 4,7 6,4
Камбоджа 0,5 5,5 10,2
Лаос 3,0 4,4 6,3
Малайзия 2,6 5,0 6,4
Мьянма 0,0 8,4 8,2
Сингапур 10,7 14,7 20,3
Таиланд 3,0 7,2 12,5
Филиппины 7,7 8,5 17,6

Источник: составлено авторами на основе [31, p.  34].
Source: compiled by the authors based on [31, p.  34].
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особенностями ЮВА, большая часть которой находится на сейсмоактивном 
участке, где часто происходят землетрясения, наводнения, цунами и серии 
тропических циклонов, что создаёт объективные препятствия для размеще-
ния стационарных АЭС. В подобных условиях высоки шансы на внедрение 
ПАТЭС, обладающих возможностями перемещения в безопасные районы при 
угрозе природных катаклизмов.

Развитие атомной энергетики в странах ЮВА сталкивается с финансо-
выми и регуляторными вызовами. Затраты на строительство традиционных 
АЭС в сочетании с длительными сроками реализации проектов (10–15 лет) 
увеличивают риски перерасхода бюджета и отсрочки окупаемости. Междуна-
родное финансирование таких проектов ограничено из-за ужесточения эколо-
гических стандартов и санкционных режимов, особенно в контексте сотрудни-
чества с российскими или китайскими корпорациями. ММР позиционируются 
как потенциальное решение, предлагая снижение начальных затрат и гиб-
кость в размещении. Однако их коммерческая жизнеспособность остается не-
проверенной: технологии находятся на стадии пилотного внедрения, а нор-
мативная база для их сертификации в странах ЮВА отсутствует. Например, 
Индонезия и Филиппины только разрабатывают законодательные рамки для 
регулирования ММР, что создает неопределенность для инвесторов.

Помимо рисков эксплуатационного характера, развитие атомной энер-
гетики сопряжено с серьёзными вызовами в области режима нераспростра-
нения. Отсутствие гарантированной защиты логистических цепочек при 
транспортировке ядерных материалов создаёт предпосылки для их кражи и 
незаконного оборота. Особую озабоченность у международного экспертного со-
общества вызывает уязвимость поставок урана и отработанного топлива.

Критическим барьером остается дефицит квалифицированных кадров 
– от инженеров-атомщиков до регуляторных специалистов. Страны региона 
вынуждены полагаться на иностранных экспертов, что увеличивает затраты 
и создает зависимость от внешних поставщиков. Кроме того, обеспечение ста-
бильных цепочек поставок урана и управление ядерными отходами требуют 
создания сложной инфраструктуры, которая пока отсутствует и требует вну-
шительных капиталовложений.

Санкции против России, как ключевого игрока на рынке ядерных тех-
нологий, подрывают сотрудничество со странами ЮВА в области поставок 
топлива и обслуживания реакторов. Например, Вьетнам и Индонезия стол-
кнулись со сложностями при привлечении западных инвестиций из-за вза-
имодействия с "Росатомом", что заставляет отдавать предпочтение амери-
канским и южнокорейским компаниям или предлагать форматы совместных 
проектов с участием компаний нескольких стран [12].

Наконец, запуск первой АЭС в ЮВА возлагает на страну-первопроходца 
особую ответственность перед всеми государствами-членами АСЕАН. Успех 
или неудача этого проекта будут иметь стратегические последствия для всего 
региона, определяя дальнейшую траекторию развития ядерной энергетики в 
ЮВА.

Заключение
Включение в энергетическую повестку стран ЮВА планов по внедре-

нию "мирного атома" свидетельствует о том, что их руководство озабочено 
проблемами социально-экономического развития и вызовами глобальной 
международной среды. Ядерный фактор сохраняет значение в углублении 
энергетического сотрудничества и развитии отношений стран ЮВА с веду-
щими государствами в области ядерных технологий, прежде всего, с Россией. 
Взаимодействие с зарубежными партнёрами и МАГАТЭ по широкому пулу 
вопросов – от запуска АЭС до обеспечения комплексной безопасности – по-
могает обеспечить нормативные основы будущей реализации ядерных про-
грамм как компонента энергетического развития.

В то же время сохраняющиеся риски и препятствия на пути "ядерного 
поворота" предполагают поэтапный, а не форсированный сценарий внедре-
ния ядерных технологий в энергобаланс стран ЮВА. Проблема ответствен-
ности налагает на них и на АСЕАН дополнительную нагрузку касательно со-
хранения безопасной международной среды в регионе и готовности принять 
ядерный фактор как элемент новой нормальности. В энергетическом перехо-
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де заметен прогресс, но остаются серьёзные проблемы, которые странам ЮВА 
предстоит решить для построения климатически устойчивого будущего.
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Аннотация. Многие годы т.н. "Тайваньская проблема" серьезно затрудняет развитие отношений между КНР и 
Китайской Республикой (Тайванем). При этом две основные политические партии Тайваня (Гоминьдан и Де-
мократическая прогрессивная партия – ДПП) по-разному видят её решение: Гоминьдан стремится возродить 
Республику Китай, а ДПП – создать независимую Республику Тайвань. Для достижения успеха в этом соперни-
честве они стремятся изменить макрополитическую идентичность жителей острова в соответствии со своими 
партийными предпочтениями. В данной работе авторы изучили транскрипты речей представителя Гоминьдана 
Ма Инцзю во время его президентства (2008–2016 гг.) для оценки характера и эффективности дискурсивной 
политики, проводимой им в этих целях. По результатам исследования сделан вывод о том, что предпринятые 
руководством партии Гоминьдан за данный период попытки изменить макрополитическую идентичность жите-
лей острова Тайвань в сторону "китаизации" оказалась мало результативными.
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Abstract. For many years, the so-called "Taiwan problem" has seriously complicated the development of relations 
between the PRC and the Republic of China (Taiwan). At the same time, the two main political parties of Taiwan (the 
Kuomintang and the Democratic Progressive Party – DPP) see its solution differently: the Kuomintang seeks to revive 
the Republic of China, while the DPP – to create an independent Republic of Taiwan. To succeed in this rivalry, they 
seek to change the macropolitical identity of the island’s inhabitants in accordance with their party preferences. In this 
work the authors studied the transcripts of speeches given by Kuomintang representative Ma Ying-jeou during his 
presidency (2008–2016) in order to assess the nature and effectiveness of the discursive policy pursued by him for 
this purpose. Based on the results of the research, it is concluded that during this period the attempts made by the 
leadership of the Kuomintang party to change the macropolitical identity of the inhabitants of Taiwan in the direction of 
"Sinicization" were not very effective.
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Введение
Актуальность темы статьи связана с тем, что длительное время т.н. 

"тайваньская проблема" – вопрос о взаимоотношениях Китайской Республи-
ки (Тайвань) и Китайской Народной Республики (КНР) – находится в фокусе 
внимания мировой и региональной политики. По нашему мнению, при вы-
работке подходов к её решению необходимо учитывать позицию большинства 
жителей острова, являющейся важной характеристикой их идентичности. В 
то же время проводить политику по реконструированию её национальной, эт-
нической, религиозной, политической и других форм довольно сложно, так 
как это вызывает в обществе сильную поляризацию мнений. С учетом этого 

©  Севастьянов  С. В., Алексеев  Д. О.,  2025



уместно сконцентрироваться на формировании общего понятия идентично-
сти, которое могло бы вобрать в себя её вышеперечисленные формы, како-
вым и является макрополитическая идентичность. Этот термин охватывает 
все основания идентификации исследуемого сообщества (в нашем случае – 
жителей острова Тайвань), присутствующие в публичном дискурсе, позволяя 
анализировать возникающие между ними смысловые конфликты [5]. В то же 
время его можно рассматривать в качестве общего знаменателя для понятий, 
с помощью которых "тайваньская идентичность" описывается в научном дис-
курсе, охватывающем политические [10; 17], национальные [13; 15], этниче-
ские [11; 13] и другие её составляющие.

Макрополитическая идентичность жителей имеет особую значимость с 
учетом того, что две основные политические партии Тайваня (Гоминьдан и 
Демократическая прогрессивная партия – ДПП) по-разному видят решение 
тайваньской проблемы. Первая стремится возродить Республику Китай на ос-
нове синтеза китайской и местных культур, а вторая – создать независимую 
Республику Тайвань на базе новой "тайваньской культуры". В этих целях они 
стремятся воздействовать на жителей острова в интересах изменения их ма-
крополитической идентичности в соответствии со своими партийными пред-
почтениями.

В свете многолетней конкуренции между двумя партиями, весьма важ-
ными стали результаты прошедших в январе 2024  г. на Тайване очередных 
президентских выборов. Победу на них одержал кандидат от правящей ДПП 
Лай Циндэ, набрав 40% голосов избирателей [36], но при этом эта партия про-
играла выборы в парламент Тайваня (по результатам голосования, 52 из 113 
мест получил Гоминьдан, и 51 место – ДПП). Это позволило главной оппози-
ционной партии создать коалицию с двумя независимыми кандидатами и по-
лучить в нем большинство [35]. До этого Гоминьдан смог получить большин-
ство мест в парламенте на выборах 2012  г., когда он выиграл и президентские 
выборы. С учетом нового (спустя 12 лет) усиления политических позиций этой 
партии на выборах 2024  г., в интересах оценки перспектив межпартийного со-
перничества авторы считают важным изучить, каким образом её руководство, 
опираясь на свою дискурсивную политику, пыталось формировать и изменять 
макрополитическую идентичность жителей Тайваня в последний период на-
хождения у власти её представителя президента Ма Инцзю (2008–2016  гг.).

Характеристику источников уместно начать с монографии А. М. Куз-
нецова и И. Н. Золотухина "Этнополитическая история Азиатско-Тихооке-
анского региона", внесшей существенный вклад в проблематику оценки тай-
ваньской идентичности. В ней авторы отметили ряд ключевых обстоятельств, 
определяющих уникальность Тайваня и влияющих на проблемы и законо-
мерности формирования на острове особой нации: ограниченный характер 
территории, освоение её различными этническими общностями, включая або-
ригенов, длительное время нахождения острова под контролем Японии и вне 
контроля КПК, а также то, что, существуя с середины XX века, как особое госу-
дарственно-политическое образование, Тайвань достиг значительных успехов 
в экономическом развитии, а затем и демократизации политической системы. 
По оценке экспертов, за это время в сознании населения и политических ли-
деров острова произошли значимые перемены, позволяющие последним ста-
вить вопрос о формировании особой тайваньской нации [4, с.  108–109].

Что касается рассмотрения проблематики идентичности жителей Тай-
ваня в годы правления Ма Инцзю, то многие исследователи брали за отправ-
ную точку его президентскую кампанию 2008  г. При этом Филипп Каединг 
пришел к выводу, что Ма Инцзю в её ходе стремился продемонстрировать 
близкий к созданному представителем ДПП Чэнь Шуйбянем образ, соответ-
ствующий доминирующему в то время в обществе политическому течению 
"тайванизации"1 [17]. Однако после избрания президентом Тайваня Ма Ин-
цзю быстро вернулся к классическому для партии Гоминдан курсу китайско-
го национализма, чем вызвал критику оппозиционных партий [31]. Усилия 
же президента по восстановлению китайской идентичности, когда он отверг 

1  Создание новой тайваньской идентичности путем демократизации институтов, укрепле-
ния суверенитета в противовес КНР, повышения значимости тайваньской культуры, истории и 
языков, уменьшение символики китайского национализма Гоминьдана.
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концепции "Двух Китаев" или "Один Китай, один Тайвань", приняв вместо 
них "Политику Одного Китая" [19], способствовали росту напряженности на 
острове между сторонниками развития на острове китайского национализма 
и местной тайваньской идентичности [16].

Таким образом, вскоре после вступления в должность Ма Инцзю скон-
центрировался на проведении политики "китаизации" Тайваня, что способ-
ствовало усилению раскола в тайваньском обществе. При этом в источниках 
по данной проблематике нет объяснения тому, как, несмотря на это, на выбо-
рах 2012  г. он смог снова прийти к власти, хотя, в конечном счете, партия Го-
миньдан и проиграла президентские выборы 2016  г. В изученной литературе 
нет и описания того, как менялись взгляды руководства Гоминьдана на на-
циональную идентичность Тайваня за исследуемый период. Исходя из выше-
описанного, в работе сформулирован следующий исследовательский вопрос: 
каким образом и под воздействием каких факторов менялась дискурсивная 
политика Гоминьдана по формированию макрополитической идентичности 
жителей острова Тайвань в период президенства Ма Инцзю?

Теоретическо-методологические основания исследования
В данной работе исследуется политика Гоминьдана по формированию 

макрополитической идентичности жителей острова. В этих целях использова-
ны политические теории о нации, как политическом воображаемом сообще-
стве Бенедикта Андерсона [1], как продукте интеллектуальной инженерии 
элит Эрика Хобсбаума [8] и как дискурсивном проекте Крейга Калхуна [3].

Макрополитическая идентичность, как мы писали выше, является обоб-
щающим понятием для других идентичностей (национальной, этнической, 
религиозной и т.д.). Согласно определению известного эксперта И.С. Семе-
ненко, политика идентичности – это "совокупность ценностных ориентиров, 
практик и инструментов формирования и поддержания национальной (на-
ционально-государственной), гражданской и иных форм макрополитической 
идентичности" [6]. Важным для нашего исследования стало изданное под её 
редактированием энциклопедическое издание "Идентичность: Личность, об-
щество, политика". В нем отмечено, что подходы к политике идентичности к 
трактовке идентичности в отечественной науке во многом отличаются от за-
падных, рассматривающих ее, в первую очередь, применительно к различ-
ным меньшинствам, гендерной проблематике и др. В российской же науке 
политика идентичности рассматривается как целенаправленная деятель-
ность государства, властных элит, политический партий и др., что побуждает 
понимать мировые и региональные процессы и политику идентичности в кон-
тексте деятельности по её конструированию [2, с.  73–75]. На этот научный 
подход к трактовке формирования идентичности и опирались авторы статьи.

Для понимания проблематики национальной идентичности для ре-
гиона Северо-Восточной Азии полезной стала работа С.В. Чугрова "Япония: 
вновь в поисках идентичности"? [9]. В ней он формулирует важные для иссле-
дования тезисы о том, что "люди должны добровольно идентифицировать себя 
с теми ценностями и символами, которые определяют идентичность", а также, 
что вопрос национальной и политической идентификации актуализируется, 
когда происходит давление "чужих" ценностей. И если это столкновение (в 
формате "мы" – "другие") становится интенсивным, то и процесс идентифика-
ции протекает хотя и болезненно, но более определенно, когда политическая 
система отвергает неприемлемые для неё элементы чужого набора ценностей.

В качестве основного метода исследования авторы использовали дис-
курс анализ речей президента Ма Инцзю. Основным методом их изучения 
стал критический дискурсивный анализ (CDA) Фэрклаф, воспроизводящий 
предложенную им трехмерную модель, в которой коммуникативное событие 
состоит из трех измерений, подлежащих тщательному, но не формализован-
ному анализу: 1) устный/письменный текст (семантические, синтаксические и 
другие особенности); 2) дискурсивная практика производства текста (контекст 
создания сообщения); 3) социальная реальность, обрамляющая дискурсивную 
практику [14].

В ходе анализа эмпирических данных (использованных в речах пре-
зидента ключевых тезисов и лексем) мы исследовали его дискурсивную по-
литику, направленную на формирование ключевых компонентов макропо-
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литической идентичности жителей Тайваня: национальную, культурную, 
идеологическую и внешнеполитическую. Кроме них, с учетом того, что Ма Ин-
цзю классифицировал взаимодействия между КНР и Тайванем, как "особые 
отношения между регионами на равноправной основе" [30], нами выделен 
такой специфический компонент макрополитической идентичности, как "от-
ношения по обе стороны пролива"2, которые не могут быть вполне корректно 
отнесены к её внешнеполитическому компоненту.

В ходе исследования мы использовали 18 речей президента Ма Инц-
зю, которые по предназначению были: инаугурационными (2), новогодними 
обращениями (8) и обращениями по случаю Национального дня Республики 
Китай (8). Каждое выступление включало в себя характеристику нескольких 
компонентов макрополитической идентичности Тайваня, и в общей сложно-
сти в 18 речах было выявлено их 132 упоминания. Классификации фрагмента 
речи, как соответствующего тому или иному компоненту макрополитической 
идентичности, осуществлялась при использовании в них следующих лексем:

●● национальный (национальный, суверенитет, территория Китайской 
Республики);

●● внешнеполитический (названия государств, регионов мира и между-
народных организаций);

●● идеологический (демократия, демократическое правительство, демо-
кратическое развитие, свобода, свободная страна);

●● культурно-исторический (китайская культура, китайские общины, 
история, китайский язык, этническая принадлежность).

●● отношения по обе стороны пролива (две стороны пролива, между сто-
ронами пролива, Тайваньский пролив, материковый Китай.

В порядке уточнения отмечаем, что при выделении в речах того или 
иного компонента идентичности мы имеем в виду не просто упоминание вы-
шеперечисленных лексем, а одно или несколько предложений, которые явля-
ются смысловой единицей текста. При этом в данном фрагменте речи может 
содержаться несколько лексем, которые для нашей статистики являются од-
ним упоминанием данного компонента идентичности.

Ниже представлен анализ ключевых речей за период двух президент-
ских сроков Ма Инцзю. Каждый из транскриптов выступлений был изучен с 
применением критического дискурс анализа Фэрклаф на трёх его уровнях: 
языковых текстов, дискурсивной практики и дискурсивных событий. При этом 
по результатам анализа дискурсивной практики следует указать, что все речи 
за 2008–2016 гг. были подготовлены руководством Гоминьдана, озвучены Ма 
Инцзю в качестве президента и направлены на всех жителей Тайваня. Что 
касается содержания речей, то ниже мы охарактеризуем наиболее важные 
для исследования за рассматриваемый период.

Основные компоненты макрополитической идентичности жителей 
острова Тайвань в речах президента КР в 2008–2012 гг.

Ма Инцзю вел свою первую президентскую кампанию в условиях воз-
росшей популярности у населения острова курса на "тайванизацию", прово-
димого его предшественником из партии ДПП Чэнь Шуйбянем [18]. Однако 
политика последнего спровоцировала международную напряженность и но-
вые линии раскола в тайваньском обществе, что привело ДПП к поражению 
на президентских выборах в 2008  г., победу на которых одержал кандидат 
партии Гоминьдан Ма Инцзю, набрав 58,45 процента голосов избирателей 
(см. табл. 1)

Анализ транскриптов речей. Во время предвыборной кампании 
будущий президент поддержал ряд популярных у населения острова поло-
жений протайваньской программы оппозиционной партии ДПП и делал ак-
цент на своей тайваньской идентичности, однако с вступлением в должность 
практических шагов в этом контексте им предпринято не было. Напротив, из 
рисунка 1 можно увидеть, что наиболее часто в речах в ходе первого прези-
дентского срока Ма Инцзю обращался к характеристике таких компонентов 
идентичности тайваньцев, как отношения по обе стороны пролива и культур-

2  Под проливом здесь и далее в тексте подразумевается Тайваньский пролив, разделяю-
щий КНР и Тайвань
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но-исторический. Так, выступая на инаугурации в 2008  г., он отметил, что 
"Народ выбрал чистую политику, открытую экономику, этническую гармонию 
и мирные отношения между двумя сторонами пролива, чтобы открыть свои 
объятия будущему" [24]. То есть для Ма Инцзю первостепенной задачей было 
восстановление хороших взаимоотношений между КНР и Тайванем.

В дальнейшем президент направил усилия на развитие торговых свя-
зей и туризма. В частности, во время обращения по случаю Национального 
дня Республики Китай 1 октября 2009 года он отметил большие усилия сво-
его правительства по снятию ограничений на экономическое сотрудничество 
между Тайванем и Китаем, а также открытие острова для визитов туристов 
из этой страны на основе прямого воздушного и морского сообщения через 
пролив [20].

Одновременно, в соответствии с партийной платформой партии Го-
миньдан, в этом же выступлении президент акцентировал внимание на при-
надлежности Тайваня к китайской культуре и общине, стремясь к созданию 
синтеза китайской и местной культур: "Примеры "тайваньского духа" подчёр-
кивают основные ценности населения и привносят жизненный, уникальный 
характер Тайваня в самые глубокие уровни китайской культуры". [20].

В обращении к жителям острова по случаю Национального дня Респу-
блики Китай 1 октября 2010  г., Ма Инцзю, характеризуя внешнеполитиче-
ский компонент идентичности, отметил его важность и пообещал, что его пра-
вительство продолжит укреплять сотрудничество со всеми дипломатическими 
партнерами, включая США, Японию, странами Юго-Восточной Азии и други-
ми [21].

Важным представляется обращение президента к народу по случаю 
празднования 2010  г., в котором были отмечены различия между Тайванем 
и КНР в идеологическом компоненте идентичности: "Материковый Китай 
возник молниеносно в последние годы, и с каждым днем его влияние растёт. 
Однако он всё ещё отстает от Тайваня в таких областях, как демократическое 
правительство, гарантии прав человека, правовые стандарты…" [27].

Для оценки культурно-исторического компонента идентичности тай-
ваньцев значимым стало выступление президента по случаю Национально-
го дня Республики Китай 1 октября 2011  г., в котором он заявил: "Сегодня 
100-летие Китайской Республики и 100-летие Синьхайской революции… бла-
годаря которым была основана первая в Азии демократия – Китайская Ре-
спублика. Сегодня люди на Тайване и в других преимущественно этнических 
китайских общинах по всему миру, включая материковый Китай, отмечают 
Двойную десятку" [22]. В течение всего этого года Ма Инцзю активно ссы-
лался на историю Тайваня, подчеркивая, сколь важную роль сыграли в ней 
китайская культура и традиции демократии.

Анализ дискурсивных событий. Вступив в должность президента, 
Ма Инцзю стал активно реализовывать ключевые тезисы партийной платфор-
мы Гоминьдана по стабилизации отношений и углублению взаимодействие с 
КНР. Тем не менее, за этот период увеличилось число жителей острова, иден-
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Табл. 1. Сравнение результатов президентских выборов на Тайване в 2008, 2012 и 2016 гг.
Table 1. Comparison of the results of the presidential elections in Taiwan in 2008, 2012 and 2016.

Год 2008 2012 2016
Партия Гоминьдан ДПП Гоминьдан ДПП Гоминьдан ДПП
Кандидат Ма Инцзю Фрэнк Хсиех Ма Инцзю Цай Инвэнь Лилиан Чу Цай Инвэнь
Процент голосов 58,45 41,55 51,60 45,63 31,04 56,12
Кол-во 7659014 5444949 6891139 6093578 3813365 6894744
Явка на выборы 17321622 18086455 18782991

Источник: составлено авторами на основе: [29; 30; 31].
Source: compiled by the authors based on: [29; 30; 31].



тифицирующих себя как тайваньцев (с 48,4% в 2008  г. до 52,2% в 2012  г.) 
[12]. Также выросло число выступающих за немедленное установление ста-
тус-кво с Китаем (с 21,5% в 2008  г. до 27,7% в 2012  г.), при уменьшении числа 
тех, кто предлагал установить статус-кво сейчас, но вопрос воссоединения с 
КНР решить позже (с 35,8% в 2008  г. до 33,9% в 2012  г.).

Таким образом, большинство жителей острова хотели бы как можно ско-
рее установить статус-кво, опасаясь попасть под слишком сильное влияние 
КНР. Тем не менее, результаты выборов президента в 2012  г. всё же позволи-
ли Ма Инцзю сохранить пост президента. Но при этом из Таблицы 1 можно 
заметить, что его электоральная поддержка, по сравнению с 2008  г., сократи-
лась почти на 7%, составив 51.60% голосов избирателей, в то время как одо-
брение декларируемого кандидатом от ДПП протайваньского политического 
курса выросло. Исходя из этого можно констатировать, что высказывания Ма 
Инцзю, с точки зрения воздействия на макрополитическую идентичность тай-
ваньцев, скорее, возымели обратный эффект, когда увеличилось число жите-
лей, готовых идентифицировать себя как тайванец, а не китаец.

Основные компоненты макрополитической идентичности жителей 
острова Тайвань в речах президента КР в 2012–2016 гг.

Анализ транскриптов речей. Во время второго президентского сро-
ка Ма Инцзю в выступлениях снова чаще других обращался к таким компо-
нентам тайваньской идентичности, как культурно-исторический и отношения 
по обе стороны пролива (см. рис. 1). При этом, апеллируя к культурно-исто-
рическому компоненту, президент впервые заявил, что Тайвань и КНР име-
ют общее этническое наследие, а не только культурное или языковое. Так, в 
инаугурационной речи в 2012  г. он отметил: "Народы двух сторон пролива 
разделяют общее китайское этническое наследие. У нас общая кровь, история 
и культура. Мы оба почитаем отца-основателя нашей нации, доктора Сунь 
Ятсена" [25].

Оценивая в этом же выступлении результаты своего первого президен-
ства для развития отношений с КНР, Ма Инцзю заявил: "За последние четыре 
года это правительство возобновило переговоры по обе стороны пролива, под-
писало 16 двусторонних соглашений и сделало это сближение реальностью" 
[25]. В других речах президент высказал ряд важных тезисов: "В будущем 
мы продолжим поддерживать статус-кво без объединения, без независимости 
и без применения силы в рамках Конституции КР и на основе Консенсуса 
1992  г., в соответствии с которым каждая сторона признает существование 
"одного Китая", но сохраняет собственную интерпретацию того, что это зна-
чит" [28]. Одновременно он отметил, что в последние годы отношения между 
КНР и Тайванем были мирными, а конфронтации между ними на междуна-
родных площадках стали менее острыми. При этом выросло число прямых 
авиарейсов, усилились торговые и инвестиционные связи, а культурное и об-
разовательное взаимодействие стало более регулярным.

Подчеркивая в 2015  г. в своих выступлениях существенные достижения 
в развитии связей по обе стороны пролива, президент стремился остановить 
рост негативного отношения в обществе к деятельности его правительства на 
фоне общественных протестов 2014  г., получивших название студенческое 
движение "подсолнухов" (Sunflower student movement)3. Это движение, сим-
волом которого стал подсолнух, приобрело острый характер, что заставило Ма 
Инцзю в ряде выступлений дать ему развернутую оценку и осудить силовые 
методы протестующих. Так, в новогоднем обращении 2014  г. он заявил: "За 
последние год или два протестующие прибегли к радикальным и незакон-

3  Это самое массовое на острове за 20 лет студенческое движение было вызвано подго-
товкой лидерами Гоминьдана Соглашения по торговле услугами между Тайванем и Китаем 
и попыткой его ратификации без прохождения демократических процедур обсуждения в Зако-
нодательном Юане. В период с 18 марта по 10 апреля 2014  г., участники движения "подсолну-
хов" заблокировали работу Законодательного Юаня Тайваня, выступая против принятия этого 
Соглашения, открывавшего гораздо больший доступ китайских компаний к экономике Тайва-
ня, что могло иметь значительные негативные последствия для его социально-экономической 
сферы, а потенциально и для политической системы. Наиболее массовый митинг в поддержку 
студенческого движения состоялся 30 марта 2014  г. в Тайбэе, к которому присоединилось до 
полумиллиона человек.
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ным действиям... В некоторых случаях они зашли так далеко, что заняли 
правительственные здания. Такое недемократическое поведение породило 
ненужные конфликты и позволило меньшинству помешать законодательным 
обсуждениям по ожидающим рассмотрения законопроектам" [26]. Также он 
отметил, что преодолеть разногласия в обществе можно только путем разви-
тия демократической системы в рамках действующей Конституции Тайваня и 
без применения силы.

Одновременно Ма Инцзю стремится показать, что в результате его по-
литики выросло международное признание Тайваня в мире. Например, в вы-
ступлении по случаю Национального дня Республики Китай 1 октября 2015  г. 
он подвёл итоги деятельности своей администрации на внешнеполитической 
арене, отметив, что за время его нахождения у власти Китайская Республика 
значительно улучшила международный имидж. Так, с 1997  г. по 2007  г. (за 
год до вступления в должность Ма Инцзю), по его словам, только 54 страны и 
территории предоставляли гражданам Тайваня безвизовый режим или дру-
гие визовые привилегии, а в 2015  г. их стали предоставлять ещё 99 юрисдик-
ций, общее число которых достигло 153 [23].

В новогоднем обращении 2016  г. (за две недели до президентских вы-
боров) Ма Инцзю снова акцентировал внимание населения на ключевом для 
его правления компоненте идентичности – отношениям по обе стороны проли-
ва: "За прошедшие семь с лишним лет мы успешно превратили Тайваньский 
пролив из очага конфликта в путь к миру, как президент я неуклонно поддер-
живал статус-кво "никакого объединения, никакой независимости и никакого 
применения силы" в соответствии с Конституцией КР" [29]. По его оценке, 
консенсус 1992  г. должен будет лелеять и поддерживать президент Тайваня, 
кем бы он ни был, и выразил надежду, что следующая администрация будет 
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Рис. 2. Доли компонентов макрополитической идентичности жителей острова Тайвань в выступлениях 
президента Ма Инцзю в 2008–2016 гг. (в %)
Источник: составлено авторами.
Fig. 2. Shares of components of macropolitical identity of residents of Taiwan in the speeches of President Ma Ying-jeou 
in 2008–2016. (in %)
Source: compiled by the authors.
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действовать осторожно, чтобы не подвергать жителей острова новым потрясе-
ниям. Таким образом, Ма Инцзю пытался предостеречь избирателей от выбо-
ра кандидата, который мог бы ухудшить сложившийся позитивный характер 
отношений с КНР, однако это не возымело на тайваньцев желаемого им дей-
ствия.

Анализ дискурсивных событий. В ходе второго президентского 
срока Ма Инцзю получившее значительную поддержку населения острова 
студенческое движение "подсолнухов" стало основным фактором, воспрепят-
ствовавшим усилиям его администрация по так называемой "китаизации" 
острова. С учетом этих событий большинство жителей пришли к убеждению, 
что углубление политических и экономических отношений с КНР рано или 
поздно приведет к существенному усилению влиянию материка на Тайване, 
что пагубно скажется на его развитии. В то же время эти протесты оказали и 
обратное влияние на самоидентификацию его жителей. Можно заметить, что 
после того, как доля тех, кто идентифицирует себя как тайванец поднялась в 
2014  г. до отметки 60,65%, она стала медленно опускаться [12]. Этот факт был 
вызван, как минимум, двумя причинами: во-первых, для какой-то части насе-
ления силовые действия движения "подсолнухов" могли показаться слишком 
радикальными. Во-вторых, это могло быть связано с том, что после студенче-
ских протестов администрация Ма Инцзю несколько снизила интенсивность 
продвижения мер, направленных на "китаизацию" острова.

По нашей оценке, массовые протесты движения "подсолнухов" во многом 
стали отражением того, что в практической и дискурсивной политике прези-
дент Ма Иньзцю практически не уделял внимания развитию национального 
компонента идентичности тайваньцев (число его упоминаний в выступлени-
ях составила всего 2,27% – см. рис. 2). Напротив, он фокусировал внимание 
лишь на тех или иных форматах сближения Тайваня с Китаем, в том числе 
общей принадлежности тайваньцев к китайской нации, что сформировало его 
имидж как прокитайского политика, как и партии Гоминьдан в целом.

Что касается оценки политики и риторики Ма Инцзю в тайваньском 
медиа и публичном пространстве, то они жестко критиковались оппозицион-
ными партиями в течение всего периода его нахождения у власти из-за чрез-
мерного, по их мнению, сближения с Китаем. При этом ДПП неоднократно 
выражала негативное отношение к Соглашению о торговле услугами с КНР, 
и её представители, включая председателя Цай Инвэнь, выражали солидар-
ность с протестами движения "подсолнухов". В то же время большинство сту-
дентов сознательно дистанцировались от участия в партии и ассоциации с 
ней, подчеркивая свою независимость. В целом, широкая общественная оппо-
зиция этому Соглашению возымела действие на администрацию Ма Инцзю, 
и оно так и не было ратифицировано [7, с.  89–93)].

При этом протесты слабо воздействовали на общественное мнение по 
вопросу статус-кво в отношениях по обе стороны пролива: число тех, кто хо-
тел его немедленного установления, выросло лишь незначительно (с 25,2% 
в 2014  г. до 26,1% в 2016  г.) [12]. В то же время они существенно повлияли 
на рейтинг популярности двух основных политических партий Тайваня: под-
держка Гоминьдана упала с 26,7% в 2013  г. до 20,8% в 2016  г., в то время как 
у оппозиционной ДПП она выросла с 25,7% в 2013  г. до 29,9% в 2016  г. Таким 
образом, с точки зрения одобрения своей деятельности, они поменялись ме-
стами [12]. В результате на президентских выборах 2016  г. ДПП одержала 
над Гоминьданом убедительную победу (с разницей между кандидатами бо-
лее чем в 25%).

Заключение
Следуя ключевым тезисам партийной платформы Гоминьдана, в ходе 

двух президентских сроков Ма Инцзю направлял основные усилия на ста-
билизацию политических отношений и углубление социально-экономических 
связей с КНР, что нашло отражение в его дискурсивной политике. В целом, 
она была сфокусирована на преимущественном продвижении таких компо-
нентов макрополитической идентичности жителей Тайваня, как интенсив-
ное развитие политико-экономических отношений по обе стороны пролива и 
укрепление культурно-исторической общности с материковым Китаем на ос-
нове синтеза китайской и тайваньской культур (см. рис. 2 ). Во время второго 
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президентского срока Ма Инцзю сохранил те же приоритеты дискурсивной 
политики, по-прежнему практически не уделяя внимания национальному 
компоненту идентичности жителей острова. Более того, усиливая прокитай-
скую позицию, он впервые заявил, что Тайвань и КНР имеют общее китайское 
этническое наследие, а не только культурное или языковое.

Результаты работы свидетельствуют о том, что в целом за исследуе-
мый период дискурсивная политика Гоминьдана, направленная на усиление 
представлений о традиционной для Китайской Республики политической и 
культурной идентичности китайской нации, не способствовала изменению 
макрополитической идентичности большинства населения в этом направле-
нии, а, напротив, способствовала росту тайваньского самосознания и наци-
онализма. В большой степени на это повлияли усилившееся политическое 
давление со стороны Пекина и студенческие протесты 2014  г., поддержанные 
оппозиционными партиями и значительной частью тайваньцев, опасавшихся 
слишком сильного роста на острове политического и экономического влияния 
Китая. Следствием изменения этих политических взглядов в обществе стали 
увеличение электоральной поддержки партии ДПП и её победа над Гоминь-
даном на президентских выборах 2016  г.
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Введение
Вопросы интеграции латиноамериканского населения в США и Канаде 

приобретают всё большую значимость в свете современных демографических, 
социальных и политических процессов. Одним из ключевых факторов, опре-
деляющих актуальность темы исследования, является устойчивый рост ла-
тиноамериканской иммиграции в оба рассматриваемых государства. В США 
латиноамериканцы уже составляют крупнейшее этническое меньшинство 
с количеством представителей в 65,2 млн человек, а в Канаде, несмотря на 
меньшую численность, их доля в миграционном потоке стабильно увеличива-
ется из года в год [4]. Это создаёт не только новые вызовы, но и возможности 
для принимающих латиноамериканцев стран.

В заданных условиях, когда государственные институты не всегда спо-
собны оперативно и эффективно реагировать на потребности иммигрант-
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ских сообществ, возрастает роль гражданского общества, в особенности не-
государственных акторов, таких как: некоммерческие организации, НПО, 
культурно-религиозные объединения, правозащитные группы, профсоюзы и 
диаспоральные организации. Эти структуры напрямую сталкиваются с необ-
ходимостью регулирования и контроля интеграционных процессов, включая 
предоставление услуг, защиту прав, способствование политической мобили-
зации и налаживание связей между иммигрантами и принимающим обще-
ством.

Сравнительный анализ опыта интеграции латиноамериканцев с помо-
щью негосударственных акторов в США и Канаде позволит выявить как об-
щие тенденции, так и уникальные особенности в этих интеграционных подхо-
дах и взаимодействии гражданского общества с иммигрантскими группами. 
Такое сопоставление важно для выработки эффективных стратегий и полити-
ки в области иммиграции, социальной адаптации и укрепления межкультур-
ного диалога.

Развитие представлений о роли гражданского общества в процессах ин-
теграции мигрантов отражено в междисциплинарных исследованиях, объеди-
няющих политологические, социологические и культурологические подходы. 
Классические работы Ю. Хабермаса [5] и А. де Токвиля [18] заложили основы 
понимания гражданского общества как пространства публичного диалога и 
добровольных ассоциаций, способствующих демократическому участию. Эти 
идеи актуальны для анализа вовлеченности латиноамериканских общин в 
общественную жизнь США и Канады.

Дальнейшее развитие получила концепция социального капитала, 
предложенная Р. Патнэмом [15], который показал, что участие в ассоциатив-
ных сетях укрепляет доверие и способствует интеграции мигрантов в местные 
сообщества. Схожим образом, теория аккультурации Дж. Берри подчёркивает 
эффективность стратегии интеграции, сочетающей сохранение этнокультур-
ной идентичности с активным взаимодействием с принимающим обществом 
[1].

Вклад У. Кимлики и Ч. Тейлора в развитие мультикультурализма опре-
делил современное понимание культурного разнообразия как ресурса демо-
кратического государства. Эти подходы легли в основу канадской политики 
инклюзивности и поддержки этнических меньшинств [8; 16]. В то же время 
теория сегментированной ассимиляции А. Портеса и М. Чжоу акцентирует 
внимание на неравномерности интеграционных траекторий, зависящих от со-
циально-экономического контекста и институциональной поддержки, вклю-
чая участие гражданского общества [14].

Таким образом, современная научная традиция рассматривает граж-
данское общество не только как посредника между государством и мигранта-
ми, но и как активного участника формирования интеграционных практик. 
Однако сравнительный анализ механизмов участия негосударственных акто-
ров в США и Канаде остается недостаточно разработанным, что и определяет 
актуальность настоящего исследования.

Цель исследования – выявить и проанализировать особенности участия 
негосударственных акторов гражданского общества в процессах интеграции 
латиноамериканских мигрантов в США и Канаде, а также определить сход-
ства и различия институциональных и социокультурных моделей интеграции 
в двух странах.

Объектом исследования выступают процессы интеграции латиноаме-
риканских мигрантов в социокультурное и институциональное пространство 
США и Канады. Предметом исследования является деятельность негосудар-
ственных акторов гражданского общества, направленная на содействие инте-
грации латиноамериканских мигрантов, а также сравнительные особенности 
их участия в двух национальных контекстах.

В исследовании использовались взаимодополняющие методы: сравни-
тельный анализ, позволяющий сопоставить институциональные механизмы 
участия гражданского общества в США и Канаде; контент-анализ, применя-
емый для изучения программ, отчётов и публикаций этнокультурных НГО, 
правозащитных организаций, фондов и муниципальных инициатив); а также 
документальный анализ, включающий работу с законодательными актами, 
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государственными и локальными программами интеграции и другими нор-
мативными материалами.

Негосударственные акторы и их роль 
в интеграции латиноамериканских мигрантов

Говоря о гражданском обществе, следует привести определение, кото-
рым оперирует известный ученый-теоретик по данному вопросу Ю. Хабермас: 
"Гражданское общество – это совокупность негосударственных добровольных 
объединений и институтов, действующих независимо от государства и способ-
ствующих артикуляции и защите интересов различных социальных групп" 
[5, с.  437].

Второе – это интеграция, которая означает двусторонний процесс вклю-
чения мигрантов в социальные, культурные, политические и экономические 
структуры принимающего общества при сохранении их культурной идентич-
ности.

Далее, важным компонентом выступает инклюзия, которая подразуме-
вает принцип равного участия всех социальных групп в общественной жизни, 
обеспечивающий доступ к ресурсам и правам независимо от этнокультурной 
принадлежности.

И, конечно, не стоит забывать о таком явлении как этнические непра-
вительственные организации (НПО). К ним относятся негосударственные 
некоммерческие организации, созданные мигрантскими или этническими 
сообществами с целью представления их интересов, предоставления услуг и 
содействия адаптации (см. табл. 1).

Есть определённые трудности, с которыми сталкивается гражданское 
общество в рассматриваемых странах при решении вопросов интеграции ла-
тиноамериканского населения в принимающее общество. Во-первых, это недо-
статок стабильного финансирования, особенно для малых и локальных НПО. 
Во-вторых, бюрократические барьеры при получении грантов, что больше ха-
рактерно для Канады. В-третьих, политическая поляризация и давление на 
миграционную тематику, что ярко выражено в США. В-четвертых, дискрими-
нация и маргинализация этнических организаций. В-пятых, ограниченная 
представленность НПО в формальных структурах власти, особенно в США. 
И, наконец, конкуренция между организациями за ресурсы и внимание со 
стороны государства.

Более того, при изучении вопросов интеграции латиноамериканцев в 
североамериканское общество используются различные теории интеграции 
мигрантов в принимающие общества. Необходимо отметить модель аккуль-
турации Джона Бэрри, в которой особое внимание уделяется стратегии ин-
теграции как наиболее благоприятной форме взаимодействия мигрантов с 
принимающим обществом. Как подчёркивает Дж. Бэрри, аккультурация не 
сводится к ассимиляции, а предполагает многообразие стратегий включения, 
включая интеграцию, сепарацию, ассимиляцию и маргинализацию, в зависи-
мости от политики принимающего общества [1, с.  14].

Особое значение имеет теория сегментированной ассимиляции А. Пор-
теса и М. Чжоу, согласно которой мигранты не проходят единый путь ассими-
ляции, а могут развиваться по разным траекториям в зависимости от таких 
факторов, как этническая принадлежность, экономический капитал, уровень 
образования, структура принимающего общества и характер институциональ-
ной поддержки. В рамках этой теории выделяются три основные модели: вос-
ходящая мобильность с полной интеграцией в принимающее общество, адап-
тация через этнические сообщества (этническая интеграция) и восходящая 
мобильность при сохранении сегрегации либо подверженность социальной 
маргинализации. В контексте миграции и теории сегментированной ассими-
ляции, восходящая мобильность означает, что мигранты (или их дети) успеш-
но встраиваются в общество, достигая лучших условий жизни по сравнению с 
положением, в котором они находились после прибытия [14, с.  79].

И наконец, теория мультикультурализма, подчёркивающая необхо-
димость институционального признания культурного многообразия и кол-
лективных прав меньшинств как условия эффективной интеграции. Муль-
тикультурализм опирается на несколько важных принципов в отношении 
иммигрантов и других национальных меньшинств:
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Интеграция: она акцентирует внимание на необходимости включения 
иммигрантов в канадское общество, с учётом признания их культурного раз-
нообразия. Интеграция предполагает участие в экономической, социальной и 
политической жизни страны, а также освоение языка и культуры принимаю-
щей страны.

Поддержка культурных общин: предоставление поддержки и ресурсов 
для развития и сохранения культурных общин. Это включает финансирова-
ние культурных мероприятий, создание центров и организаций, специализи-
рующихся на защите и продвижении культурного наследия различных групп.

Диалог и консультации: активное вовлечение представителей различ-
ных культур и народностей в процесс принятия решений. Через диалог и 
консультации граждане могут вносить свой вклад в формирование политики, 
которая отражает их потребности и интересы.

Образование и осведомленность: важной составляющей является обуче-
ние населения культурному разнообразию и уважению к другим культурам. 
Школьные программы и общественные мероприятия направлены на повы-
шение осведомленности и понимания различий и сходств между культурами.

Эти принципы взаимодействуют и дополняют друг друга, способствуя 
созданию гармоничного и инклюзивного общества [9, с.  33].

Особой важностью в исследовании обладает сравнительный анализ 
участия негосударственных акторов в процессах интеграции латиноамери-
канских мигрантов в США и Канаде, двух стран с активной миграционной 
политикой, но различными подходами к мультикультурной интеграции. Ос-
нову эмпирического анализа в этом случае составляют как качественные ме-
тоды (кейс-стади отдельных этнических НПО, анализ документов, интервью), 
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Таблица 1. Типология негосударственных акторов гражданского общества 
и их функции в интеграции латиноамериканских мигрантов в США и Канаде

Table 1. Typology of non-state civil society actors and their functions 
in the integration of Latin American migrants in the USA and Canada

Категория
негосударственных акторов

Примеры организаций
(США / Канада)

Основные функции
в процессе интеграции

Этнические НПО UnidosUS (США), Hispanic 
Development Council (Канада)

Представление интересов латино-
американских сообществ; развитие 
этнической самоорганизации; участие 
в консультативных советах при органах 
власти

Правозащитные и адвокаци-
онные организации

National Immigration Forum 
(США)

Лоббизм и защита прав мигрантов; 
адвокация на федеральном и местном 
уровнях; разработка предложений 
по реформированию миграционной 
политики

Религиозные учреждения и 
ассоциированные структуры

Религиозные учреждения и 
ассоциированные структуры

Предоставление гуманитарной и 
социальной помощи; поддержка при 
адаптации и поиске жилья; организация 
языковых и образовательных программ

Мультикультурные и инте-
грационные центры

Mosaic Institute (Канада) Продвижение межкультурного диало-
га; реализация программ социальной 
инклюзии; проведение исследователь-
ских и образовательных проектов

Образовательные и культур-
ные инициативы

Местные культурные центры, 
языковые школы

Обучение и профессиональная 
подготовка; организация культурных 
мероприятий; поддержка сохранения 
этнической идентичности и интеграции 
через образование

Источник: составлено авторами.
Source: compiled by the authors.



так и количественные источники (статистические данные, результаты социо-
логических опросов, миграционные отчёты), что позволяет оценить влияние 
негосударственных институтов на социальную и политическую вовлеченность 
латиноамериканцев в североамериканском контексте.

В контексте интеграции латиноамериканских мигрантов в США не-
государственные акторы играют ключевую роль в восполнении пробелов го-
сударственной миграционной политики. Эти структуры действуют на стыке 
социальной поддержки, политической мобилизации и правозащитной адво-
кации, формируя условия для социальной инклюзии, культурного признания 
и защиты прав мигрантов.

Одной из крупнейших структур является UnidosUS, ранее – National 
Council of La Raza [19]. Эта организация представляет интересы более чем 50 
млн латиноамериканцев, развивая программы в области образования, здра-
воохранения, экономических возможностей и гражданской вовлечённости. 
UnidosUS активно участвует в политических кампаниях, продвигая законо-
дательные инициативы по вопросам иммиграционной реформы, защиты от 
депортаций и предоставления прав мигрантам без документов.

Более того, существует некоммерческая группа по защите прав имми-
грантов – "Национальный Иммиграционный Форум" (National Immigration 
Forum) – это более широкая коалиция, объединяющая НПО, бизнес, рели-
гиозные организации и силовые структуры [13]. Организация выступает за 
реалистичные и гуманистичные подходы к миграционной политике, поддер-
живая программы интеграции, в том числе языковое обучение и подготовку к 
гражданству. Особое внимание уделяется формированию альянсов с умерен-
ными политическими силами, что делает её важным инструментом адвока-
ции на федеральном уровне.

Религиозные НПО, такие как "Католические благотворительные орга-
низации США" (Catholic Charities USA), также вносят значительный вклад 
в интеграцию латиноамериканцев, особенно в сфере социальной помощи и 
убежища [3]. Их деятельность охватывает поддержку мигрантов в кризисных 
ситуациях, правовую помощь, а также обучение и трудоустройство. Роль та-
ких организаций особенно заметна в условиях отсутствия комплексной госу-
дарственной поддержки вновь прибывших.

"Испаноязычная федерация" (Hispanic Federation) фокусируется на ин-
ституциональном развитии латиноамериканских сообществ через грантовую 
поддержку, политическое представительство и развитие НПО. Особое внима-
ние организация уделяет образованию, здравоохранению и правам потреби-
телей, одновременно формируя публичную повестку в защиту интересов ла-
тиноамериканских общин [7].

Кроме того, при изучении гражданского общества и влияния НПО на 
латиноамериканцев в США нельзя оставить без внимания "Национальную 
ассоциацию латиноамериканских избирателей" (National Association of Latino 
Elected and Appointed Officials, NALEO) – это некоммерческая организация, 
основанная в 1976  г., которая занимается представительством интересов ла-
тиноамериканцев в политической сфере [12]. Она сотрудничает с государ-
ственными и муниципальными органами власти, выборными комиссиями и 
другими группами, чтобы повысить осведомленность о проблемах латиноаме-
риканского сообщества и обеспечить эффективное участие латиноамерикан-
цев в политической жизни США.

Основной целью NALEO является увеличение числа латиноамерикан-
ских выборщиков и кандидатов, а также создание благоприятных условий 
для их участия в выборах и занятия должностей в органах государственной 
власти на различных уровнях. Организация также оказывает поддержку 
латиноамериканским политическим лидерам и организациям, обеспечивая 
доступ к информации и обучению в области гражданской общественности и 
лоббирования.

Среди программ и инициатив, поддерживаемых NALEO, можно отме-
тить проведение обучающих семинаров и конференций для латиноамери-
канских лидеров, создание баз данных о латиноамериканских выборщиках и 
кандидатах, обучение гражданских активистов лоббированию интересов ла-
тиноамериканского сообщества и многое другое.
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Наконец, существуют организации, такие как "Латиноамериканская 
ассоциация защиты прав и гражданских свобод" (Mexican American Legal 
Defense and Educational Fund, MALDEF) [11]. Она была основана в 1968  г. 
для защиты прав мексиканцев и латиноамериканцев в США. MALDEF за-
нимается юридической защитой латиноамериканцев и борьбой с дискри-
минацией на основе национальности. MALDEF предоставляет бесплатную 
юридическую помощь латиноамериканцам в различных областях, включая 
иммиграционное законодательство, гражданские и трудовые права и образо-
вание. Организация также занимается обучением и образованием латиноа-
мериканских юристов, чтобы обеспечить доступность юридической помощи 
для латиноамериканцев. MALDEF активно участвует в судебных процессах, 
связанных с нарушением прав латиноамериканцев, и продвигает законода-
тельство, направленное на защиту прав мексиканцев и латиноамериканцев. 
Они также оказывают содействие в проведении кампаний по повышению ос-
ведомленности и мобилизации общественного мнения в отношении вопросов, 
связанных с правами латиноамериканцев. В целом, MALDEF играет важную 
роль в защите прав "латинос" в США, особенно в борьбе с дискриминацией 
на основе национальности и обеспечении доступа к юридической помощи и 
образованию.

К основным функциям данных организаций в США относятся: право-
вая помощь (вопросы статуса, убежища, гражданства); лоббизм и участие в 
законодательных инициативах на федеральном и локальном уровнях; защи-
та прав мигрантов (в том числе трудовых и культурных); проведение культур-
ных и просветительских программ, направленных на сохранение идентично-
сти и диалог с принимающим обществом; языковое и гражданское обучение, 
содействие занятости и экономической адаптации.

Эти структуры активно взаимодействуют как с федеральными, так и с 
местными органами власти, участвуя в разработке и оценке миграционных и 
интеграционных программ. Многие НПО формируют экспертные рекоменда-
ции для Конгресса и агентств, входят в консультативные советы при город-
ских администрациях и оказывают услуги в рамках государственно-частного 
партнёрства.

Таким образом, негосударственные акторы в США не только компенси-
руют недостатки государственной миграционной политики, но и влияют на её 
трансформацию, действуя как медиаторы между мигрантскими сообщества-
ми и институтами власти.

Канадская политика в сфере интеграции мигрантов опирается на прин-
цип институционализированного мультикультурализма, закреплённого на 
федеральном уровне с 1971  г. и формализованного в Акте о мультикульту-
рализме (Multiculturalism Act). В рамках этой модели государство не только 
признаёт культурное многообразие, но и активно финансирует его поддерж-
ку, выстраивая устойчивое партнёрство с негосударственными структурами. 
Закон утвердил, что "мультикультурализм является фундаментальной ха-
рактеристикой канадского общества" и обязал федеральные органы власти 
"содействовать сохранению и развитию культурного наследия всех канадцев", 
а также "обеспечивать равный доступ к возможностям независимо от проис-
хождения" [2]. В отличие от предшествующей политики 1971  г., провозгла-
шенный на уровне исполнительной власти, акт 1988  г. имел статус федераль-
ного закона, что означало обязательность реализации соответствующих норм 
во всех ведомствах и учреждениях.

В то же время негосударственные акторы в Канаде выполняют ключе-
вые функции в реализации программ социальной, культурной и экономиче-
ской интеграции мигрантов латиноамериканского происхождения. Их дея-
тельность координируется с различными уровнями власти – от федерального 
до муниципального, что позволяет создавать гибкие и адаптивные формы со-
трудничества.

Одним из примеров таких организаций является "Совет по развитию 
испаноязычного населения" (Hispanic Development Council (HDC)) в Торон-
то, который занимается исследованием потребностей латиноамериканских 
общин, продвижением инклюзивной политики и лоббированием интересов 
испаноязычного населения в сфере здравоохранения, занятости и образова-
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ния. HDC активно вовлечён в анализ государственных программ, участвует в 
распределении грантов и в диалоге с местными властями [6].

Кроме этого, необходимо отметить "Латиноамериканский обществен-
ный центр" (Latin American Community Centre) и организации, схожие по 
профилю, которые ориентированы на культурную инклюзию, организацию 
языковых курсов, профессиональную подготовку и молодёжные программы 
[10]. Они становятся мостом между культурным наследием мигрантских со-
обществ и канадскими государственными институтами. Их работа часто фи-
нансируется через грантовую систему Министерства иммиграции, беженцев и 
гражданства Канады (IRCC), а также провинциальными агентствами.

Более того, в Канаде существует Институт "Мозаики" (Mosaic Institute), 
который в свою очередь представляет собой платформу для межкультурного 
диалога, исследований и просвещения. В отличие от сугубо этнических НПО, 
Mosaic работает на стыке академического анализа и практической политики 
мультикультурализма, включая латиноамериканский компонент в более ши-
рокую повестку борьбы с дискриминацией и продвижения инклюзивного об-
щества. Посредством диалога, исследований, обучения и политики Институт 
"Мозаики" снабжает студентов, преподавателей и организации по всей Кана-
де инструментами, необходимыми им для искоренения предрассудков в своих 
сообществах [17].

В Канаде к основным механизмам интеграции латиноамериканцев 
и влияния гражданского общества на данный процесс можно отнести: про-
граммы адаптации и языкового обучения, финансируемые на федеральном 
уровне; инициативы культурной инклюзии, включая фестивали, культурные 
центры, школьные и муниципальные программы; поддержку этнокультур-
ных НПО через гранты; институциональное вовлечение в разработку и мони-
торинг миграционной политики.

Особое внимание необходимо уделить тому факту, что канадская модель 
отличается высокой степенью децентрализации: провинциальный и муници-
пальный уровни играют ключевую роль в адаптации и инклюзии мигрантов. 
Города, такие как Торонто, Монреаль или Ванкувер, имеют собственные стра-
тегии многообразия и активно включают НПО в процесс политического кон-
сультирования, реализации программ и оценки результатов.

Таким образом, в Канаде гражданское общество и государство высту-
пают не в роли оппонентов, а как партнёры в интеграционном процессе. Это 
создаёт благоприятные условия для устойчивой и корректной интеграции ми-
грантов, включая латиноамериканские сообщества.

При сравнительном анализе влияния негосударственных акторов на 
интеграцию латиноамериканцев в США и Канаде необходимо отметить, что в 
обоих рассматриваемых государствах они выполняют схожие функции: соци-
альная поддержка, правовая помощь, культурная инклюзия, однако действу-
ют в различных институциональных, идеологических и финансовых контек-
стах.

В Канаде участие НПО в интеграционных процессах является институ-
ционализированным и структурированным, что связано с официальной поли-
тикой мультикультурализма. Этнокультурные организации входят в государ-
ственные консультативные органы, получают стабильное финансирование 
через федеральные и провинциальные программы и участвуют в формиро-
вании иммиграционной и социальной политики. В США, напротив, деятель-
ность НПО часто строится на инициативной основе и опирается на гибкую, но 
фрагментарную систему взаимодействия с властями. Гражданское общество 
активно вовлекается в политическую мобилизацию и адвокацию, но институ-
циональные каналы участия более ограничены и нестабильны.

Канадские НПО, особенно на провинциальном и муниципальном уров-
нях, выступают как официальные партнёры государства, получая доступ к 
программам интеграции, обучению и консультированию. Механизмы фи-
нансирования прозрачны и предсказуемы, что обеспечивает устойчивость 
проектов. В то же время американские НПО часто выполняют функции, за-
мещающие государственные, особенно в сферах, где федеральная политика 
ограничена или противоречива (например, миграция без документов). Хотя 
крупные организации, такие как "UnidosUS" или "National Immigration 
Forum", могут участвовать в лоббистской деятельности на федеральном уров-
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не, большинство НПО сталкиваются с неравномерным финансированием и 
зависимостью от частных инвестиций.

Канадский подход строится на либеральном мультикультурализме, где 
культурное разнообразие рассматривается как общественное благо, а его со-
хранение – как обязанность государства. Это создаёт благоприятные условия 
для деятельности этнических НПО и признания их легитимности как пред-
ставителей меньшинств. США, напротив, придерживаются модели прагма-
тической интеграции, ориентированной на экономическую включённость и 
формальное равенство. Хотя в американском дискурсе также присутствует 
риторика многообразия, государственная политика менее склонна к инсти-
туциональному признанию этнокультурных различий, что затрудняет струк-
турное участие НПО в разработке политик.

В США и Канаде наблюдается ряд общих проблем в вопросе привлече-
ния негосударственных акторов к помощи в интеграции латиноамериканских 
иммигрантов: недостаток финансирования, особенно для небольших или ло-
кальных организаций; конкуренция между НПО за гранты, ресурсы и вни-
мание властей; социальная и институциональная дискриминация, ограничи-
вающая влияние этнических организаций; проблема представительности: не 
все НПО действительно отражают интересы своих сообществ, что вызывает 
вопросы об их легитимности.

Таким образом, несмотря на сходство функций, структурные условия, в 
которых действуют негосударственные акторы в США и Канаде, существенно 
различаются. В Канаде наблюдается институционализированная поддержка 
и партнёрство с государством, в то время как в США – доминирование моби-
лизационного и адвокационного подхода при меньшей степени формального 
признания. Эти различия отражают более широкий контраст между мульти-
культурной моделью и либерально-ассимиляционной парадигмой, характер-
ными для двух североамериканских стран.

Заключение
Проведённое исследование позволило достичь поставленной цели – вы-

явить и проанализировать особенности участия негосударственных акторов 
гражданского общества в интеграции латиноамериканских мигрантов в США 
и Канаде. Сравнительный анализ показал, что в обеих странах гражданское 
общество выполняет ключевую компенсаторную и посредническую функцию, 
особенно там, где государственные механизмы поддержки оказываются огра-
ниченными.

В Канаде интеграция строится в рамках институционализированного 
мультикультурализма, при котором этнокультурные организации вовлечены 
в государственные программы и взаимодействуют с органами власти. В США 
преобладает модель прагматической интеграции, при которой НПО выступа-
ют преимущественно как акторы мобилизации и адвокации, нередко компен-
сируя институциональные пробелы, но при этом сталкиваясь с нестабильным 
финансированием и ограниченным влиянием на формальные механизмы.

С теоретической точки зрения исследование подтверждает релевант-
ность мультикультурного подхода (Кимлика, Тейлор), модели аккультурации 
(Берри) и концепции сегментированной ассимиляции (Портес и Чжоу) для 
объяснения различий в траекториях интеграции мигрантов. Эти теории по-
зволяют учесть как институциональные, так и социально-экономические и 
культурные факторы, влияющие на положение иммигрантских сообществ. С 
практической стороны результаты подчёркивают необходимость устойчивого 
партнёрства между государством и негосударственными структурами. Инте-
грационная политика оказывается более эффективной, если она сочетает ин-
ституциональную поддержку, уважение к культурной специфике и реальное 
вовлечение иммигрантских НПО в разработку и реализацию программ.

Перспективы дальнейших исследований связаны с включением анали-
за стран происхождения мигрантов и городских кейсов (например, Торонто и 
Лос-Анджелеса), что позволит глубже рассмотреть транснациональные и ло-
кальные измерения интеграции.

Таким образом, исследование подчёркивает не только значение не-
государственных акторов в интеграционных процессах, но и необходимость 
выстраивания более устойчивых, инклюзивных и координированных меха-
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низмов взаимодействия между государством и гражданским обществом в ус-
ловиях культурного многообразия.
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